ዘሆ'=፦፥ "-'= 


የርቡ ፣ ጽሑፍ ፤ ደግሞ ፤ ሳይቻትም ፥፡ ቀርቶ ፣ቢሆን ፡፤ ኖሮ ፥ የዚህ ፤፣ሕውልት፡ 
መኖር ፣ በፍጹም ፤ አይታወቅም ፡ ነበር 5 እንደዚሁም ፡ በዚህ ፣ ባሁኑ  ጊዜ፥በደ 
ቡብ ፡ ዐረብ ፡ እነዶክተር ፡ ሪክማንስ ፡ ኢትዮጵያንና ፣ፀረብን ፤ የሚያንናኝ ፡ አዳዲስ ፥፡ 
ውጵሪክከዋ ፥ ሐውልት ፣ ማግኘት ፤ ሇምረዋል ። ከዚሀም ፣፤ ጋር፣በኢኗትችዮጵያና ፡ በፈረን 
ዳዊ ፣ መንግሥቅ ፡ የሕብረት ፣፡ሮሥራ ፥፤የታሪካዊ ፥መሣሪያና ፥ ሕውልት ፡አየቆፈሩ ፡ 
የመፈለግ፣ ሥራ ፡ (አርኬኦሎዢ ፤ መዥመሩ ፡ደስ ፣ ያስኛል ። 

ይሁን ፣፤ ከንጂ ፡ ከሺህ ፣ ይበልጥ ፥ የሚያስቸግረው ፣ የንግሥት፡፣ ጳባበና ፣ የቀዳ 
ማዊ ፡ ምኒልክ ፤ ሙሉም ፡ በይሆን ፡፣ እንደነገሩ- ፡ ሲገኝ ፥ 8ዋጻማዊ ፣ ምኒልክ ፣ 
ምሮ ፡ እስከ ይኩኖ ፣፤ እምላክ ፡ ድረስ፣ የተጣራ ፡፣ሙሉጵ፣ታሪክ፣ያለው፥ንጉሥ፣ 
የለም።ክከክቀዳማዊ ፡ምኒልክ፣፥፡እስክ ፡ ይኩኖ ፡ አምላክ ፤ ያስው ፡ ጊዜ ፡ 8፻፲ጀ፤ ፣ዓመች፥ከክ 
ርስቶስ፡ ልዶት ፥ በሬት ፣ ምሮ ፡እስከ ፡ ሺ፪፻፲ ፡ ዓ ፡ ምሕረት ፡ ድረስ ፡ 8ዚህ ፡ ከ፻ሺ ፡ 
ፍዓመት፣ በሚበልጥ ፤ ጊዜ ፤ ውስጥ ፡፤ያለፉት ፤፣ነገሥቻቶቻችን ፡ ታሪክ ፡ የጥቂቶቹ፣፤ 
የአብርሃ ፣ የክሌብ ፤ የገብረ ፤ መስቀል ፤ የላሊበላ ፡ የነአቶ ፡ስአብ ፡ ጣልቃ ፣፥እየገባ፡ 
በሚያከራክር ፤ መንገድ ፣ በቲንሹ ፡ ሲገኝ ፥ የቀሩት ፣ ከስማቸው ፡፤ ዝርዝር ፡ ፪ቀር፣ 
ምን ፡ ሠርተው ፣፤ እንዳአልፉ ፥ የሚናገር ፣፤ ታሪክ ፥ በፍጹም ፥ የሳቸውም ። የስማኛ 
ውም ፥፤ ዝርዝር ፡፤ እርስ ፡ በርሱ ፡ እየተፋለፅጳ ፣ ለማስማሣት ፡ አስቸግሮ ፡ ይኖራል ፥ 
ይኸንንም ፣ ቀጥሎ ፣፡በባለው ፣ ምዕራፍ ፡ ሳላይ ፡ እንገነዘባለን ። 


ምፅራፍ ፣፤ ጠዮ = 


ት፣ስምና ፡የዝርዝር፡ልዩነት። 





ኛ ሃ) ገ ሥ ው 


በምፅራፍ ፡፻ ፤ በምዕራፍ ፥፤ ፳፪፣እንዳመለከትነው ፣ ባገራችን ፣ የነገሥታት ፡ 
ዜና ፣ መዋፅል ፣ በደንብ ፣ በየዘመኑ ፣፤ መጻፍ ፤ የዢመረው ፡፤ ከአፄ ፡ እምደ ፡ 
ጵዮን ፡ ጊዜ ፤ ዥፐምሮ ፡ ነው ። አፄ ፡ አምደ ፡ ጽዮን ፡ የነበረበት ፥ ጊዜ፣ ሺጂ፻፻ 
55፡-ሺር፻፻፳፤፲ ፤ ዓ ፡ ም ፡ ነው ። በዚህ ፡ ዘመን ፡፥የነበሩ ፡ ከቪህም ነ ዘመን ፥፡ዋጥሎ ፤ 
የተነሠ ፡ ጸሐፊዎች ፣ ከሀናት ፡፤ መነኮሳት ፣ ዓቃቤ ፤ጳዓቶች ፣ ጸሐፍት ፤ ትእዛዛት ፡ 
እጩጨጌዎች ፣›-..›። ». የጊቬያቸውን ፣ ዜና ፡፥ መዋዕል ፡፥ መጻፍ ፡ ሲዣምሩ ፡ ነገ 
ራን ፥ ከሥር ፣ ለማምጣት ፡፤ እንደሞክሩ ፣ በአጸጸጻፋቸው ፡ ያስቻውዎቃል ። ሲዝምሩ ፥፡ 
ባዘመኑ ፣ እንደተለመደው ፣፤ አጻጻፍ ፡ «በጳመ ፡ አብ ፡ ወወልድ ፡ ወመንፈስ፣ 
ቅዱስ ፡፤ ጸዱ ፤ አምላክ ፡ ንዌጥን ፣፤ ወይም ፣ ንጽሕፍ ፤ በረድኤት ፤እግዚአብሔር፣ 
እ8ና፣ ልደቶጮ ፣፡ ወይም ፡፤ ቬና ፡ ጐልቶው ፥ አምአጻም ፡ አስክ ፣ ይእዜቬወ ፡ይሉና ፣ 
የዘሩን ፣ ትውልድ ፤፡ አጻም ፡ ሴትን ወስደ ፡ ሴፕ ፡ ሄኖስን ፣፤ ወስደ ፣እአያሉ ፥ ይቀ 
ጥላሉ ። የቪህም ፡ የዘር ፣ ትውልድ ፣፥ ከብጵይ ፣ ኪዳን ፡ ክዘፍጥረችት ፡ ምፅዕይራቺ ፤፡ ፲፤።-ክሐ 
.- ዴስ ፡ ፥ኪዳን ፡ከሉቃስ ፥፡ ወንጌል ፡ ምዕራፍ ፤ዮ ፤ ክማቴዎስ ፡ ወንጌል ፡ ምዕራፍ ፡ፅጵ ፡ 
- ለይ ፡ የተገኘ ፡ነው። ከዚያ ፡ ወስደው ፡ ያገራችን ፡ ሊያውንት ፡፤ እስክ ስሉሎሞን፡፣ 
የሚያደርጵት ፡ የዘር ፡ ግንድ ፡ ክአዚህ ፤ ቀጥሎ ፡ ባለው ፡ ዓይነት ነው ። 


፪፻ድ 


ጸ፳ኛ ፡ አዳም ፡ |. ፲፪ኛ ፡ አርፋክሳድ ፡ ፳የኛ ፡ ያፅቆብ ፤ 
፪ኛ ፡ ሴት ፡ ፲ኛ ፣ ቃይናን ፡ ( ፳8ኛ ፤ ይሁዳ ፡ 
የኛ ፤ ሄኖስ ፡ ፲ፀኛ ፡ ሳላ ፡ ፳፳ኛ ፤ ፋሪስ፣ 
8ኛ ፣ ቃይናን ፡ ፲ደኛ ፤ ኤቦር ፡ ፳2ና ፤ ኤስሮም፤ 
፳ኛ ፥ መላልኤል ፲5ኛ ፣ ፋሌቅ ፡ 5 ረ... 


፳ቷ፲ፃ ፤፡ አሚናዳብ ።፡ 


፪ኛ ፡ ያሬድ ፣ | ፲፡5 ። ራግው፣ ፳8ነኛ፥ ነአዕን፣ 
ጴኛ ፤ ሄኖክ ፡ ፲ቿኛ፣ ሴሩህሀ፣ በኛ ፡ ሰልሞን ፡ 
ቿኛ ፣ ማቱሳላ ፡ ፲755፤ናኮል፡ በ፳ኛ ፥፣ ቦኤዝ ፡ 
ዘነኛ ፡ ላሜሀ ፡ ፳4፡፤ታሪ:፡ ፲፪ኛ ፥ ኢዮቤድ ፡ 
፲ኛ ፣ ኖቭ ፡ ፳8ኛ ፡ አብርሃም ፡ በየኛ ፣ ፅሜይ፤ 
፲፳ኛ፤ ሳም ፡ ፳፪ኛ ፤ ይስሐቅ ፡ 38 


ዉ፪ኛ ፤ ዳዊት ፡፣ 

| | በ፳ኛ ፤ ሰሎሞን፣ 
አስ8ሺህ ፡ ድረስ ፣ ያለው ፡ ዝርዝር ፥፤ በፍጹም ፣፤ አስቸጋሪ፥፣ ነገር ፥ የለበትም። 
ስሕተት ፣ ቢኖርበትም ፡ በይኖርበትም ፡ ከዚያው ፤ ክብሉይና ፡ ከሐዲስ ፡ የተገኘ ፡፤ 
ንው ። ገርዝሩም ፤ የተፈለገው ፣ ታሪክ ፤ ነገሥታችን ፥ እንደሚለው ፡ ለኢትዮጵያ ፡ 
ነገሥታፕ ፣ የዘር ፤ ግንድ ፣ የሆነው ፥ ቀዳማዊ ፣ ምሂልክ ፡፤ ከሰሎሞን ፡ ስለተወለደ ፣ 
የሰሎሞንን ፡ የዘር ፡ ግንድ ፡ በመፈለግ ፣፥ ነው ፥፡ እንጂ ፣ ከአዳም ፥ አስከ ፣ ሰሎሞን ፥፣፤ 
በንድ ፣ቅርንሟፍ ፣ የወረደው ፣፡ ሐረግ ፡ ለሙሉ ፣ ስኢትዮጵያ ፥ ታረክ ፡ አስፈላጊነቱ ፡ 
ባፍ ፥ ያለ ፣ አልነበረም ። 


አንዴ፣ ታሪኩ ፣ በሊትዮጵያ ፥ ነገሥታት ፥፣ የስም ፡ ዝርዝር ፡ ላይ ፥ በጣም፣ 
ትግር ፤ ያለው ፣፡ ከቀዳማዊ ፤ ምሂልክቹ ፡፤ እስከ ፤ በዘን ፤ ከበዚን ፡እስክ፥፤ አብርሃ ፤ 
(ኢዛና፡) ፤ ከአብርሃ ፤ እስከ ፡ ድልነዓድ ፣ ወይም ፡እስክ ፣ መራ ፤፡ ተክል ፡ ሃይማኖት፡ 
(ቫኾዬ ፡) ፤ ከመራ ፣ ተክለ ፡ሃይማኖት ፡ አስከ ፣ ይኩኖ ፤ አምላክ ፡አራት ፡፥፡፣መን ፣ 
ሳይ ፥ በተክፈለው፡ ፥፣ ሙስጥ ፣ በሚገኙች፣ ነገሥታት ፡ ስም ፣ላይ ፣ ነው ። 

ብዙ ነ ጊዜ ፡ እንደተባለው ፣ የነገሥታት ፡ ዜና ፡ መዋዕል ፤ በደንብ ፡ መጻፍ ፣ 
የፐመረፁ ፣ ከዓኝምደ ፣ ፳ዮን ፡ ጊዜ ፡ ሇምሮ፣ ሲሆን ፣ ከዚያ ፣፡በሬፊት፣ያለውን ፣ 
ታሪክ፣፤ ነገሥቱም ፤ ክብረ ፣ ነገሥቱም ፣ የነገሥታቱም ፡፣ ዝርዝር ፥፣ የተዘጋጀው ፣ 
-በወሬና ፥፤ በጥየቃ ፣ ወሬና ፡ታሪኩም ፥፡ ከላይ ፡ ዥምሮ ፡ በቃል ፣ እየተነገረ ፤ሲወ 
ርድ ፣ሲዋረድ ፣ የመጣ፣ሳይሆን ፤ አይቀርም ። ይኸንኑ ፡ ከ፲8ኛው ፡ መቶ ፡ ዓመት ፣ 
ምሕረት ፡ ወዲህ ፤ በየጊዜው ፣ የተነ ፣ አጸበቶቻችን ።» መነክሳት ፣ ዓቃቤ ፡ ሰዓ 
ቶች ፤ ጸሐፍተ ' ትእዛዛት ፡፥.› . የቤተ ፣፤ ክህነት ፡ሰዎች ፡ ስለሆኑ ፡ ዝርዝሩን ፤ 
አጸንዴደዶተቻላቸው ፣ ጽፈው ፣ ታሪኩን ፣ አግኝተው ፡ የታሪክ ፡ ንግግር ፥ ለሚጨምሩ 
ለት ፡ እምሳሴ ፣ እንደ ፣ ንግሥተ ፣ሳበና ፤ እንደ ፡ ምሂልክ ፡ እንደ ፣ አብርሃና ፡ አጽብሐ ፤ 
አንደ ፡ ክሌብ ፡ እንድ ፡ ቅዳስ ፡፥ ላሊበላና ፣ እንደ ፡ቅዱስ ፡ ነአኩቶ ፣፡ለአብ ፣ ላሉት ፡ 
ታሪክቸውን ፣ ዲተርኩላቸው ፡ አብዛኛ ፥ ጊዜ ፡በደረቅ ፤ ታሪክ ፥ፈንታ ፡ በመጽሐፍ ፡ 

(1) ዘፍ ፥ም፤ ፲፥ይዘለዋል ፥፣ ሉዎቓስ ፥፤ ምፅራፍ ፡ ፻ ፣ ይጨምረዋል ። 








ቅዱስ ፡ ቃላትና ፥ በመንፈሳዊ ፡ አነጋገር ፣ ቀርጸው ፥፡ የትሩፋትና ፥፣ የምነና ፤ ሥራ 
ቸውን ፤፣ አድምቀው፣፡ ይጽፉላቸዋል ። ይኸም ፡ አጻጻፍ ፡ ላዚያ ፡ ለነበሩበት ፡ ዘመን ፡ 
የተገበና ፣ ያማረ ፡ ሆኖ ፣ ስለሚታይ ፡ ሁኔታውን ፤ ከመግለጽ ፡ በቀር ፡ የዚያን ፡ጊዜ ፤ 
ኣጻጻፍ ፡ እንደ ፡ ዛሬ፣ዘመን ፡ አጻጻፍ ፡ለምን፡ አልሆነም ፣ ብሎ፣ መንቀፍ፣ከቶ፥ኣጻጳይቻ 
ልም ።፡ ከአብርሃ ፡እስከ ፣፤ ይኩኖ ፣ አምላክ ፡ ክሉት ፥፤ ውስጥ ፥ አንዳንዶቹ ፡ እንደ ፡፤ 
አብርሃ ፡ አንደ ፡ ካሌብ ፡ እንደ ፡ ገብረ ፡ መስተል፤እንዶ ፡ ላሊበላ ፤ እንደ፡ነአኩቶ ፡ 
ለአብ ፡፤ ያሉት ፡ በራሳቸው ፣ወይም ፣ በዘመናቸው ፣ ከነበሩት ።፣ከአበው ፡ ቅዱን ፡ 
ለምዳጳሌ ፣፡ የካሌብ ፥፤ ከአባ ፡፤ ጳንጠሌዎን ፤ የገብረ ፥ መስቀል ፣ ክአኩነ ፥ አረጋዊና ፡ 
ከያሬድ ፥፡ ገድልና ፡ድርሳን ፡ ጋር ፣ ተደበልቶቆ ፡ ሲጻፍ ፡በዚያ ፣ ውስጥ ፡ ዛሬ፣ ደረቅዋ፣ 
ታሪክ ፥፤ ለማግኘት ፣ በንባብ ፥ ሁሉንም ፡፤ መዝለቅ ፣ሓጠጭንችል ፡ የምናገኘው ፡ ታሪ 
ካዊ ፣ ንግግር ፣ መጠኑ ፣፡ በጣም፡፣ ያነሠ ፣ ነው ። ደግም ፣ ስላንዱ ፡ ንጉሥ ፣የአ 
ንዱ ፡፣ አውራጃ ፡ ጸሐሬ ፤ የሚለው ፣ በሌላው ፡ አውራጃ ፣፤ ሴላው፤ጸሐፊ፤ከሚ 
ስው ፣፡ ጋር ፡ ስለማይገናኝ ፣ የነገሥታቱ ፣ ዝርዝር ፣ በሦስት ፣ ዓይነት ፣ ከቪያም ፡ 
በበለጠ ፤፡ ተለያይቶ ፡ ይገኛል ። በመጠኑ ፤እንደዴ፣ ነገሩ-፣፡ ክድርሳንና ፣ ከገድል ፤ከታቻ 
ሪከ ፣ ነገሥትና ፥ ክሕውልት ፣ ላይ ፡የታወቁት ፣ የአሬላስ ፣ የአብርሃና ፣የአጽ፳ብሐ ፣ 
የንጓልአሜዳና ፡ የቨሌብ ፥፤ የገብረ ፤፣መስዋልና ፤ የአርማሕ ፥ የላሊበላና ፣ የነአኩቶ ፣ 
ለኣብ ፣ ሲገኝ ፡ በብዙ ፥ የሚቆጠሩ ፣ ነገሥታት ፡ በዘመናቸው፣ ብሹዙ ፣ ታሪክዊ ፡ 
ሥራ ፡ መሥራታቸው ፡፤ ጳይቀር ፤ ለኋለኞቹ ፤ ጾሐሬዎች ፤ ታሪካቸውና ፡ ዝናቸው ፡ 
ሳይደርሳቸወ፡፡ስለቀረ ፣ በፍጹም ፣ ታሪክቸው ፡ ያልተጸፈና ፥ ምን ፡ እንደ ፣፡ ሠሩ፣ የማ 
ይታወቁ ፣ ነገሥታት ፡ ሞልተዋል ጦዞ ለምሳሴ ፡ ክአብርሃ ፡ በፊት ፡ ያሉት ፣ የአክሱም ፣፤ 
ነገሥታት ፣ ዛሬ ፡ ፈረንጆች፥ ስማቸውንና ፡ ቲንሽ ፡ ታሪክም ፣ በዘመናቸው ፡ ክ8ሠሩትች፣ 
ሐውልትና ፡ ገንዘብ ፤ ላይ ፤ እየለቀሙ ፡፤ዞኮዞስቃሌስ ፡ (፣ሕቅሌ፤) ፣፤ አፊላስ፤ዋዜባ፣ 
ጸንዲቢስ ፤ ሰምብሩትስ ፣ ለሚባሉት ፡ ከማግኘታቸው ፡ በቀር ፡፤ የሴሎቼ ፡ የብዙው ፣፤ 
መቶ ፡ ዓመት ፣ ታሪክ፣ እንደዚሁ ፣ ቀቅርታፓል ። የዛኾዬዎች ፣ በሙሉጵ ፡ ከመራ፡ 
ተክለ ፡ ሃይማኖት ፣ አስክ ፤ ነአኩቶ ፣ ለአብ ፡ ያለው ፡ ዘመን ፡ከሦስት ፣ መቶ ፡ ዓመት፣ 
ይበልጣል ፡ ገድላቸውን ፡ መሠረች ፣ አድርገን ፡ ክውስጡ ፡፤ ለቅመን ፡ ጳላሊበላና ፣ለነ 
አሦዙቶ ፣ ለአብ ፣፤ ክላገኘን ፣ በቀር ፡ የቅሩት ፣ ቻታሪክቸውና ፡ ሥራቸው ፤ በሙሉ ፡ ጠፍ 
ቷል ። የገሚሶቹ ፡ ሥራቸውና ፡ ታሪካቸው ›፣ ሲጠፉ ፡የትገኘጮ፡ ፡ ደግሞ ፡ ስማቸውና ፤ 
የነበሩበት ፤ ቨመን ፣ እንኳን ፡ አልስማማና ፤ ጸልጋጠም ፡ አያለ ፤ብዙ ፡ጊቬዜ፡ 
አስቸግራል ። 

እስከ ፥ ዛሬ ፥ ከነገደ ፤ ክምና ፣ ከነገዴ ፡ ዮቅጣን ፡ ወገኖች ፣ የሆኑ ፣ ነገሥታት ፡ 
እየተባሉ ፤ በግዕዝና ፡ በአማርኛ ፥ በታተመውም ፣ ባልታተመውም ፡ ጽሑፍ፣ ላይ ፤ 
ተዘርዝሮ ፡ የምናየው ፣ ሁሉ ፥ የናፓታና ፣ የመርዌ ፤ ታሪክ ፡ ከክአክሱጵም ፡ ጋር ፡ ስናነ 
"ናውና፥ስናናብበጮው ፤ ከነ፤0፤ ዘመኑ ፥፤ የተደቪከላለቅ ፥ መሆኑን ፡፤ ባለፈው ፡ አመልክት 
“ል ። የኑብያው ፣ የናፓታና፥ የመርዌ ፥ ነገሥታት፣፥እነ ፡ ፒያንኪ ፣ እነ ፤ ሕንደኬ ፡፤ 
ኣንደ ፡ አክትም ፡ ነገሥታት፣የጸክሱሞቹ ፤ ወይም ፣ የጳባዎቹ ፣ እነ ፤ ንግሥተ ፡ 
ጳባ ፥ እነ፤ ምኒልክ ፣ በነዚያ ፣፡ ዝርዝር ፤ ውስጥ ፣ አእየተስባጠሩ ፥ ገብተዋል ፣ በም 
ፅራፍ ፡፤ ፲ና ፤ ፲፳ ፤ ላለው ፡ ለጳፒያንኪ ፤ አብራሊዮስጵ ፤በምዕራፍ፣፲፤፡፥ላይ ፣ለሚገ 





፪፻ 


- ጨ-ሙ መሙ 


ኘው ነ ስታርሕቃው ነ፥ ወረደ ፥ ነጋኸ 31 አአክኒኾርታ ፡ ዘዋሬ ንብረት ፤ የሚል ፣ ምያሚ፤ 
ተጨምሮላቸው ፥ነ ክንዳንድ ፡ መጽሐፍ ፡ ለምጳሌ ፡ ክዋዜማ ፡ላይ ፡ አናያለን ፤ እነዚ ፤ 
ነገሥታት ፡ የናፓታና ፡ የመርዌ ፡ነገሥታት ፥ የነበሩ ፡ ሥልጣኔና ፡ ልማዳቸው ፣ ሃይማ 
ኖታቸው ፥ ከግብፅ ፡፣ የተወፅደ ፤ ፊደላቸውና ፡ ጽሕፈታቸውም ፡፣ ክከሳባጮው ፣ ፊደልና፡ 
“መያድ ፥ ቪከአክቡሙ ።፡፤ የግዕዝ ፡፤ ጽ፳ሕፈኛ ፣ ጋር ፥ የማይዛመድ ፣ ነው  ። በታርሐቃ ፣ 
ጊዜ ፥ ፔ5ነ ፣ ከሚባለው፣የዴሞቲክ ፤ ጽሕፈትም ፡ ጋር ፣ የተራራቀ ፡ ሲሆን፣፤ለነ 
ቪ8 ፣ ነገሥታት ነ አብራልዮስ › ወረዴ ፣ ነጋሽ ፡ ዘዋሬ ፤ ንብረት ፥ የሚባል ፡የግፅ 
ዝና ፣የአማርኛ ፡፣ የሚመስል ፡ስም ፡፣ መጨመሩ ፤ ገና ፡ አልገባኝም ። አነ ፡ ፒያንኪ ፥ እነ 
ታርሐፆ ፣ በናፓታና ፣፤ በግብፅ ፥ የፈርዖንነት ፣ ሥልጣን ፥ በያዙበት ፡፤ ጊዜ ፣ምናል 
በጉ ፣ የነርሱ ፡፤ ጦር ፣ እስከ ፣1ትግሬ ፣ ደርሶ ፣ መዝረፉና ፤ ማስገበሩ ፤ በይቀር፣የነ 
ርሱ ፣ ስም ፡ ከአክሱም ፡ ነገሥታት ፡፣ ደም ፥፣ ጋር ፣ እየገባ ፣የተጻፈ ፣ እንደሆነ ፣ 
አንዱ ፡ ስው ፣ በብዙ ፡አገር ፣ ታሪክ ፣ ቢጻዊ ፤ እንኳን ፥ ግድ ፡የለም ፥ በዘርም ፣ 
ያው ፣፤ የኩሽ ፡ የኢትዮጵያ ፣ ዘር ፡ ነው፡። ዳሩ ፡ ግን ፣‹በነርሱ ፡ ዘመን ፡የአክሱጵም ፣ 
መንግሥች ፥ ገና ፡ ጳይቆም ፣፤ ሕዝቡ ፡ በየነገዱ ፤ ተበታትኖ ፡ የሚኖር ፡ስል፣፡ ነበረ፡ሳያ 
ስትግር፣ ፣ ጸይቀርም ። ወይም ፤ የራጳቸውጮ ፡ የኑብያውና ፥፣የግብፁ ፡፥ወገናቸው ፣ፒያ 
37ቢ፣ ታርሐቃ ፤ አስኾርታ ፣፥ ሲላቸጮ ፤ በትግሬና ፡ በአክሱም ፡ ያሉት ፣ አግዓዝ 
ያን ፤፡ እንደራሳቸው ፤ የሥ፻ያሜና ፡ የአጠራር ፣ ልማድ ፣፡ አብራልዮስ ፣ ወረደ ፡ ነጋሽ ፤ 
ዘዋሬ ፡ ንብረት ፤ ለዋቸጮ፡ ፡ እንደሆነ ፡፥ አይታወቅም ። 


የሆነ ፤ ሆኛ ፤ ይኽን ፣ በመሳሰለ ፣፤ ግልጽ ፤ ሆኖ የማይታይና ፡ ማስረጃውን ፣፤ 
በተክክል ፣ ማቅረብ ፣፤ የማይቻል ፤ ብዙ ፡ ጥርጥር ፤ ስለኣለበት፡፤እኔ፣ ራሴ ፡ አንድ፡- 
ናይነት ፤ የነገሥታት ፡ ዝርዝር ፡ አቀርባልለሁ ፡ ብይ ፡ ደክሜ ፡፣በር ፡ዳሩ ፡ ግን ፡ምንም፡ 
ብደክምበፕጥ ፡ ቪዚሀ ፣ ቀም ፡ይኸን ፡፤ ዝርዝር ፥ ከወጡት ፥ ክውጭ ፤ አገር ፥ 
ሰዎች ፤ አሸሽዬ ፥ የማቀርበው ›፤ ነገር ፣ የስም ። 


ክአገራችን ፣ በየጊዜው ፡ እየተሰ/በሰ፪በ ፡ ወደፈረንጅ ፣ አገር፣ወጥቶ በደንብ፣ 
የተቀመጠውን ፤ ጽሑፋችንን ፡ታቻሪክከ ፤ ነገሥቱንም ፣ ቫብረ ፡ ነገሥቱንም ፥ ገድልና፡ 
ሯድርጳኑንም ፡ በጥንቃዊ ፡፤ጸየመረመሩ ፡ ቀድሞ ፣ በኢትዮጵያ፣፤ ተቀምጠው ፣ ወዳገራ 
ቸው ፣ ሷመጳጸሱ ፡ እነብሩስ ፣እነሶልት ፣ እነሩፔል ፤-.-- ፥ ከጐንይርና ፤ ክአክሱም፤ 
ገልብጠው ፡ የወሰዱትንም፡የነገሥታት ፣ ዝርዝር ፡ እያስተያዩ ፣ ደንበኛ ፡ የነገሥታት ፡ 
ዝርዝር ፤ ለማበጀት ፣ የደከሙት ፣ ብዙዎች፡ቸው ዞ« ከነዚህም ፡ የሚታወጵኝ፡ባሴት፤ 
ረኔ ፤ ዋሊስ ፡ ባጅ ፤ ኮንቲ ፡ ሮጺሲኒ ፤ ኤ ፥ ድሩወ ፤ ሙሴ ፣፡ ሙልር ፤ ኦጉስት ፣ ዲልማን፤ 
..፣.-፤ናቸው 3 ከነዚህ ፡ መክክል፡በበስጠ ፤ የደከሙበት ፡፥ የቀረውም ፡ ጸሐፊ ፡ ሁሉ ፥ 
እየተመልክተ ፣ ቁም ፡ ነገር ፡ የሰጠው ፡ በመጨረሸ ፥ የጠራናቸው ፡ ሙሴ፣ ኦጉስት፤ 
ዲልማን ፤!(ልህ(፲፲231፻ 1)... እሂሏልእከአ) የሚበሉት ፡ የጀርመን ፡ ተወላጅና ፣ የግ 
ዕዝ] ፡ ሊቅ ፤ ያዘጋጁት ፣ የነገሥታት ፡ ዝርዝር ፣፡ ነው : እሳቸውም ፡ ስለግፅዝ ፡ ቋንቋ፡ 
ስጳጳስዋስው ፡፤ ስለቻረክም ፡ ብዙ ፡ መጻሕፍት ፥፤ እንዳወጡ ፤ ከብዙ ቤተ ፣፡ መጻሕፍት ፣ 





ይልቁንም ፣፥ ክሎንዶን ፡ ቤተ መጻሕፍፕች ፡ እየለቀሙ ፡ ያዘጋጁት ፥ የነገሥታት ፣፤ ዝርዝ 
ርና ፣ የመጻሕፍቶቻችን ፤ ዓይነት ፥ በተመልክች ፤ዘንድ፣ ቁም ፣፤ ነገርን፣አግኝቷቿል። 


ከዚህ ፡ በፊት ፡ እንዳመለከክትሁት ፤ ግማሹ ፡ታሪከ ፣ ነገሥት ፡ ንግሥተ ፡ ሳባ ፤ 
ምኒልክ ፡ ክለ በኋላ ፡ ከምኒልክ ፡ ሀንድዮን ፣ ስለሚያስከትል ፡ሌሴላው ፥ ደግሞ ፣ 
ክምኒልክ ፡ ሀንድዮን ፡ችትቶ ፣ ቶማይን ፥የቀረው ፡ ደግሞ ፤ ባራኪድን ፤ ስለሚያስከ 
ትል ፡ በአንድ ›፤ ሐረግ ፥ የሚወርድ ፥ የነገሥታት ፣ የስም ፣ ዝርዝር ፥ በማዘጋጀት፣ 
ፈንታ ፣ ሁኔታውን ፡ በትክክል ፡፤ ለማሳየት ፣ ሲሉ፣በ ፣ ሊ. 8. (.. ፤ ፊደል ፤፡እሦ 
ስት ፣ ላይ ፡ ከፍለው ፡ ጸፉት ። በቪሁ ፡ መሠረት ፡ ሙሴ ፤ኮንቲ ፡ ሮሷኒና ፤ ሙሴ ፥፡ 
ድሩወ ፥(38(3[፲1:) ፡ የነገሥታቶቻችንን ፤ አጭር ፡ ታሪክና ፣፡ ሙሉ ፣፡ ዝርዝራቸው፥፡ 
እየጻፉ ፡፣ አሳትመው፡ ፡ይገኛል። 


ሙሴ ፤ ዲልማን ፡ በ፻ዓ ነይነት ፡ ያዘጋጁት፣ የነገሥታት ፥ ዝርዝር ። 










































ተርታ ሏ | የግዛት | ተርታ | "  " ”ሙ | 
'" ልክ በዓ | | 
|. አርፄ፣ ፳፪ | 
. አንጋቦ፥፤ ፪ 
ግዱርፒ ፣፤ አ፻ | | | 
ስባይ፤(ስበትፅ፤ሳቢ) ዛ | 
ቀዋስያ ፡ ፳ | | | 
ማክዳዛንግሥተ፡ ሰበ) ዛ| [] ሌፎጃ ር: 
ጸ | እኻሃ፣ አል፣ ሐኳም። ምኒ 62 ይ እብነ፡ሐኳም፡የስሎሞ፡ልጅ፡ ፅ እብነአል ሕኪም የሰሎ፡ልጅ 
፪ | ሀንዳድም ነ 58 ሀ | ቶማይ ፡ ፻፪ በራኪድ ; | 
ቦ | ዓውደ፤፡ ዓመት ፡| ገ8| ፻ | ዘግዱር ፻፲ | አብራምዮስ፡ 
8 |. ኦውስዮ፤፣ | ኮ |8 | አክሱማይ፤፣ 8 | ታዜና ፡ 
5 ጻውእ 8፳| ፳ | አውስዮ ፡ |፳ | 2ፓዜና፣፤ 
ሂ ዝን ፳ስዓት! ፪ ተሀዋስያ ፡ ጄ ቃሌቫ ፥ 
፲ መወጥ ፍ | ጺ | አብራልዮስ ሂ | ወረደ ፡ ፀሐይ፣ 
፳ በሓፅ ፣ ፪ |ቷ | ወረደ ፡ ፀሐይ፤ ቿ | ዴንገሽ ፥፡ 
፪ | ታውዳ ፡(ከክውዳ) ፪ | ፪ ሀንድዮሦ ፤ |ህ ታዜን ፣፤ 
፲ ቀነዝ ፡ ፲ | ፲ | ወረደ ፡ነጋሽ፡| ፲ | ፓዜን ፡ 
፲ |. ሐዴና፡ ሀዘ | ፲8| አውስዮ ፡ ፲8| ዳሴዝ ፤ 
፲፪ | ወዝሀ ፡(ወንሀ)፤ ፳ ፲፪ ኤላልዮን ፡፣ ፲፪| ጉም 
፲ፐቦ |ሐዲር ፥፤ (ሐዲና) ዛ ፪ | ፲፻ | ቶማ ፥፡ ፳ጽዮን፣ ፲፻ | አስጐምጉም ፥ 
፲8|  ከሳስ ፡ ፲ | ፲፪8| ገሥዮ ፥ ፲8 | ለትም ፡ 
፲ | ስትዮ ፡ ፲፲ | ።፡ ኣውጥጥ ፲ይ | ተላተም ፡ 
፲፪ ፊልያ ፣፡ |፳፳ | ፲፪ | ዘዋሬ ፡ ንብረት፤ ፲5 አብርሃ ፣ 
፲ሺ አገልቡ፤ኑ | ፻ | ፲፲ ስፋይ ፤ | ፲| ገፋ ፤ 


፡፡ '።።ኬ ነ) ን "#2 - =ኖ ርታ .ጸ ... ጣኳ. መ ር ዬ. ሸሸ ው ኤጤ 
፦ ‹ ። ! | ፡ ። ሽ "4. ር ፡ ዳ - 
መጨ ህ # ፡. - < 1 ፡" ' ፲ ሽ 
1 ። - 
ከጽ. ጨብዬ 96:66: - ፥ 
ዴዴ መፍ ና ፍታ 5፡88 ጅጅ 4፡9 መ መ መመ 8 መ 
-፦።.. -መመ፡ጣመመሎ፡ መመ 2: መመመ መመመ መ መ. 8 ም ጩ፣:-.-፡ 81 ፌጩጨ፡መመ፡መጩ፡መ፡ መመ 
ጻጸ መሙ: ጸሙ .:፡6፡፡ርፁ፡፡ጨ ፡፡፡ጭ 
1 ሥመ መመመ... መጨ አጨ 
[ 











































| ፡የቨ 
|፲2 1.  አዉሲና | ፳ | ፲2[ ረምሖይ ፡ ፲፲ 1 በድ 
፲ዘ ቢርዋስ ፡ ፳፪ | ፲፪ | ሐንዷ ፲7 | ዘርገዛ 
|፳ | ማሀሲ ፣ ፅ ጸ ስፌልያ ፡ ጸ ማድመን ፣ 
| ፳፳ ብእሲ ፡ ባዚን ፡ (በክ ፲፲ | ፳8 | አገልቡል "። | ፳8| ውድም ፡ 
ገሠ፥ በቿኛው፣ ፳፪ | በዋውል ፣ | ፳፪| ግርማ ፡አስፈሬ፣ 
ዓመት ፡፤ ክርስቶስ ፤ ፳ኮ | በወሪስ ፡ ፳፻የ| ለብ ፡፤ ደግሀሬ ፤ 
ተወስደ) ፳8 | መሕሴ ፥፡ ፳8| ኤንዛይቆቅሬ ፤ 
፳2| ናልኬ ፡ ፳፳ድ| ናግሼሬ ፣ 
፳5 ባዚን፣፤(አርሱም ፤| ፳5| ሕዝበ፥ አርፅድ፡ 
በነገሠ ፣፥በጀኛው ፤ ፳5| ባሕር ፡ አርእድ፣ 
| ፍዓመት፤ ፳፲2| ማፅከለ ፥ውድም፣ 
| ክርስቶስ፡ተወለደ)።| ፳፪| ባሕር ፡ውድም ፤ 
| 8| ባዚን፣ 
ከክርስቶስ ፣ ልደዴች ፡ በኋላ ፣ የነገጮት ፣ ጾች ፣ በኋላ ፣ የነገጮት ፡ ነገሥታት ። ን ዓጋመን 
| ን) 1በመ33.:ቤ፣” 17: 1 ዘ9፣ በር 
8 | ሠርጡ፣ 85 8 | ጽንፈ፤ አርእድ፤ ጳ || ጽንፈ ፡ አሰግድ ፡ 
፪ | ላአስ ፡ [ጹ.ሕ../.8 ዜ ባሕር ፥ አስግድ ፣ ዩ ባሕር ፣ አሰገድ ፡ 
ዮኮ | ሙሴንህ፣ 5 | ኮዮ | ግርማ፣ አስፈሬ ቫ ፻ | ግርማ ፡ አስፈር ፡ 
ሀ ሠጥዋ ፥፣ "“ይናክ ማል . ፪ ስርዓዳ ፡ 
ና | አድገለ፣ ፲2| ፳ ሯ | ክነሉ ፡ ጽዮን ፡ 
5 | አግባ ፡: | 6. | በብል 88382. ፡- | ሠርጓይ ፡ 
፡ | ማሲስ ፣ ፲ |ጌ | ጽዮን፡ግዛ፤ | 53 | ዝራይ፣፡ 
፲ ሐቅሴ ፣ ቪ1|፡፳1| አግዳር ፡ | ድ | በጋማይ ፣ 
፪ | ድማጨሔ፣ ፲ ፻፲... |ጽንፈ፡ወይም ስይደ፡ አርዕድ| ፻ ጃን ፥ አበግድ ፣ 
<= | አውጥጥ፣ ። ፲. |አብርሃና ፣፡ አጽብሐ ፡ ፲ ጽዮን ፡ ሕግዛ ፣፤ 
26 | አለአወዳማ፤ኤላላድዛ ጆ በነርሱም፡ጊዜ ፡ ክርስትናን፤ ፈፅ. መውአል ፤ገንህ ፡ 
፲፪ ዘግን፤ ናረሂማ ቫ ቿ | ሯ ፡ ስሳማ ፡ አመጡ ።ሠ | ፲፪ ሰይፈ ፡፤ ጸአርኣጅ፣፤ 
፲ር ጋፋሊ ፡(ጋራሌ) ፳ | ፲፻ | አግዱር ፡- 
1 | ብእሴ ፡ ሰርቅ ፡| 8 498 | አብርሃና፤፡አጽብሕሐ ፣ 
፲ድ | አለ ፡ አዝጓጓ ፡ | ኗ5| ወንድማማቾች ፡ 
፲2 | እስ ፡ ሐርክ ፳8 ውን ፤፡ .- 
፲፲ ብእሲ፡ ፀዊራ(ዩዌዛ) |8 | | 
2ዯ2 | ዘወክና፣ | | | 
፲፪ እወ 1. | 
| ፳- እላ ፤ ሰገል ፡ (እስአከገል ፡) ፡ | | 
| ፳፳| አለ ፡አስፈሐ ፡!| ፲፤ ርዎ) 
| ፳፪| አለ፣፤ ጽጋብ ፣፡| ፳፻ | 
| ፳፣ዮ| አለ፥፤ሰምራ ፡ | ፻ | 


። [ 
<= - -፡፡ጠው፡፡፡ጭ፡ጭ፡ጭ፡ብ፡ፍ፡፡”።.=። ሬጩ፡፡ሎጭሎጭሎጌ፡፡8፡። መ ገ ንገ ሬው 85 ደም መ፡፡ል.:>፦. “መመመ 854 መመመ 


25 
ባሜ] 
= 





881 አለ።፡ አይባ ፡ | ፲3. 
፳፡| አስ ፡ አስክንዲ 3 ቋ፲3 
"'፳5| አለ ፡፤ጸሐም፥፤ | ፪ 
፳፲| አለ፥ሳን ፡ ፲፻ 
፳፳| አለ ፥ አይጋ ፡ | ፲2 
ለሀ ከስ ፣ ዓሜዳ ፡ 3 
8 | አእለ፤አሕየዋ፣ | ፲ 


"| ክባዚን ፡ እሸክ ፡፤ ሐዳስ ፡ ድረበ ፡ ባንዳንደች ፤ ዝርዝር ፡ ክስማቸው ፡ በፊት ፤ ሽ፡ ይክከትል ፣ የነበረው (. 
አሁኝ ፤ እስ ፣ ሲከችል ፤ ኸከናያስን ። 


| 5እ 


ጨንቻ 888858፡፡55፡፡፡8፡5፡፡6፡፡፡፡፡9998988ጮ9፡፡ 


15 





እ 








ኦዳ ፥ ጐሽ ፡ 

አይዙር ፣ 

ድ ን 5 

ውድድም ፡ | 

ውድም ፡ አስፈሪ፤፡ 

| አርማህ ፡ 

| ድጅግናጃን ፡ | 
ግዳ፣ጃን ፡ 


አጋቤና፣ለይ፤፣ 
አለ ፡ ዓሜዳ፣ 
ያፅቆብና ፣ ዳዊት፥ 
አርማህ ፡ 
ዚታና፣ 

[መ በል] 


| ቐስጠንጢናስበ ፣፤ 


:25::25 
25: 5. 


2. 5ዝ፡ 


አንበሳ ፤ ውድም ፡ 
ጓለ ፡ ውድም ፡ 
ግርማ ፣፤ አስፈፊ፣፤ 
ዛርጋዝኽ ፣ 

ድግና ፡ ሚቫካኤል፣ 
በዳጋዝ ፡ 

አርማሕ ፤ 
ስቢናሕሂ፣ 


1=) 


፡ ጻ'1 


2፡1 52. 3731 :2%. «25; 
"ጊዝ ”ኻጋ ነ) 56) ፤25: 1553 3")! 15ሎ9! 155 :ጅ; 


፡ ው] "ዛዛ 
;2% 





12፳ 281 253. 9905 31 231) .ጋዓ. 
52. 2051 1መ851 182) ክዋ። ፤9።. ። 4: (፳:3. 2025) 


2 ቄ. ጾ አ! የሪ ሥ 1 
ቺቺ ክር ኮ ፈርያ 
:2፪ (23; 422%] 125) (25; 725) 755) 


1 (981 ነወ) 1977! ዋን ፡ባ።፥ 


| አንበሳ ፤ ውድም ፡ 


! 155: 128 12 125] /2፪ !22 !25. 725) [253 








ጸ | እስ፣ ጹብርሃ ።« ፲፻ ፡ | አስፍሐ 5 ስ | ከስፍሕ ፡ 
9 | አለ ፣አስፍሐ፡ | *| ዩ ቪሼርፍሯ ፡ ፪ | አርፍድ ፡ 
: | አለ፥ሣሀል። | 1፲፲| ; |አሞዋሲ፡ ነ | አምሲሷ ፡ 
8 | አለ፣አድኃና ፤ | ፲፪ | ; | ሰላይባ ፣ | 8 | አርፅድ ፡ 
፡ | ቁለ፡ረታ፡(ርትዕ)| ፳| ፻ | አልሜዳ | ፳ | ሳላይባ፣። 
፡ | አስፍሐ ፤ ሚጢ ለሰ ርኤ ፪ | አላሜዳ ፤ 
፲ | አለ፣አጽብሐ፤ | ፳| . ካሴብ ፡ ው ፲ ታዜና ፣፥ 
ቾ | አለ፣ ዓሜጻ፣ | ፲፪ ። ገብረ ፡ መስቀል፣ |፳ | ክሌብ፣ 
ፈለ 56.21. ና |19. ብርመ 
ገ ኣስ ' ሣሀል፤ ሄ ር ና ፡ ፻ | ቆስጠንጢናስ ፥፤ 
፲ጸ | አለ ፤ ገበዝ ፡ 8፡129| መፍ 2 '. | ፲ | በዝጋር፣ 
፲8 አለ ፡ ዣሻሀል ፣፤ ፅ 7ኮ ኤክለውድም ፲፪ አስፍሕ፣ 
ፐዮ | እለ ፡ አጽባሴ ፤ ፣ 18 ግርማ ኣስ ፲፻ ጸርማህ ፡፣ 
ው . | ጀ መንን ምግ!” .(“? ፣ ጸስፈር ፣፤ ው ማፍ። ጀን ግ ኣስፋ . 
፲8 | እስ፡አብረህና፣እክ፡አድኃና| ፲ቺ | ተንኗ | ዝርጋዝ ፡ 45 ጉ1:.. "ታ 
፲2| አለ፥ ጸሐም፣፡ | ፳2 | ገዚ | ድግና ፡ ሚካኤልቫ ፡ሯ ንካ 
፲ጌ | አለ ፡ ዓሚዳ ፤ | ፲፪ | 7. | በሕር፣ኢክላ፣፤ ፲5 | ፍሬ ፡ ሠናይ ፡ 
፲2| አለ፤ሣሀል፡ | 5|;ረ ጉም፤ - ፲ጊ ር 
፲ቿ አለ ፡ ጽባሕ፤ ፻፪ ፡፡ | ኣስጐምጉም ፣፤ ፲፳ | ነገያ ር ፡ 
፲፪ | እለ ፡ ጸሐም፤ 22 | | ሳትም፣ 9.1 
፳ | ከለ ፡ ገበዝ ፣ ልፅ | =ኗ | ጥላተም ፥ | ፳ | ፃዳይ፤ | 
| | ይን | 255 | አዳቶ ፡ (ጐዲት) ፡ 
| 
| ፻ 
ሦፍ | ቤተ ፣ አእስራኤል፣ 4. |እ.ልነጻድ፣ (ክርሱ፣ዛገዬ፡| አ. | ትርዳእ ፡ ገበዝ ፡ 
6 ገብረ፡፡‹መበችይል፤ ዐ027 ይቅጥላል።) | ፡ (ከርስዋ › ዛገ፡ዬ ይቀጥላል) 


ሠ::8. ዌ:መ መጃጂ :5፡''ዜ 


ጨጨጨ ው ችሩ ትሩ ያ መጅ5ቹቹ5፤ ትች 552 ቻቻ” መ ግዌ መ መወ ! መመ ግመ ና መ መ ው መ ው ው ው ነ ። የ  ችችዱዱዱ ውች ው ዴው መጅ. .፦ሬሙ። -ሙ።፡-ጨ 


በዚህ ፤ የነገሥታት ፥ ዝርዝር ፥ ውስጥ ፣ በመጀመሪያው ፡ ክፍል ፤ላይ ፤ ከቀ 
ዳማዊ ፥ ምኒልክ ፡ እስከ ፡ በዜቬን ፥ ድረስ ፣ ይኸውም ፣ ማለት ፡ እስክ ፣ ክርስቶስ ፡ 
ልደት ፡ ድረስ ፡ ቢያንስ ፡፤ ቢያንስ ፡ የቿ፻ ፤ ዓመት ፡ ረዥም፣ ጊዜ ፡ ሷኖር፣ ቨ(ል)፣፥ 
የተመደበው ፣ ዝርዝር ፣ ለየጸንዳንዱ ፡ ነገሥታት ፡ የፅጠው ፡ የግዛት ፡ ዘመን ፡ ሲደ 
መር ፡ ፪፻፲፻ ፥ ዓመት ፡ ብቻ ነ ይሆናል ። አንደዚህም ፡ሲሆን፡፣ በመካክጴጵ ፡የብዙ ፣ 
ነገሥታት ፣ ስም ፡ ከግዛት ፡ ዘመናቸው ፡፤ ጋር ፣ ቀርቷል ፣ ወይም ፡ የነዚሁ ፤ የተጻ 
ፉት ፥ የነገሥታት ፡ የግዛት ፣ ዘመን ፣ እየተቀነስ ፥፣ በትክክልና ፡ በሙሉ ፤ ሳይጻፍ፣ 
ቀርቷል ፣ ማስት ፥ ነው፡ ፡ ለዚሁም ፡ የብራናው ፡ ጽሑፍ ፥፤ የዘለላቸው ፤ ነገሥታት ፡ 


. እነአፊላስ ፥፤ አእነዞስቃሌስ ፥ በሕውልት ፥፡ ላይ ፡ መገኘታቸው ፤ማስረጃ ፡ ሊሆን ፥ ይች 


ላል ። እንደዚህ ፥ የጐደለስውን ፥ የነገሥታት ፣፡ ዝርዝር ፣ ብላቴን ፥፣ ጌታ ፡ተጉሩይ ፥፤ በዋ 
ቪቬማም ፡ ጳይጠረዝ ፡ በቀረውም ፣፥ የታሪክ ፥ መጽሐፋቸው ፥፣ እሦስት ፡ ሳይከፍሉ ፤ 
በአንድ ፣፤ ሐረግ ፣ ዘመኑንም ፣ የነገሥታቱንም ፡ ስም ፤ አሟልተው ፡ በትክክል ፥ ከጊ 
ቪው ፣ ጋር፣ እንደሚወድቅ ፤ አድርገው ፣ የጸፉት ፥ ይታያል ። ሙሉ ፡ ሊሆን ፡ 
የቻልው ፡ የናፓታዎቹ ፡ ነገሥታትቸ ፥ እነአሜንሐሖቴፕ ፣ እነፒያንኪ, ፣ እነሻባካ ፤ አእነታፓታ 


 ርሐቃ፥.።... የመርዌዎቼ ፡ እነአስኙርታ ፡(ዘዋሬ ፡ ንብረት) ፡ እነካንዳኬ ፡ (ሕንዳኬ))፡ 
..».. ከአክቡሞቹ ፡ ነገሥታት ፡ጋር፣ተደበልቀው ፣፤ ገብተው፡ነው ዞ። ነገር ፡ግን ፡ በኢ 


. ትዮጵያዊነትና ፡ በዘር ፥ እንኳ ፤፣ መገናኘታቸው ፡ በይቀር ፡ ለአክሱም ፤ መንግሥት 


ሥርወ ፣ መንግሥት ፣ መሥራች ፥ የሆኑት ነ ንግሥተ ፥፣ጳባና ፣ ምኒልክ ፤ በናጋታ ፣ 
ታሪክ ፡ ውስጥ ፤ በፍጹም ፡ የሉጵም ።፡ የናፓታዎቹ ፡ ኢትዮጵያውያንና ፡ የአክሱሞቹ ፡ 
በሥልጣኔም ፡ በቋንቋም ፣ በፊደልም ፣፡ በአምልክኮም ፡ለየብቻ ፥ የሆኑ ፥ ሁለት ፣የተ 


ለዩ ፣፤ ነገዶች ናቸው ። የነገሥታቶቻቸውም ፡፤ ዝርዝር ፡ ለየብቻ ፡ የሚሠራ ፡ ነው። 


የናፓታዎቹ ፣ አክሱምን ፣ ክራሳቸው ፣ ግዛት ፡ጋር ፣ ደርበው ፡ ስለገዙት ፡ ተጽ 


ፈወ ፥ ሕንደሆነ ፣ ምንም ፣ ለጊዜጮሯው ፥ ወራሪና ፤፣ አስገባሪ ፣ ጦር ፡ ቧልኩ ፣ ያገር፡. 
. ተወላጅ ፥ ንጉሥ ፡ነዋሪ ሆኖ ፤ መቀመጡ ፤ ተዋግቶ ፣፤ ቢሞትም ፡፤ መተከቱ ፡የማ 


ይቀር ፡ ስለሆነ የናፓታዎቹና ፡ የአክሱሞቹ ፤ ነገሥታት ፣ ተደባልቀው ፣ የተጻፉ 


በትን ፤ ጉዳይ ፥ እንደገና ፥፡ በብኩ ፥ ማጥናት ፣ ያስፈልጋልና ፤ ለጊዜው ፡ እንስፈው። 


.99889=መ፦  -..- መመመ ሙ።ሙሙሙ 


ምፅራ*ፍ:፡ወ0። 


የአክሱም ፡ ነገሥታትና ፡ ሕዝብ ፣፤ በዘመናቸው ፡ ለመገበያያ ፤ የሚሆን ፤ ከአ. 
ሞሴ ፤ ጨውና ፡፤ ሸቀጥ ፣ በሸቀጥ ፡ እህል ፤ በእህል ፤ ከሚስዋወጡት ፡ በቀር ፡ 
ነገሥታቱ ፥፤ የብር ፣፤ የወርቅ ፡፤ የነሐስ ፣ ገንዘብ ፤ በስማቸውና ፡ በመልካቸው ፡ ማሠ 
ራታቸውን ፣ ስንመለክት ፣ እንደዚህ ፡ በራቀው ፡ ሸመን ፡ ምን ፣ ያሀል ፤ ሥልጡን፣ 
እንደነበሩ ፣እንረዳለን፤የአክሱሞች፣ነገሥታት ፡የነአፊላስን፥የነቫሌብን ፡ የሌሎቹንም፣ 
ገንዘብ ፥ ስፅሉንና ፤ የሥራውን፣ ዓይነት ፡ መጠኑን ፡ ስንመለከተወ፡፡ በዚያው ዘመን ፡ 
በኝለም ፡ እንደገነኑት ፡ እንደ ፥ ግሪክ እንደሮማ ፤ ነገሥታት ፡ ሆኖ ፡ እናገኘዋለን ። 


ጽ ሆ ፲1 ። 
ን መዝ” ፎር: 
መ” መመ ይ መው "መሽ ---ፊ- መጠ መው :---ዳመ-መ መው መ ።በው ጋም ም: ርር ም ምው ጋን ፓን ንውን፡። ሱ፦ው።ሮድ።።።። 


በታሪክ ፡ ነገሥት ፡ ውአዋ ፤ የነገሥታቱ ፣ ስምና ፣ የገዙበት ፡ ጊዜ ፡ በንድ 

ወገን ፥ ጐድሎ ፤ ሲገኝ ፤ በሌላው ፣ ወገን ፡ በኛ ፣ ታሪክ ፡ ነገሥ'ትችት ፣ ስማቸው ፣ 
በፍጹም ፤ ያልተነሣ ፥፤ አንዳንድ ፡ የአክሱም ፤ ነገሥታት ስም ፡ በዘመናቸው ፡፤ በሠ 
ሩት ፣ የገንዝብ ፤ ቅርጽ ፡ ላይ ፤ ተገኝቿልኦ ። ስማቸው ፤ ያልተነግ ፡ ስንል ፡ ምናል 
በች ፤ የግማሾቹ ፣ ከስማቸው ፣ ብዛት ፥ የተነሣ ፣ ገንዘቡ ፣፤ በንደኛው ፡ ስማቸው ፤ 
ተቀርጾ ፤ ታሪክ ፣ ነገሥታቸው ፥፤ ደግሞ ፡ በሌላው ፥፤ ስማቸው ፡፤ ተጽፎ ፡ 
. ይሆናልና ፣ ማናቸውንም ፥ ለማረጋገጥ ፡ ይቸግራል ። የሆነ ፤ ሆኖ ፡ በየዘመናቸው 
ያሠሩት ፣ ገንዘብ ፣ በሎንዶንና ፤ በቤርሊን ፤ መኖሩን ፤ አላረጋግጥም ፡ በፓሪስ፣፡ ግን 
በሕዝብ ፤ ቤተ ፡ መጻሕፍት ፣ በጥንታዊ ፤ ኒሻንና ፣ (ሜዳይ) ፣በገንዘብ ፡ ክፍል ፡በደንብ 
የተቀመጠውን ፡ በይኔ ፤ ተመልክቻለሁ ። 


ይኸን ፡ የጥንቱን ፤ የአክሱም ፤ ነገሥታት ፤ ገንዘብ ፤ ቀድሞ ፡ ሎንግፔሪዬ ፣ 
(1.0ከ፻86፲]ርየ) ና እነአንቷን፡ዳ ፤ ባዲ ፣ (ልከ!ር1ክር0'እከ8(16) ፣ የጽሑፉን ፡ ፍቺ ፣፡እንደ 
ተቻላቸወ፡፡ ከገለጹት ፣ በኋላ ፡፣ ቀጥሎ ፤ ባለው ፡ ጊቬ ፤ ፕሪዶ ፣ (ኮበ068ሀ5) ፤ ሕለሺ 
፡ሹ181[ዩሃሃ) ፤ ዲልማን ፣ (1)[1912ከከ) ፤ ድሩወ ፣ (13፲0ሀ10) ፡ ለ.ትማን ፣ ([.110:088ከ) ፥ ክሜ 
ረር ፤ ([ርጳከ1[በ6፲6[) ፤ ስጸአክሱም ፤ መንግሥት ፡ ታሪክ ፣፤ አጥንተው ፤ በሰስተሙት፡፣ 
መጽሐፍ ፣ ውስጥ ፡፤ በስዕል ፤ እየገልጹና ፤ የገንዘቡን ፤ ዓይነትና ፡ ጽሑፉን ፤ በደንብ ፡ 
እየተረጐሙ ፤ አብራርተውታል ። ክዚያ ፡ የቀሩትም ፡እንደዴኮክንቲ ፡ ሮሲኒ ፤እንደባጅ፣፤ 
ያሉት ፤ በመጠኑ ፣፤ በየመጽሐፋቸው ፥ አግብተውት ፥፣ እናያለን ። 


እነዚህም ፡፤ ነገሥታት ፡ ግማሾቹ ፡፤ ክርስትና ፤ በአብርሃ ፤ ጊዜ ፤ ከመግባቱ፣ 
በፊት ፣፥ የነበሩ ፣ ስለሆኑ ፡ በዛሬው ፤ ዘመን ፤ የፈረንሳዊ ፡ ወይም ፡ የአንግሊዝ ፡ 
ቋንቋ ፤ በዓለምና ፤ በገራችን ፤ እንደሰለጠነ ፡ ከግዕዙ ፡ ይበልጥ ፤፡ ወይም ፤፡ ክዘራቸው 
. ከሳባውያንና ፡፤ ከሂሚያሪት ፡ ቋንቋ ፡ ይልቅ ፡ በዚያን ፡ዘመን ፤ ግሪክ ፣ ሠልጥኖ ፡ስለ 
ነበረ ፡ በገንዘባቸው ፡፤ ላይ ፡ ያጻፉት ፤ በጥንታዊው ፡ የግሪክ ፡ (ጽርእ) ፣ ቋንቋ ፡ ነው። 
የቀሩት ፤ ደግሞ ፡ ጥቂቶች ፣ ከአብር፣ነ ፡ በፊት ፡ በርክት ፡ ያሉ ፡ ከአብርሃ ፣ በኋላ ፡ 
በግፅዝ ፥ ቋንቋ ፤ ጽፈው ፡ እናገኛለን ። የግፅዙ ፣ ፊደል ፣፤ ግን ፣ ጽሕፈቱ ፡፤ እንደዛ 
ሬው ፣ መልኩና ፡፤፡ አጣጣሉ ፡ ያላማረና ፣ ያልሠለጠነ ፡ ነው ። በዚሀም ፡ ላይ ፡ እንደ 
ዛሬው ፡ ዘመን ፡ ግዕዝ ፡ ክዕብ ፤ሳልስ፣ ራብፅ፡ሀሁሂሃ የሚል ፣ አናጋሪ ፡፣ነቁጣ፣ 
ይኸንንም ፡፤ እንዴት ፣ እንደሆነ ፥ ወደሬት ፣፤ እስክንመለከት ፡ ድረስ ፤ አሁን ፡ ገንዝ 
በቸውን ፡ በግሪክ ፡ ያጻፉትን ፤ የነገሥታት ፡ ስም ፤ የጽሑፉንና ፡ የትርጓሚውን ፡፣፤ 
. ዓይነት ፤ አስቀድመን ፤ አንመልከት ። 


በግሪክ ፡ጽሑፍ። 
6ጸኛ ፤ ኣሬላስ ። 


ይህ ፡ ንጉሥ -በገንዘቡ ፣ ባንደኛው ፡ ሬት ፤ ላይ ፥ ወደቀኝ ፤ በሚመለከት 
በንድ ፣ሬቱ ፡ሆኖ ፣፤ዘውዱን ፡ጭናኖ ፤ በዥሮው ፣ላይ ፡ ሎፒቲውን ፡እንዳንጠለጠለ 
የከበ-፣ ዓይነት ፣ ለብሶ ፤ ቀኝ ፤ አጁን ፤ ከክባው ፡ አውጥቶ ፡ ሰይፍ ፣ እንደያዘ ፤ የስ 
ዕሉ ፡፤ ዙሪያ ፡ በሁለት ፡ የስንዴ ፤ (ወይም ፤ የገብስ ? ) አሸት ፡ ዘለላ ፡ ተከቦ ፤ ይታ 
ያል ፡ ዙሪያውን ፤ በግሪክ ፡ ቋንቋና ፡ ፊደል ፡ ልቀ፤ሊልር ፣።ኃ መል /ጀፕ‹፡ የሚል፡ 
ጽሑፍ ፡፤ እንደሚታየው ፡ በሁለቱ ፤ ጽሑፍ ፥፤ መክከል ፤ በመካከሉ ፡ ነቁጣ ፡፤ ተደር 
ጎበት ፣ የጨረቃ ፥ ሩብ ፤ ይታያል ጦ። ይህ ፤ የጨረቃ ፣ሩብ ፣ ከነነቁጣው ፤ የፋርስ ፥፤ 
ነገሥታት ፣ የሳሳሂኒድ ፡ ወገን፣ የሆኑት፤ እንደአላማ ፡ (ምልክት) ፡እያደረጉ፤ይሠሩበት 
ከነበረው ፣ ጋር ፡ ይመሳሰላል ። በሌላው ፡ ፊት ፤ ደግሞ ፡ ይኸው ፤ ንጉሥ ፤ ሁኔታው፡ 
አንደቪያው ፤ እንደፊተኛው ፡ ሆኖ ፣ በዘውድ ፡ሩንፓቻ ፤ክብ ፡የሆነ ፡ የራስ ፡ ቄር ፤ 
ደፍቶ ፤ (ወይም ፥ ሸሽ ፤ አስሮ) ፡ በእጁ ፡ በሰይፍ ፡ፈንታ ፣ ሦስት ፡፣ የዘንባባ ፤ ዝን 
ጣፊ ፤ የሚመስሉ ፥፡ ሕአጫፋቸው ፥፡ ላይ ፡ ድቡልውጡል ፡፤ ነገር ፤ የተሰካ ፡፣ የሚመስል ፤ 
. ጨብጦ ፣ ይታያል ፡፤ በዙሪያው ፡ ያለ ፤ ግሪከኛ ፡ ጽሑፍ ፤ ል ሯሣለቭሣፒእ 81(] 
ልዛዛሎቫለቨ ፣ ይላል ። የሁለቱ ፤ ፊት ፡ ጽሑፍ ፡ በንድነት ፤ ሲጋጠም ፤ በጥሩ ፡፤ ትር 
ኋሜ ፡ «አፊላስ ፤ የአክሱሞች ፣ ንጉፖሥ' ፡ ከዲሜሌ ፡ ወገን» የሆነ ፡ ማለት ፤ ነው (1) ። 

ባንደኛው ፡፤ ፊት ፡ዘውድ ፡ደፍቶ ፣ የሚታየው ፤ አሬላስ ፡ የአክሱሙ ፤ ንጉሥ 
በሌላው ፣ ፊት ፣ ያለዘውድ ፣ ዘንባባ ፣ ይዞ ፥፣ የሚታየው ፡ ለአክሱም ፡ ንጉሥፖሥ' ፡ 
የሚገብረው ፤ ዲማንዱ ፤ኖዋስ-ፊንሐስ ፡ ባፄ ፡ ከሌብ ፣ ጊዜ ፣ የነበረውም ፡ ባይሆን፡ 
በርሱ ፤ ስም ፡ የሚጠራ ፡ የቀድሞ ፡ የሳባ ፡(የየመን) ፡ ንጉሥ ፣ ይሆናል ፤ሲሉ ፣ እነ 
ን አነላንግሏ ፥ ልዬ ፤ አሳብ ፣ ሰጥተዋል ። የዛሬዎቹ ፤ ብዙዎቹ ፡ ሲቃውንት ፡፣ 

፡ ይኸን ፡ አሳብ ፡ ሳይቀበሉ ፡ የሁለቱም ፡ ወገን፣ ስዕል ፤ የአፊላስ ፤ የሁለ 
ም ወገን ፡ ጽሑፍ ፤ አሬፊላስ ፡ የአክሱሞች ፤ ንጉሥ ፡ ከዲሜሌ ፡ ወገን ፡፣ የሆነ፡ 
ነው ፡ ብለው ፣ በዚሁ ፥ አሳባቸውን ፣ አቁመዋል ። እኛም ፡የነዚህን ፤ አሳብ ፡ለመ 
ደገፍ ፤ ስንፈልግ ፣ በምሥራቃዊ ፡ አነጋገርና ፣ አገላለጥ ፡ እንደዚህ ፡ ስንል ፥ አንጨ 
ምራለን ። 

ባንደኛው ፡ ፊት ፣፤ ዘውዱን ፤ደፍቶ ፡ በእጁ ፡ ሰይፍ ፡ ይዞ ፤ መታየቱ ፡፤ አልገዛም 
ብሎ ፡፣ እምቢ ፡ ያለኝን ፤በግርማ ፡መንግሥቴ ፡ (በዘውዴ) ፤ አስፈርቼ ፡ በሰይፍ ፡ 
እቀጣዋለሁ ፡ ሲል ፤ በሌላው ፡ ፊት ፤ ደግሞ ፣ ዘንባባ ፡ ይዞ ፡ ያለ ፡ዘውድ፣፤መታ 
የቱ ፤ በሰላም ፣ የሚገዛልኝን ፡ በሰላም ፡ በደስታ ፤ ሆሣፅና ፣ ብዬ ፤ እቀበለዋለሁ ፡ 
ማለቱ ፡ ይሆናል ። 

ይኸ ፤ በገንዘቡ ፤ ላይ ፡ ስሙ ፤ አሬላስ ፡(እንደ ፡ ግማሾቹ ፡ አፊዳስ ፤ አሪዳስ፡ 
አኪላስ) ፤ ተብሎ ፣ የተጻፈውን ፤የአክሱም ፡ ንጉሥ ፡ ከበዚን ፣ በፊት ፡በ፲5ኛው ፡ 
ቅዓሩጥር ፡፤ የሚገኘው ፤ ፊልያ ፣ ይሆናል ፤፡፤ ብለው ፣ እነሙሴ ፣ ድሩወ ፡ እነ 


(1) ፤ በግዕዝ ፣ ቢሆን ፣ ዘእምነገደ ፤ ደ.ሜሌ ፡ ይል ፡ ነበር ፡ በቅርቡ ፡ በሚሠራበት ፡ ግዕዘኛ ፣ፊደል ፤ብእቤ፡ 
ዲሜሌ ፣ ሲል ፡፣ ትገኝቷል ። 








ሙሴ ፡ በጅ ፣ ጠርጥረዋል ። ነገር ፡ ግን ክሜረር ፡ «የጥንቱን ፤ ያበሸ ፣ ታሪክ ፤ 
ለመጻፍ ፡ሙከራ።» ፣ ብሎ ፣ በሰየመው ፡ መጽሐፉ ፡፤ በ፻ፃገጽ፤ አፊላስ ፤ ከባዚ 
ንም ፡ ከክርስቶስም ፡ በኋላ ፡፥ በ፪፻ድፎድ ፥ ዓ ፥ም ፥ምሕረት ፡ ላይ ፣የነበረ፣ ንጉሥ ፣የ፻ደ 
ርገዋል ። ኮንቲ ፡ሮሲሂኒ ፡ በኢትዮጵያ ፡ ታሪክ ፡ መጽሐፉ ፡ በገጽ ፡ ጸ፻፳፪ ፤ ላይ ፡ 
ኣፊላስ ፡ ያሠራቸው ፤ገንዘቦች ፡ አብዛኞቹ ፤ በክብደትም ፡፣ ባይነትም ፡ ከሌሎቹ ፤፡የሮ 
ማውያን ፡ ነገሥታት ፣ የተለየና ፣ ዲዮቅልጥያኖስ ፡ በስሙ ፡ ካስቀረጻቸው ፡፣ ጋር ፡ 
ስለሚመሳሰል ፡፤ አፊላስ፣የነበረው ፤ በዲዮቅልጥያኖስ ፣ ዘመን ፡ ይሆናል ፡ ይላል ፡፣ 
ዲዮቅልጥያኖስ ፤ ተወልዶ ፣ የሞተበት ፡ ፪፻ሻ፳፦፻፻፲ኮ ፡ ዓ ፡ ም ፡ ሷሆን ፡የነገሠበትና ፡ 
መንግሥት ፡፤ የለቀቀበት ፡ ደግሞ ፡ (፪፻ጭሙ፪-፻፻፳) ዓ፡ ምሕረት ፣ ነው ። 


ሀኛአንዲቢስ። 


በግሪክ ፤ ርአ ህላ8፤(- ፌራ ጾል(1ለጀሃ'(: ፡ ትርጓሜው ፡ አንደቢስ ፣ የአክሉም፡. 
ንጉሥ ፣ ከዳቂ ፤ (ከዳኪ) ፥ ህልኗሃ' ፣ ወገን ፣ የሆነ ፥ የሚል ፡ አለበት ፡፣ ገንዘቡ ፣ 
የወርቅና ፣ የብር ፤ ሆኖ ፡ በሁለቱም ፡፤ ዓይነት ፣ ዘውድ ፡ ሳያደርግ ፣፤ ጥሩር ፡ የደፋ 
ወይም ፡ ሸሽ ፤ያሠረ ፡ ይመስላል ፡የቀረው ፣ ዓይነቱ ፣ እንደዚያው ፤ እንደ ፡ አፊላስ፣ 
ይመስላል ። 

የኛ ፥፣ ኤዛና )- 

በሁለቱም ፤ ፊት ፤ በጠቅላላው ፥፤ ክአሬላስ ፡ ገንዘብ ፡፣ ጋር ፣ ይመሳሰላል ። 
ነገር ፥ ግን ፣ በቀኝ ፡፤ አጁ ፣ በሰይፍ ፣ ፈንታ ፣ ጦር ፡ ወይም ፤ በትረ ፡ መንግሥት፣ 
የሚመስል ፣ ይዚል ።* ጽሕፈቱ ፡ ባንድ ፡ ፊት ፡ ኛርልእዝልርኮ ሂ ለርከ/ጀሃር ፡ በሌ 
ላው ፡ ፊት ፡ ጴረ[ለላ፤፲፲፤፤8፤ ር 'ፒቭ (አቭ: ፥ የሚል ፡ አለበት ፡ ትርጓሚው ፡ አን 
ደሌሎቹ ፣ ዓይነት ፡ ቃል ፤፡ በቃል ፤ ያንደኛው ፥ ፊት ፤ ኡዛና ፡ ንጉሥ ፥ የሁለተኛው 
ፊች ፡ የአክሱሞች ፤ ንጉሥ፡ክጊሴስ ፡ ወገን ፡ የሆነ ፡ ሲሆን ፡ በጥሩ ፡ ትርጓሜ፣ ከጊሴስ ፡ 
ወገን ፥ የሆነው ፤ ኡዛና ፤ የአክሱሞች ፡፤ ንጉሥ ፡ ማለት ፡ ነው ። 

ይኸ ፤ ኡዛና ፡ በሌላው ፡ ዝርዝርና ፤ በታሪክ ፡ ነገሥቱ ፡ ስሙ ፡፤ ስለአልተገኘ፡ 
ኢዛና ፡ (አብርሃ) ፡ ይሆናል ፡ የሚሉ ፡ አሉ ፣ ነገር ፤ ግን ፣ የኢዛና ፡ የራሱ ፡ ገንዘብ 
ወደፊት ፡ እንደምናገኘው ፡፤ ኢዛና ፤የአክሱሞች ፤ ንጉሥ ፣ ክከሕሌን ፤ ወገን ፤ የሆነ 
ስለሚል ፡ ሁለቱ ፣፤ ለየብቻ ፡ መሆናቸው ፥ ይታወቃል ። 


8ኛ ፣ አላሚሪስ ። 
አላልሚሪዮስ ፤ አላልሜሪስ ፡ እንደባበጅ ፣ አጻጻፍ ፤ አላል ፡ ሚስዩስ ፡ አንደ ፡ 


ክንቲ ፡ ሮሲኒ ፤ በግሪክ ፡ ልላልለጓሳኮህ፤(- ፡ ወይም ፤ ልለላለጓ4-ጩ[(ር ። የዚሀ 
ገንዘብ ፤ ጌታ ፣ ዐላዓሚዳ ፤ ይሆናል ፤ እያሉ ፣ብዙ፣፤ ጸሐፊዎች ፤ ጠርጥረዋል ። 


፪፻፲ሪ 


ም 4 


›፡፡ ፳ኛ ፤ ኢዛና ፤ (ከብርሃ) ። 


ኢዛና ፡ ሁለት ፤ ዓይነት ፤ ገንዘብ ፤ አለው ፤ ግማሹ ፡ ከዚህ ፡ በፊት ፣ በተጻ 
ፈው ፡ በሹመት ፣ አባቶቹ ፡በነአፌላስ ፥ ዓይነት ፡፤ ነው ። ይኸውም ፣ ክርስትናን ፡፤ 
ሳይቀበል ፤ አረማዊ ፡ በነበረ፤፣ ጊዜ ፡ በጽሑፉ ፣ መካከከል ፣. የመስለ ፡የጨረቻ፣፡ምል 
ክት ፤ እያደረገ ፤ ያሠራው ። የቀረው ፣ ዴግም ፡፤ ክርስቲያን ፣ ከሆነ ፤ በኋላ ፤ በው 
ስጡ ፡ የመስቀል ፡ ምልክት፣፥ ጉ አየጨመረ ። ያሠራው ፡ ነው ። አረማዊ ፡ በነበረ ፡ጊዜ 
ያሠራው ፡ ጽሕፈቱና ፡ ምልክቱ፣ባንድ ፡ ፊት፣ቨ።ሊለኮክለር8 <-. ፤ ልርቪ/ርፕ‹. 
በሌላው ፡ ፊት ፣ ልሯህሆ[.111፲ዌእ ,...» ቹ[ሂላ'ላጅእ1ጀ ፤ ይላል ፡፤ ትርጓሜው ፡ ኢዛና 
የአጸክሱሞች ፤ ንጉሥ ፡ ከሀሌን ፡፤ ወገን ፤የሆነ7,; ማለች ፡ ነው ። 


ክርስቲያን፡ ከሆነ ፣፤በኋላ ፡ ዴግሞ ፡ በንደኛው፤ ፊት ፥ ከ23--ከ8ጳሮ--53ር1-፥-ለ6ሃር፡ 
በሌላው ፥ ፊት ፣ ልንሸቨ--ዘዝቪካሆበ--ከቪ[---18ዉ,ለዩኔ6ዩ ፡ትርጓትሜው፡አእአንደላይኛው፡፡‹ኢቫና ፣ 
የአክሱሞች ፤ ንጉሥ ፡፤ ከሀሴሌን ፡ ወገን ፡፣ የሆነ» ፤ኦረማዊ ፡ በነበረ ፣ ጊዜ ፣፤ በየ 
ጽሑፉ ፤ መከከል ፣፤ የጨረቃ ፡ ሩቧን ፣ ግራና ፣ ቀኝ፣፤(ወይም ፥ላይና፣ታች)፤ነቁጣ 
ወይም ፤ የከዋክብት ፣ምልክት ፡አያስጨመረ ፤ ያሠራ ፤ የነበረውን፣ትቶ፣ የስሙ 
ንና ፤ የማዕርግ ፣ ስሙን ፡ ፊደሎች ፥ የሁለቱንም ፡ ፊት ፡፤ አራት ፡ ላይ ፡ ከፍሎ፣ 
በየመካክሉ ፤ በጨረቃ፣ ፈንታ ፣ የመስቀል ፤ ምልክት ፤ አድርጎ ፤ይታያል ። ኢዛና 
 በአረማዊነቱ ፡ ጊዜ ፤ ከአሠራው ፣ ገንዘብ ፡ በክርስቲያንነቱ ፤ ጊዜ ፡ ያሠራው ፡ 
በብዛት ፤፥ ይበልጣል ። 


በዚህ ፤፣ ምክንያት ፥ የሐውልቱና ፡፤ የገንዘቡ ፤ ጽሑፍ ፣፤ ኢዛና ፣እያለ ፤ የሚ 
፡ ጠራው ፤ ባገር ፡ ተወላጅ ፡ እጅ ፡ የተጻፈው ፤ የግዕዝና ፡ ያማርኛ ፡ ታሪክ ፤ ነገ 
ሥትና ፡፤ ክብረ ፡፤ ነገሥት ፡ አብርሃ ፣፥ የሚለውን ፤ ነው ፤ በማለት ፡ ፳ሐፊው ፣ 
| ሁሉ ፡ ወደ ፤ መስማማት ፡ ደርሷል ። ስለነገሥታቱ ፤ ስም ፤ ብዛት ፡ከዚህ ፣፡ ቀደም 
- ከጻፍነው ፤በቀር ፥፡አሁንም ፡በቪሁ ምፅራፍ ፡ መጨረሽ ፡ እንገልጻለን ፤ታሪክ ፡ነገሥኾቱ፡ 
ክክርስትና ፣ በፊት ፡፣ አሪታቻዊ ፣ ሲያደርገው ፣ ገንዘቡና ። ሕውልቱቹ ፣ አረማዊ፡ 
ስለአደረገበት ፤ ጉዳይም በተለይ ፣ ባንድ ፡፤ ምዕራፍ ፤ላይ ፡ አእንገልጻለንና ፡ አሁን ፣ 
ወደገንዘቡ ፣ጉዳይ ፤ እንመለስ ። 


ኸ%ኝ ፣ነ ኢዝባኤል ። 


ባንደኛው፡ፊት፡ -፦(ጸር---618--ርለጁተ1ለርለ፣፤በሌላው ፡ሬት፡ [1 ብ ተ 3:-1-ከለ 1 ---ልኮለ 
የዚህ፡ንጉሥ፤፡ ጽሑፍ ፥፤ ለንባብና፤ለትርጉም ፣ አስቸግሯል ።= ንበቡ ፣ ከቅኝ ፡ ይሁን ፡ 
ወይም ፡ ከግራ ፤ ጸለዚያም ፡ ከመካከል ፤ አልታወቀም ። ሰውዬውም ፡ባካባ ፤ ወይም፡፤ 
ሕዛኤል ፤ አጽብሃ ፣ ወይም ፣ ካሴብ ፣ይሁን ፡ በትክክል ፡ አልተለየም ። ክርስቲያን፡ 
ለመሆኑ ‹፡ግን ፣በየጽሑፉ ፣ መካከል ፡፣፥ የመስቀል ፣፤ ምልክት ፥ ከማስደረጉ ፥ በቅር፡ 
ባንደኛው ፡ፊት ፡ የራሱን ፥ ምስል ፣ ዘውዱን ፣ዶጆፍዊቶ ፣ በእጁ ፥፡ በትረ መንግሥ 
ቱን ፣ አንደያዘ ፤ ሷታይ ፡ በሌላው ፡ ፊት ፡፥ በሙሉጵ ፡ መስቀል ፡ በትልቁ ፡ አሠርቶ 
በት ፣ በግልጽ ፤ ይታያል ዞ። ከሁሉ ፣፡ ይበልጥ ፣ ሙሴ ፡፣ ጽሩወ ፡ [[3፣0ሀ18 ፥ ስለነገሥ 
ታት ፣ ዝርዝር ፤ በሚበለወ፡ ፥ መጽሐፋቸው ፡ በሳሰተሙት፥ የገንዘብ ፤ ቅርጽ ፣ ቀ*ጥር፣ 
ዘና ፡ ፲ ፥ ላይ ፥ በትክክል ፣ ይለያል ። 


መጀ ም፡ ምጁ ራሥ 


ፈኛ ከሌብ ። 

የመልኩና ፣ የዘውዱ ፣ ሥራ ፡ የሁሉም ፡፣ ባይሆን ፣ያብዛኞቹ ፡ ነገሥታት፣0እን 
ደሚመሳሰል፤የካሌብም፤ ገንዘብ፣ ከሌሎቹ፡ ምንም፡ ያህል ፣ ልዩነት ፡ የለውም ።፣በግማሹ፡ 
ገንዘብ ፥ላይ በንዱ ፣ፊት ፥የራሱ ፤ምስል ፡ በሌላው ፥ ፊት፥ የመስቀል ፥ምልክት 
አለው ።፡ በንዳንዱ ፡ ደግሞ ፥ በሁለቱም ፡ ፊት ፡ የራሱ ፡ ምስል ፡ ብቻ ፣ ይታያል ፡ 
ጽሕፈቱ ፡ ባንዳኛው ፡ ፊት ፣ ]፤8ለከ88821[ > ሃ)፣ በሌሳው ፡ ፊት ፡ ለከ) ፤ ሻ102ፀ»- 
አዛል) ፤ ትርጓሜው ፡፤ ከሌብ ፣፤ ንጉሥ' ፡፤ የቲዛና ፡ ልጅ ፣ ማለት ፡፣ ነው ። የግሪኩን ፣ 
አጻጻፍ ፣ ክሜረርናባጅ ፥ በየመጽሐፋቸው ፣ የሚያሳዩት ፡ በቲንሽ ፡፤ ይለያያል ። 


ቿኛ ፥ ኡአዜባ ፡ (ኡአዜብ)። 


ይህ፣ ንጉሥ፡፣በዘውድ ፥፡ ፈንታ፣፥ ጥሩር ፡ ያደረገ፡ ወይም፡ ሽሽ፥ያሠረ፣፤ይመያፅያላል ፤ክር 
ስቲያንነቱን ፤ ለማስረዳት ፡ እሱም ፡ እንደቀሩት ፡፤፡ በየጽሑፉ ፤ መካከል ፣ የመስቀል ፣ 
ምልክት ፡ አስደርጓል ።ጽሑፉ፡ ባንደኛው፡ ፊት፡ ፲ኗተ”ዐሃ8ጴ2ከከ8+... (1ለርሃር *በሌላው ፡ 
ፊት ፥ ፲60ሃ!0 እ”#ዌዩርከ!ከኗሀ88 ፥ ትርጓሜው ፡ "ኡአዜባ ፡፤ ንጉሥ-፣፤ ደስታ፣ይሁን፡ 
ለአሕዛብ ፡ ይኸም ፡፣፡ በግፅዝኛው ፣ "ፍሥሐ ፡ ይኩን ፡ ለይኦሕዛብ ፤ ከማለው፣ 
ጋር የሚጋጠም ፣ነው ። 
በግዕዝ ፡ ፊደልና ፣ ቋንቋ ፣ የተጻፈው ፡፣ ገንዘብ ። 


እስካሁን ፡ ድረስ ፤ ባለው ፤ ገንዘብ ፤ ላይ ፤ ነገሥታቶቹ ፡ ስማቸውን ፡ ያጻፉት፣፤ 
በግሪክኛ ፡መሆኑን ፣፤ ተመልክተናል ። የአባቶቻቸው ፡፤ የሳባውያን ፥ (ሂሚያሪት ፡) 
ፊደልና ፡ ቋንቋ ፡ እያለ ፣ በግሪክ ፡ ያጸፉበት ፣ምክንያት፣ በዚህ ፣ ዘመን፣ የግሪክ፣ 
ቋንቋ ፤ እንደዛሬው ፡ ዘመን ፤ የእንግሊዝና ፡ የፈረንሳዊ ፣ ቋንቋ ፣ በሮማ ፡፣ ግዛት ፡ 
በቅርብ ፡ ምሥራቅ ፣ የአክሱም ፣፡ ጐረቤት ፣ በሆነው ፥ በግብፅ ፡ ሰልፕኖ ፡ ይኸው ፣ 
በአክሱምም ፡ ቤተ ፣ መንግሥት ፡፣ላይ ፡ በሰፊው ፡ ስለገባና ፣ ስለተለመደ ፥ ነው ። 


ኢዛና ፡(አብርሃ) ፣ በገንዘቡና ፣በሐውልቱ ፡ ላይ ፡ ከስሙ ፡ እየቀጠለ ፡ ”ብአሴ፣ 
ሐሴን ፥፤ የሚል ፥፣ ቃል ፥ ስለሚጨምር '፤ ሐሌን ፡፣ ሔሌን ፤ ማለት ፡፣ ግሪክ ፡ 
ማለት ፡፤ ስለሆነ ፡ ኢዛና ፤ ከነወገኑ ፡ ግሪኮቹን ፤ አፍቃሪ ፥ (ሬሎሔሌን) ፥፤ 
ማለቱ ፣ ይሆናል ፥ የሚሉ ፡ አሉ ፡ ነገር ፤ ግን ፥ ይኸን ፤ እማለት ፡ ያደረሳቸው ፣ 
ያንዱ፣፤ ሰው ፤ ወይም ፣ ያንዱ ፡አገር ፡ ስም ፡ ከሌላው፣ አገር ፡ ስም ፡፣ ጋር ‹፤፡ 
እንዳጋጣሚ ፡ እንደሚገናኝ ፡፤ ሐሴን ፤ያለው፤ ከሔሌን ፡ ሔላድ ፣ ሔሳላሳስ ፤(ግሪክ)፣ 
ጋር ፥፡ ተቃርበ ፡ በመገኘቱ ፤ ነው ፡ እንጂ ፤ ሌላ ፣ ማስረጃ ፤ አልተገኘም ። ይሁን 
እንጂ ፥ የአክሱም ፥ቤተ ፣ መንግሥት ፣ ሰዎቹን ፣ እንኳ ፡፣ ቢዋቀር ፤ የግሪክን ፣ 
ሥልጣኔና ፡ ጽሑፍ ፤ ክራሳቸው ፡ ከሳባውያን ፣ ፊደል ፣ የቀና ፥ ሆኖላቸው ። 
ወደውት ፣ ይሆናልና ፡፤ አያከራክርም ። ይሁን ፡፤ እንጂ ፡ ግማሾቹ ፡፣፡ ነገሥታት ፣ 
ከክርስትና ፣ በፊትና ፣ በኋላ ፡ በግሪክ ፣፤ ፊደል ፡ ሲያጽሩፉ ፡ የቀሩት ፣ በሁለቱም፣ 


፪፻፲፲ 


መጠ 





ቋንቋ ፣ በግሪክና ፡ በሳባ ፣ ፊደል ፥ ግማሾቹ ፣ ደግሞ ፥ በጥንቱ ፡ በአባቶ 
ቻቸው ፡ ባልሠለጠነው ፡ የግዕዝ ፥፣ ፊደልና ፤ ቋንቋ ፡ብቻ፣ መጻዊን ፤፣ አልተዉም። 
ይኽንንም ፡ ቀጥሎ ፡ በለው ፣፤ አንመልከት ። 


በግዕዝ ፣ ጽሑፍ 
8ኛ ፡ ዋዚባ ። 


ይኽ ፣ ንጉሥ ፣፥ ያሠራው ፣፤ ገንዘብ ፤ በዘውዱም ፡ በልብሱም ፡ በእጁም ፣ 
በይፍ ፣ አያያዝ ፡፤ ከነአፊላስ ፥ ገንዘብ ፡፣ ልዩነት ፡፣ የለውም ። በምስሉ ፡፤ ዙሬያ፡ 
በሁለት ፣ የስንዴ ፡ እሸት ፣፤ ዘለላ ፡ ተከቧል ፡፤የሁለቱ ፡ እሸት ፣፤ ዘለላ ፥፡ ጫፍ ፡ 
እተጋጠመበት ፡መካከል ፡ ባካ] የሚል ፡ምልክት፣አለ፣ይህ ፤ ምልክት ፡፤ ስሙ፣ 
ወዘበ ፤ ተብሎ ፣ የተጻፈውን ፡ ሦስቱን ፡ ሬደል ፡ባንድነት ፡ አቆላልፎ ፤ባጭሩ፡፤፣ 
በጥበብ ፤ ማሠራቱ ፣ ነው ። የቪዚሀም ፤ ስምን ፡ እያቆላለፉ ፣፤ የመፈረም ፡ ወይም፡ 
ማኅተም ፡ የማሠራት ፥፤ ልማድ አስከ ፡ቅርብ ፤ጊዜ ፡ (ግማሾቹም ፡ እስከሁን) ፡ 
ድረስ ። በገራችን ፤ ነገሥታትና ፣ መኳንንት ፡፣ ጸሐፊም ፥ ዘንድ ፤ የተለመደ ፡ 
ነው ፡ በስዕሉ ፡ ዙሪያ ፡ በልሠለጠነው ፡ የግዕዝ ፡ ፊደል ፡ወዘበነገሠ ፡ አከስ ፤ ጐ- =ለ 
አስየዘገለየ ፡ ይላል ፤ ትርጓሜው ፣ "ዋዘባ ፣ ንጉሠ ፤ አክሱም ፤ ብእስየ ፣ ዘግ 
ሊዬዩ,,፤ ማለት ፤፣ ነው ። ይኸን ፡ ንጉሥ ፡ ከኢዛና ፡ (አብርሃ) ፤ በፊት ፥፡የነበረ ፡ 
አረማዊ ፣ ንጉሥ፣ ለመሆኑ ፥ የሚያስረዳው ፡ በጽሑፉ ፡ መካከል ፤ያለው ፣ የጨ 
ረቃ ፡፥ምልክት ፡ ነው። ከርሱ ፤ ወዲህ ፡ ከዚሀ፣ ቀጥሎ ፣፥ የምናያቸው ፡ በግዕዝ፡ 
ፊደል ፡ ያጻፉት ፡፤ ክርስቲያኖች ፡ ናቸው ። ክርስቲያን ፤ ወይም ፤ ለሕዝብ ፡ አላቢ፡ 
መሆናቸውን ፡ ለማስረዳት ፡ ከስማቸው ፡ ጐን ፤ክርስቶስ ፤ ምስሌነ ፡ ወይም ፡ ፍሥሐ፡ 
ይኩን ፤ ለአሕዛብ ፡ የሚል ፥፤ቃል ፣ሲያስጨምሩ ፣ እነሆ ፤ እንመለከታለን ። 


፪ኛ ፣ ኢዩኤል ። 


ኢዩኤል በንደኛው ፡፤ ፊት ፡፥ዘውድ ፡ደፍቶ ፣ በዘውዱ ፡፣ ላይ ፡፣ በቀኝ ፡፤ 
በኩል ፣ መስቀል ፣ አሠርቷል ። በእጁ ፤ በትረ ፥መንግሥትም ፣ ሰይፍም ፤ አልያ 
ዘም ። በሁለተኛው ፤ ፊት ፣ በሙሉ ፡፣ የመስቀል ፤ ምልክት ፡ አድርጓል ። በላዩ፡ 
ላይ ፤ ያለው ፣ ጽሑፍ ፤ ባንደኛው ፣ ፊት ፡፣፡ ባልሠለጠነ ፡ ጥንታዊ ፡ ፊደል ፡ ነገሠ፣ 
በ፪ኛው ፡ ፊት ፡ አየአለ ፡ በሰለጠነ ፤ የዛሬ ፣፡ ፊደል ፡ ነገሠ ፡ አየአለ ፤ ትርጓ 
ሜው ፥፣ ንጉሥ ፣ ኢዩኤል ጦ። የዚህን ፣፥ ንጉፖሥ' ፤ገንዘብ ፣ ሙሴ ፥ ድሩወ ፥ በመጽ 
ሕሐፋቸው ፡፤ በሁለቱም ፡ ፊት ፥፤ቀ፦ ፡፳፪ ፣ሳይ ፣ ያሳተሙት ፣ በግልጽ ፣ ይታያል ፣ 
ስሙን ፣ ግን ፤ ኤላ ፥፤ አታስ ፣ ብለውታል ። ከሜረር ፤በቀሩጥር፡፳6ጸና ፥፤ ፳፪ ፡ ክንቲ፣ 
ሮሲኒ ፡ ኢዩኤል ፡መሆኑን ፣ አረጋግጠዋል ። ክርስቲያንነቱ ፡ አይጠረጠርም ። 
የነበረበት ፣ ጊዜ ፣ በ፲፻ና ፥ በቿ፻ ፡ዓ ፣ ምሕረት ፤ መከከል ፣ ሳይሆን ፡፤ አይቀርም ፡፣ 
ተብሎ ፣ ተገምቷል ። በሌላ ፡ እኔ ፤ ባላየሁት፣ ገንዘቡ ፡ ላይ ፡ ያስቀረጸው ፡ ደግሞ፡ 
በንድ ፡ ፊት ፣ ነገሠአየአለ ፡ በሌላው ፡ ፊት ፣ ከረሰተሰመሰለነ ፣ የሁለቱ ፡ ትርጓሜ፡ 
ንጉሥ ፡ ኢዩኤል ፡ ክርስቶስ ፡ ምስሌነ ፡ የሚል ፡ ነው ። 





ቦኛ ፣ ፡ ዋዜና ፣ (ዘዋዜና) ። 


በዘውድ ፣ ፈንቻ ፡ ጥሩር ፡ ያደረገ ፣ ወይም ፡ ሽሽ ፥ ያሠረ - የሚ 
መስል ፡፤ በምስሉ ፡ ዙሪያ ፡ ባንድ ፣ ፊት ፣ ለአሐዘበየ ፡ የኋለ ፤ ትርጓሜው ፡ ለአሕዛብ ፡ 
ይዴሉ ፡ በሁለተኛው ፣፡ ፊት ፡ በሁለት ፡ በሁለት ፡ ፊደል ፡ መካከል ፡ ጣልቃ ፡ የመስቀል ፡፤ 
ምልክት ፥ እያደረገ ፥፦-ዘወ-:-ዝ፥--- ፡ ዘነ--ገሠ ፣ ትርጓሜው ዘዝዋዜና ፡ ዘንጉሥ ፣ 
ማለት ፡ ነው ። ምስተር ፥ ባጅ ፡ በኢትዮጵያ ፡ ታሪክ ፤ መጽሐፋቸው ፤ በመመሪያ 
ያው፣ ሾሊም ፥ 137 ፥ገጽ ፡ ዘየደለለአሕዘበ ፤ ትርጓሜው ፥፤ ዝ ፡ይደሉ ፤ ለአሕ 
ዛብ ፡፣ ብለው ፣፤ በሚገባ ፥ መንገድ ፡ ተርጉመውታል ። ይህ ፡ ጽሑፍ ፤ በላይኛው ፤ 
ዓይነት ፣ እንጂ ፡ በዚህ ፣› ዓይነት ፣ አይታይም ፥ ግፅሹዙን ፡፣ በቀጥታ ፤ ለማያውቀው ፡ 
የውጭ ፡ አገር ፡ሰው ፤፣ ሁል ፣ጊፒዜ ፡ ማስቸገሩ ፤ አይቀርምና ፣ ወደ ፡ እንግሊዝ ፡ 
ሲተረጉሙ ፡፣ እ4ኗሃ !ከ[5 6 ህ56ቪ1 10 1ከ6 ኮ60165 ነ ይህ ፣ ለሕዝብ ፥ ጠቃሚ ፡ 
ይሁን” ፥ ክሜረር ፥ ደግሞ ፡፤ በፈረንሳዊ ፣ ”በ::] [13156 89 ሀ68816 "፣ ሕዝብን . 
ያስዷስት»ብለው፡ተርጉገጉመውታል።ነገር፡ግን፡ቓሉ፣ኛመጣው ፣ ደለወ፡ክለው፡ግሥ፤ሲሆን ፣ 
ዝ፣ ይደሉ'ለአሕዛብ ፡ ሲል ፡ ይህ ፡ለሕዝብ፡ይገባል ፥ ብሎ፣መተርጐም ፡ይሻሸላል ። 


8ኛ ፤ አርማሕ ። 


የዚህ ፥ ንጉሥ ፡ገንዘብ ፣ ከክካሜረርና ፣ ከኮንቲ ፡ ሮሲኒ ፡ መጽሐፍ ፡ ይልቅ፣ 
በድሩወ ፡ ላይ ፤ በሞጥር ፣ ፲ድደ ፡ ፲5፣፲5 ፤ ላይ ፣፤ ምስሉም ፡ ጽሑፉም ፡ 
ደህና ፤ አድርጎ ፣ ይታያል ። ባንደኛው ፣፥ ፊት ፣፤ንጉጮሥ ፡ ዘውዱን ፡ደፍቶ ፣ እዙ 
ፋኑ ፡ ላይ፣ ተቀምጪል።.። ዙፋኑ ፡ ዙሪያውን ፤በድቡልቡል፤ ነገር ፡ ያጌጠ ፣ ይመ 
ስላል ። ንጉጮ ፡ ባንገቱ ፣፡ ዙሪያ ፡ ድቡልቡል ፡ ጌጥ ፤ አድርጓል ። እጫፉ ፡ ላይ ፡ 
መስቀል ፥፡ ያለበትን ፡ በትረ ፥፥ መንግሥቱን ፡በቀኝ ፣እጁ ፤ ጨብጧል ። በምስሉ፡፥ 
ዙሪያ ፡ ከታች እስከ ፡ ዘውዱ ፤ ነገሠአ ፣ ከላይ ከበትረ ፡ መንግሥቱ ፣፤ ጫፍ ፡ 
እስከ ፤ አግሩ ፣ ረመሐ ፤ ትርጓሜው ፡፤ ንጉሥ ፡፣ አርማሕ ። በሌላው ፡ፊት ፡በመ 
ካክሉ ፥ መስቀል ፡ተጉስሎ ፥፤ መስቀሉ ፡፤ በሁልት ፣ የስንዴ ፡እሸት ፡ ወይም በገ 
ብስ ፤ አለዚያም ፡ ፍሬ ፤ በለው ፡ በሌላ ፡ የዛፍ ፡፣ ዘለላ ፤ ተከቦ › በርሱ ፣ ዙሪያ፣ «ፈሠ 
ሕጠለየከነ ፡ ለአሐዘበ ፥፤ ትርጓሜው ፡ ፍሥሐ ፥፣፤ ለይኩን ፣ ለአሕዛብ ። ሌላም ፡፣፡ 
ገንዘብ ፣ ከዘውዱ ፥፣ ልዩነት ፡ በቀር ፤ በዚሁ ፡ ዓይነጥ- ፤አለው ። 


ሐታዝ ፣፤ ልዩ ፡ ልዩ ፣ ዓይነት ፣ ገንዘብ ፤ አለው፡ ፣ የምስሉም ፥ አቀማመጥ፡ 
ከሌሎቹ ፡ ይለያል ፤ የቀሩት ፥ መልክቸው ፡፤ ወደቀኝ ፡ እያዬ ፡ባንድ፥ ፊት ፣፡ብቻ 
ሊታይ ፡ የርሱ ፡ በሙሉ ፡ ፊት ፡ ለፊት ፣ ይታያል ፡ ባንደኛው ፡ ላይ ፣ ገንዘብ፣ 
በንድ ፡ ፊት ፣ ሞላላ ፡፤ ያጌጠ ፥፡ ዘውድ ፡፤ አድርጎ ፥ በእጁ ፤ መስቀል ፣፤ ይዚል ፡ 
በምስሉ ፡ ግራና ፤ ቀኝ ፡፤ ነገሠ ፤ ሐተዝ ፣ (ንጉሥ ፣ ሐታዝ) ፡ እንደ ፤ ድሩወ ፡ 


ቭ 





ፍክ 





ዮ =“፦- 











ፈወ 





ቴኙ፣ 
ቢዮ 


%ዊ= 
፡- 1 
ር ከ 1 


| 
፤ ሐተታውን ፣ በግልባጩ፡ጩ' ፤፡ ተመልክት ። 


።ቭ 
፡. 
 -.:።ር። 9 -ኋ-ኋጡ:... 


መ 


የአክሱም ፡፤ ነገሥታት ፣ ገንዘባቸው 


ኤፌዴዴቆ <=. 





በመዢመሪያው ፤ መሥመር ፡ መደዳውን ፡ የአፊላስ ፡ በ፪ቱም ፡ ፊት ፡ 


በሁለተኛው ነን 8. - የፒሰም ፡ ። 
በሦስተኛ ፡ > - የአዛኤልና የዋዘባ ፡ » » 
በአራተኛው ፡ ፪ሸ ህ ያልታወቁ ፣ 9 2 

. በአምስተኛው፣ - > »፦: ። › ፻ 
በፄኛው ፡ ሸመ ነ መስቀል ፡ በጫፉ ፡ ያለበት ፣፤ 


በትረ ፡ መንግሥት ፡ ይዞ ፡ በዙፋኑ ፤ ተቀምጦ ፥ ዘውድ ፡፣ አድርቲርጎ ፣ የሚታየው፣ 
ነገሠ ፤ አረመሐ ፣ የሚለው ፣ የንጉሥ ፣ አርማሕ ፣ ከነግልባጩ ። 
በሰባተኛው ፣ መሥመር ፣ የሐታዝ ፣፤ ከነግልባጩጩ ። | 
በቿኛው ፣፤ (በመጨረሻው ፡) መሥመር ፡ ግማሹ ፣፤ የሐታዝ ፣ የቀረው ፡ የአለ ፡ 
አጽ ፣ (ኣጽባሐ-ካሴብ ፣፲) የዋዛና ፣ ናቸው ። 
.- በስናው ፣ በ፪ኛው ፡ በ፻ኛው ፣ መሥመር ፡ ያሉት ፡ በግሪክ ፣ ጽፈው ፡ 
የጨረቃ ፣ ምልክት ፡ ያደረጉት ፡ አረማውያን ፤ ከዚያ ፣ በታች ፣ ያሉት ፣ የመስ 
ዋል ፡ ምልክት ፣ ያደረጉት ፡ ክርስቲያን ፣፤ ነገሥታት ፣፤ መሆናቸውን ፡ አንባቢ ። 
ይመልክት ፡ (ድሩወ-:[10ህ[]) 


፪፻፲፣ 


መሙ. 


ኣንደዴ › ክንቲ ፡ ሮሲኒ ፤ ንሥ ፡ ሐታዛ ፥ እንደካሜረር ፡፤ የሚል ፤ ጽሕፍ ፣፥ 
ኣለበት ። በዚሁ ፣ገንዘብ ፥ በግልባጩ ፥፤ በመክከክሉ ፡ መስቀሉ ፣ የተከበበ ፡ የመ 
ስቀሉ ፡ አራት ፤ ማፅዘን ፡ ጫፍ ፤ በአራት ፥ቲናንሽ ፡መስቀል ፤ ያጌጠ ፤ በአራቱ፤ 
መስቀል ፡ መከከል ፡ ሁለት ፡ ሁለት ፥፤ፊደሎች ፣ በሠ-ሀለ--ለአ--፦ ሐዘበ፣ ባንድ 
ነት ፡-ተደባልቆ ፣ ዙሪያውን ፤ ቢነበብ ፣ ሣህል ፡ ለአሕዛብ ፤፡ ይሆናል ። 

.- በሁለተኛው ‹፥፡ገንዘብ ፤ ላይ ፡ ፊት ፡ ለፊት ፥ በሙሉ ፡ እየተመለከተ ፤ እጫፉ፤ 
ላይ ፡ መስቀል ፤፡ ያለበት ፡ ክብ ፤ ዘውድ ፣፤ አድርጎ፤ በትከሸው ፤ ግራና ፡ ቀኝ፤ 
ሁስት ፡ የመስቀል ፡ ምልክት ፡፤ አሠርቷል ። የምስሉ ፡ ግራና ፡ ቀኝ ፡ በሁለት ፣ የስ 
ንዴ ፡ እሸት ፡፤ ዘለላ ፡ ተከቦ ፤ የዘለላዎቹ ፤ ጫፍና ፤ ጫፍ ፣፤ የዘውዱን ፡ መስቀል 
ተጠግተዋል ። በ፪ህ ፡ ገጽ፤ ምንም ፤ ጽሑፍ ፡፤ የለም * በዣርባው ፡ የተክበበ ፤ 
መስቀል ፡፤ ተሠርቶ ፡ በመስቀሉ ፡ ዙሪያ ፡ሐተዘ ፤ ነገሠ ፣፤ አከሠመ ፤ ትርጓሜው ፡ 
ሐታዝ ፤ ንጉሠ ፣ አክሱም' ፡፤የሚል ፤ ጽሑፍ ፥ ይታያል ። 

አንግዲህ ፤ ይኸን ፤ በመሰለ ፤ ዓይነት ፤ ብዙ ፡ ነገሥታቶቻችን ፡ እነ፤ ገር 
ስም ፥ እነ ፡ እለገበዝ ፡ እነ ፡ እስራኤል ፡በታሪክከ ፡ ነገሥት ፡ የታወቁት ፡ ሌሎች ፤፡ ደግሞ 
ስማቸው ፡ በታሪክ ፡ ነገሥት ፣› ውስጥ ፡ ያልትወሳ፣ በገንዘቡ ፤ ላይ ፡ ሚግስን ፡ አዛኤል 
በከሣ፡፣ ሐያ ፤አቢ ፤ለመድኅን ፡ያትልያ ፤አናስ ፤ ማሕዊስ ፡ እያለ ፡ ስማቸውን ፡ የሚያነ 
ሣወ፡፣ አሉ ፣ብዙ ፡ደግሞ ፡ገንዘቡ፣የአክሱሞች፣ መሆኑ ፡ ታውቆ ፡ የማንኛው፣፤ንጉሥ 
ለመሆኑ ፡የጽሕፈቱ ፡ አፈታት ፡ የቸገረ ሞልቷል ። ሁለት ፤ ዓይነት ፡ ገንዘብ ፡ በሁለት፤ 
ዓይነት፤ ጽሑፍ ፤ይገኝና፤ያንድ ፡ ስሰው ፡ ስም ፡ ስለሚጠራ፤ ለየብቻ፡ በየጊዜው ፤የነበሩ፡፤ 
ባንድ ፡ ስም፡ የሚጠሩ ፤ ፪ነገሥታት ፣ መሆናቸው ፡ ወይም ፣ ሁለቱም ፣ ያንድ ፤ንጉሥ ፡ 
ለመሆኑ ፡ ማጣራት ፡ እያስቸገረ ፤ እንደቪሁ ፡ የተንጠለጠል ፤አለ ። ዴግሞ፣ የቀሩት ፣ 
ሁሉ፣በገንዘበቸው ፥ ላይ ፤ የአክሱም ፡ንጉሥ ፡ እያሉ ፡ ሷጠሩ፡ አንድ፣ ሦስት ፤የሚሆኑ፤ 
ነገሥታት፤ ሙሴ ፤ ክሜረር ፥ በኢትዮጵያ ፣ ታሪክ ፤ መጽሐፉ ፡፤ በ፻ኛው ፡ ክፍል፡ 
በገጽ ፡ ፪፻፳፪ ፣ ገጽ ፤ላይ ፤ ባዘጋጀው ፡ የዝርዝር ፡ ሰሌዳ ፤ ላይ ፤ እንደሚታየው፡ 
በሚያጠራጥር ፣ አገላለጥ ፤ የጽዮንና ፡ የሀበሳት ፡(ያበሸ) ፣፤፣ ንጉሥ ፤ የሚል ፡ አድ 
ርጎዋል ። የሆነ ፡ሆኖ ፡፤ የሁሉም ፣ የገንዘባቸው ፡ አሠራርና ፡ ቅርጽ ፡ ቀደም ፡ ያሉት፡ 
የሮማውያንን ፤ ወይም ፡ የነበጥሊሞስን ፤ እንደዚሁም ፥ በመጠኑ ፡፤ የፋርስን ፡፤ የኋላ 
ኞቼ ፤ የቀ*ስጥንጥንያን ፤ ነገሥታት ፣ በየዘመናቸው ፤ ያሠሩትን ፤ ይመስላል * 


አነዘህ፤ በገንዘብ፡ላይ ፤ ክተጻፉት ፤ ነገሥታት ፡ወደፊት ፡፥፡እጉዳዩ፡ ምዕራፍ ፤፡ላይ ፡ 
ስንደርስ ፡ እንደምንገልጸጮ፡ ፡ኢዛካዛና ፤ የተባለው ፡ አብርሃ ፡፤ በአባ ፣፡ ሰላማ ፡ ሹመት 
ምክንያት ፤ከቀ*ስጥንጥንያ ፣ ንጉሥ ፣ ከኮስታንስ ፡(ቀ*ንስጣ) ፤ በተጻፈለት ፡ደብዳቤ 
ምክንያት ፤ አርማሕ ፤ ከመሐመድ ፡ ጋር ፡ ባደረገው ፤ግንኙነትና፡ እስላሞቹን ፡ በስ 
ተናገደበት ፥ የተነሣ ፤ ካሌብ ፡ በናግራን ፡ ጦርነት ፡ ምክንያት ፣ የቀሩስጥንጥንፅያና ፡፣፡ 
የዐረብ ፤ ታሪክ ፤ ያነቧቸዋል ጦ። አንዳንዶቹ ፡ እንኳን ፤ የውጭ ፤አገር ፣፤ የኛም ፡ ታሪክ፣ 
ነገሥት ፤ በፍጹም ፤ የማያነሣቸው ፤ ሲገኙ ፤ የዘመኑ ፤ የውጭ ፤ አገር ፤ ታሪክ ፤ የዘ 
ነጋቸው ፡ የራሳቸውን ፤የአክሱምን ፣፥ ታሪክ ፤ በዘመኑ ፣ የተጻፈውን ፣ በየጊዜው ፣ 
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..ጩ፡ፎጩ-መመ፡---. 


የሚደርስ ፣ ጦርነትና ፤ ዘረፋ ፤ ቃጠሎ ፡ ደምስሶት ፣ ይሆናል ። ስለዚህ ፡፤ ዛሬ ፡ 
በስማቸው ፥ በሠሩት ፡ ገንዘብ ፤ ላይ ፤ የተገኘውን ፣ በነገሥታት ፡፣ ዝርዝር ፤ ላይ ፡ 
ከሚገኙት ፡፤ ጋር ፤ እያጋጠሙ ፡ በየዘመኑ ፤ አግብቶ ፣፤ ለማስተካከልና ፣ የጐደለውን፤ 
ለመሙላት ፡ መሞከር ፡ እስሕተት ፡ ላይ ፡ መጣሉ ፤ የታወቀ ፡ ነውና ፡ ማስረጃ ፤ 
ያልተገኘለትን ፤ ወገን ፤ እንዳለ ፤ መተው ፡ የተሻለ ፣ ሳይሆን ፤ አይቀርም። 


በዚህ ፡ ዘመን (ከክርስቶስ ፡ ልደት ፡በኋላ ፤ ጽ-ቿ፻ ፡ ዓ ፡ም) ፡ ያሉት ፣ የነገሥታ 
ቶቻችን ፤ ዝርዝርና ፡ታሪክ ፡ በገንዘቡም ፡ላይ ፡ሳይቀር ፡ ይኸን ፣ የመሳሰለ ፡ ጥርጥርና ፤ 
ውልውል ፡፤ በደንበኛውና ፡፤ በሐቀኛው ፤ ታሪክ ፤ መካከል ፤ እያለፈ ፡ጣልቃ ፡ሲገ 
ጓበት ፤ እኛን ፤ ኢትዮጵያውያንን ፡ ምንም ፡ ያህል ፤ ተስፋ ፤ ሊያስቆርጠን ፡ ልይ 
ችልም ፡፤ የውጭንም ፤ ተመልካች ፡፤ ሊያስገርመው ፤ አይችልም ፡በዘመኑ ፤የነበሩት 
ንም ፡ ነገሥታት ፡ ቢሆን ፣ ታሪኩን ፤ የጻፉትንም ፡፣ የጥንት ፡፤ ጸሐሬዎች ፤ ቢሆን፡ 
የሚያሳማቸው ፤ ምክንያት ፤ የለም ። 


ሥራ ፤የሚሠራው ፣ እንደዘመኑ ፡አእንደአቅሙ ፣ ነው ፡ አንጂ ፤ ዛሬ ፡ እኛ፣ 
ለደረስንበት ፤ እውቀት ፤ ላለንበት ፣ ጊዜ ፤ ሙሉ ፡ ሆኖ ፡፥ የሚገኝ ፡ ታሪካዊ ፤ 
ሥራ ፡ነገሥታቱ፡መሥራት ፤፡ ጸሐፊዎቹም ፤ ማዘጋጀት ፡ አይችሉም ። የሳበና፣ የሂሚያ 
ሪት ፡ ፊደል ፤ ከኋላው ፤ ቢደግፈውም ፡ የዛሬ ፡ሁለት ፡ሺ ፡ ዓመት ፡ ግድም ፡ 
ሀለሐመ ፣ የሚል ፤ ፊደል ፤ አውጥቶ ፡ ነገሠ ፤ሀተዘ ፤(ንጉሥ ፣ ሐታዝ) ፤ ተብሎ፤ 
በመዥመሪያ ፤ እንዲጻፍ ፤ ያደረገው ፤ ሊቅ ፡ ምን ፣ ያህል ፥ አእምሮውን ፡ አን 
ደበጠበጠ ፡ መገመት ፡ ያስፈልጋል ። | 


እንኳን፣ሁለት፣ሺ፣ሮወይም፥ሺ፣ ድ፻፣ ዓመት፣ ዕድሜ ፡ ያለፈው ፡ ታሪክ ፣ 
የብዙ ፣ መንግሥታት ፡ አገሮች ፡ የቅርብ ፡ ጊዜ ፡ ታሪክቸው ፡ውልውል ፡ሞልቶበታል። 
የአኛ፡መንግሥች ፡ በተነሣበት ፡ዘመን ፣የተነው ፡መንግሥታትም ፡ታሪካቸው ፤፡አንደኛው 
ደህና ፡ ሆኖ ፡ የተጣራ ፤ አይገኝም ። 

የቀድሞን፣ የነገሥታትን ፥ታሪክና ፡የስም ፤ ዝርዝር ፤፡፤ከሚያሳስቱት ፡ ጉዳዮች፣፤ 
አንደኛው ፣ የስማቸውጮ፡ ፤ብዛት ፡ ሁለተኛው፡ አንዱ፡ ንጉሥ) ያልሠራውን ፡ እንደሠራ ፣፡ 
ያልገዛውን ፣ አገር ፡ ወይም ፡፤ ሊገዛ ፤ ያሰበውን ፡ ወይም ፡አርሱ ፡ አለዚያም ፡፤ አባ 
ቶቹ ፤፡ ሲገዙ ፣፡ የቆዩትን ፣ አገር ፡ እንደገዛ ፤ እያደረገ ፡ በሐውልትና ፡ በመዝገብ፡ 
ላይ ፣እያጻፈ ፥ በመገኘቱ ፣ ነው * ይኸኛው ፤ ሁለተኛው ፡ዓይነት ፤ እንኳ ፤ቀቆጥ 
ሩና ፤ መጠኑ ፤ ባይበዛ ፤ የስም ፤ ብዛት ፤ የሚሰጠው ፥ ውልውልና ፡ ስሕጉት ፡ 
ብዙ ፥ ነጮ ። የሁሉም ፡ ሳይሆን ፡ያንዳንዶቼ ፣ ነገሥታት ፡፤ ሲወለዱ ፤ በገራቸው ፤ 
የሚሰጣቸው ፡፤ አንድ ፤ ስም ፡፤ በነገ ፡ ጊዜ ፥፤ ከሚሰጣቸው ፡ ስመ ፣ መንግሥት ፣ 
ጋር ፡ ሁለት ፣ ይሆናል ። ከዚያ ፡ ደግሞ ፥፤ በጠበያቸጮ ፥ ፈሪ ፤ ወይም ፣፡ ጐበዝ ፡ 
ሞኝ ፣ ወይም ፥፣ ብልህ ፤ ጨከኝ ፡፤ ወይም ፣ ርኅሩኅ ፣ ሲሆኑ ፡ከስም ፡ በላይ ፤ ሌላ፣ 
የሚሰጣቸው ፡ የቅጽል ፤ ወይም ፡ የፈረስ ፤ ስም ፡በቀን ፤ ብዛት ፥ መጠሪያ ፡፤ ሆኖ ፡ 
ይቀራል ። እንደዚህ ፡ የበዛውን ፣ ስም ፡ ደግሞ ፣ ግብፃዊ ፡፤ ሶርያዊ ፥፤ ግሪክ ፡ ዐረብ ፣፤ 





በየቋንቋው ፡፤ ሲጽፈው ፡ ድምፅ ፣ ባለውና ፤ በሌለወ' ' ወይም ፣ በጠቅላላው ፡ 
ባየፊደሉ ፡ ልዩነት ፡ ምክንያት ፡እየለያየ ፤ ይጽፈዋል ። ከዚያ ፡ዶግሞ ፡ አንደዚህ፡ 
የተለያየውን ፡ ይም ፡፤ ዐረብኛ ፤ ግሪክ ፤ አውቃለሁ ፡የሚለው ፡ ያገር ፡ ተወጓጅ፡ 
ጸሐፊ ፤ አጣርቶ ፤ ከማያውቀው ‹፤ ቋንቋ ፡ እየተቀባበለ ፤፡፣ ሲጽፈው ፤ ወይም ፡ሲሷት 
ረጐመውጮ ፥፡በብዙ ፡ ጊቬ ፤ የጽሕፈት ፤ ወቅትና ፡፣ ዓይነት ፥ በመገልበጥም ፡ ብዛት፤ 
ስም ፡ ሁሉ ፤ እየተዳቀጸ ፤ ወይም ፡ እየተደባለቅዋ ፡ ያም ፡፣ ቢቀር ፣ እየጥለዋወጠ ፤ 
በአሁን ፡፤ ጊዜ ፤ በኛ ፡ ላይ ፤ እንደደረሰው ፣ ለኋለኛው ፤ ትውልድ ፡፤ የታሪክና ፡ 
የጽሑፍ ፥፤፡ ችማሣርን ፤ ያወርሰዋል ። 


ለምጳሌ ፡ ክብዙዎቹ ፥፤የኑብያ ፤ ኢትዮጵያውያን ፡ነገሥታት ፤ በምዕራፍ ፡ ፲5፤ 
የሚገኘው ፤፡ ሻባክከ ፥ በወገኑ ፣ በናፓታዎችና ፡፤ በግብፆች ፡ ዘንድ ፡ አጊዜ ፤ ሻባካ፤ 
ጸጊዜ ፡ ነፈርቃራ ፡ ይሉታል ፤ እንደአባቶቹ ፡፤ልማድ ፤ የአሞን ፡ የአምላኩ፤ ወዳጅ፡ 
ለማለት ፡ ወይም ፣ በክህነት ፤ ስሙ፣፤ ለመጥራት ፤ ሚይ ፡ አሙን ፡ ይሉታል ። 
ነገር ፤ ግን ፣፤ ከሁሉ ፡ይበልጥ ፣ ደምቆ ፡ የሚጠራበት ፡፤ ሽበክ፣ ነው ። ይሽኸን፡፣ 
ስሙን ፣ እንደማነቶ ፣ (እ14እልእ፻፲ቨርንእ) ፡ ያለው ፤ የግሪክ ፤ ጸሐሬ ፤ ሲይዘው ፥ 
ሰበክን ፣ ሰበኩስ ፥ ይለዋል ። የዮሐንስ ፤ መደብርን ፤ መጽሐፍ ፡ ከዐረብኛ ፡ ወደ 
ግጓፅዝ ፡፥ የተረጐመው ፡ ኢትዮጵያዊ ፡ ሊቅ ፡ ደግሞ ፡ ሰዋኬን ፤ ብሎታል ። 


ስለዚሀ ፡፤ አሁን ፤ በታሪካቸው ፡ በሬት ፤ የስማቸውን ፤ ዝርዝርና ፤ የገንዘባ 
ቸውን ፡ ዓይነት ፥ ያስቀደምነውን ፤ የነገሥታት ፣ ታሪክ ፤ የሚገኘውን ፡ ያሀል ፡ 
በሚቀጥሉት ፡ ምዕራፎች ፡ በምንጽፍበት፤ ጊዜ ፡ የስማቸውን ፡ ልዩነት ፡ እንገልጻለን። 


ያ ር በሮ 
ስለ ፤ አክሱምና ፣ አክሱሞች ፡ 


የአክሱምና ፡ በዚህ ፡ አገር ፡ኩሪያ ፡ያሉ ፡ሕዝቦች ፡ ከደቡብ ፡ ዐረብ ፤ የመጡ 
ነገዴ ፡ ዮቅጣን ፡ የሚባሉት ፡፤ የሴም ፡ ዘር ፥ መሆናቸውን ፡፥ '*ከዚህ ፣፤ በፊት ፡፤ ጽፈ 
ናል ፡ ነገር ፡ ግን ፥ ስለአክሱም ነ ከተማ ፣ ጸመሠራረት ፤ አላመለከትንም ። 

በአገራችን ፡፤ አክሱም ፥ በንግሥተ ፣ ሳባና ፡ በቀዳማዊ ፤ ምሂልክ ፣ ጊዜ፡እንይ 
ተመሠረተ ፡ የሚያስቡ ፡ አሉ ። ታሪከ ፥ ነገሥት ፥ ደግሞ ፣ አብርሃና ፡ አጽብሐ፣ ኣክ 
ሱምን ፣ እንደመሠረቱ ፥፡ ለማስረዳት ፤ ሲፈልግ ፡ ወሐነጽዋ ፡ ለአክሱም ፡ አብርሃ ፡ 
ወአጽብሐ, ፤ ብሎ ፣ ያልፋል ፡ ነገር ፣ ግን ፣ የዛሬ ፣ መርማሪዎች ፤ እንደተረዱት ፡ 
የአክሉም፣ መመሥረት ፥፡እስከ ፡ ቅዳማዊ ፥ ምኒልክ ፡(ሸ. ፡ ዓመት ፡ ከክርስቶስ ፡ ልደት፣ 
በሬት፡) መራቅ ፤ እስክ ፡ አብርሃና ፡ አጽብሐ ፡፤ (ክክርስቶስ ፡ ልደት ፥ በኋላ ፤ ሦስት ፡ 
መቶ ሠላሳ ፡ ዓመት፡) ድረስ ፡ መቅረብ ፤ አይችልም ። ነገር ፡ ግን ፡ የከተማው ፡ የፍራሹ 
ዓይነትና ፡፤ ቅርጽ ፥፣ የሕውልቱና ፡ የጽሑሩ ፡ ሥራ ፣ እየተመረመረ ፡የአክሱም ፣ መመ 
ሥረት ነ የሚዥምረው ፡፥ ክአብርሃና ፡ ከአጽብሐ ፤ በፊት ፥ ቢበዛ ፥ አራት ፡ ቢያንከበ ፡ 


፪፻፳፪ 


.፡ጭ-.ርርጅ፡። 


.።-ኤሎርኢ።።።:። 





ሦስት ፡ መቶ ፡ ዓመት ፡ የሚያህል ፡ ፅድሜ ፡ አያጣም። ከዚያ ፡ በፊች ፡ በደንብ ፣፤ 
እንደ ፣ ኋለኛው ፡ የቆመ ፡ የአክሱም ፤ መንግሥት ፡ መኖሩን ፣ የግሪክም ፣ የግብፅም 
የፀረብም ፣ ጸሐፊዎች ፡ አይናገሩም ።« የከተማው ፡ የአክሱም ፡ ሳይሆን ፡ የፅቋዎቹ ፡፤የአ 
ክቡሞች ፡ ስም፣ በመዥመሪረያ ፤ ጊዜ ፤ ሲጠራ ፤ የታየው ፥፡ በሂዳስፕ ፡ ድል ፣አኣድራ 
ጊነት ፡ ምክንያት ፣ ነው ። | 

በ፳ኛው ፡ ክፍል ፤ በምፅራፍ ፥ ፳6 ፡ ላይ ፡፥ እንደተመልከትነው ፥፡ የመርቄው ፡ 
የኢትዮጵያ ፡ ንጉሥ ፥ ሂዳስፕ ፡ (ሐድ”አስ-ኤው) ፤ ግብፅን ፣ ከክምቢዝ ፡ በታች ፡ 
ሆኖ ፣፥ እንደ፣፤፡ ንጉሥ፣ ን ፡ ክአርአንዲዝኽ ፣ ፡ ተዋግቶ ፣ ድል ፡፤ ባደረገ ፣ 
ጊዜ፥ የድል ፥፡ አድራጊነቱን፡ በ ፣ በከበረበት፣ ፡ ክየአገሩ፣ ከየአውራጃው 
አንኳን ፤ ዴስ ፡ አለህ ፡ ከ 2: በረክት ፡ ኣ‹ያዮ ሲመጡልት፣ አክቤቡሞችም 
መዋተው ፡ እንደነበረ ፤ የሚናገር ፡ ጽሑፍ ፡ አለ ። ሂዳስፕ ፥ የነበረው ፡ ክክርስቶስ 
ልዴት ፣ በሬት ፥ ፳፻ ፤ ዓመት ፡ ላይ ፣ ነው ። አካሱሞች ፡ ገጻ ፡፤ በረከት ፥፡ ይዘው ፡ 
ሄደው ፡የተገናኙት ፡ በወጻጅነት ፡ ይሁን ፡ በተገዥነት ፡ ይሁን ፡ገና፡ በትክክል ፤ አልታ 
ወቀም «። ይሁን ፡ እንጂ ፤ እስከ ፡ ክርስቶስ ፡ ልደት ፡ ድረስ ፡ ቀድሞ ፡ በፈርዖኖች ፡ ጊዜ 
የግብፃውያን ፤ ወራሪዎች ፡ ፅጣን ፤ ሽቱ ፡ እንጨት፣ ፍስጋ ፡ በዋሻ ፡ ነዋሪ ፣ ወዴሚ 
ባሉት ፣፡ ወደነዚህ፡አገሮች ፡ አየመጡ፡ አስገብረዋል ።አክሱሞችን፡የናፓታና ፣ የመርዌ ፡ 
ነገሥታት ፣ ኃይል ሲሰማቸው፡፣ ሲያስገብሩዋቸው ፡ አክሱሞቹም ፤ ሲመቻቸው ፡ 
እየተዋጉ ፡ ሳይመቻቸው ፣ የሩቅ ፡ ገበሪ ፡ አየሆኑ ፣ ሲኖሩ ፡ የመርዊ ፡ መንግሥት፣ 
ቀደም ፡ ብሎ ፡ በግሪኮች ፤ በእስክንድር ፡ ጊዜ ፣ ቀዋሎ ፣ በሮማውያኖች ፡ ጀመ 
ስጦስ ፡ ቄሣር ፡ ጊዜ ፡ እየተወጉ ፡ ሲደክሙ ፤ በዚህ ፣ መካከል ፤ አክሱሞቹ፡፣ 
ርዊ ፡ ይ፤ቱታ ፥ የነበረውን ፡ አገርና ፡ ወሰን ፣ ንግድና ፣ ጥቅም ፥ እየያኩ ፡ 42 
ዥመሩ ። የነበጥሊሞስ ፡ (ፕቶቆሎሜ)፥ ቤተ ፣፣ መንግሥትም ፣፡ በሮማውያኑ ፡ ሲጠፋ፣ 
በአክሱም ፤ ሰሜንና ፥ ምሥራቅ ፡፣ ባሉት ፣ ወደቦች ፡ ላይ ፣፥፣ከክሮማውያኖቹ ፤ የጥቅምና 
የሥፍራ ፡ ተሸሚ፡ሆነው፡አክሱ ሞች፣፡መታወቅ፡ ሇዥመሩ።ቢሆንም፤በዚያን፡ ጊዜ፡ክገነነው፤ 
ከሮማ ፡ መንግሥት ፥ ከክወታደሩና ፡ ክጦር ፡ አለቆቼ ፡ የሚወዳደር ፡ ቀርቶ ፡ደፍሮ፣ ፊች፡ 
ለፊት ፡ ለመመከት ፡ የአክሱም ፡ መንግሥት ፣ አቅሙ ፣ ኣይፈቅድለትም ፣ ነበር ። 
ናገር፤ ግን ፡ ሮማውያን ፡ ግራና ፥ ቀኝ ፡ ያለውን ፡ የመርዊንና ፡ የዐረብን ፡ አገር ፤ 
ለማስገበር ፡ ሲጣጣሩ ፡ የአክሱም ፡ መንግሥት ፥ በርቀቱ ፡ ይሁን ፣፡ ወይንም ፡ ግምት 
በመንሣት ፡ ለማስገበር ፡ ምንም ፡ ያህል ፡ ያደረጉት ፣ ጦርነት ፡ ፣ኛለም። ነገር ፡፤ ግን ፡ 
ብዙ ፡ ጊዜ ፡ በኤርችራ ፡ ባሕር ፣፡ ዳርና ፡ ዳር ፡ አክሱምንና ፡፳ ፡አንድ፣ አውራጃ ፡ 
እየጐበኙ ፣ የተመለሱ ፤ አገር ፣ ጐብኝዎች ፣ ግሪኮችና ፣፤ ስሬ ›ፅ አሉ። 
ከግሪኮቹ፣ ውስጥ፤ ቶሎሜ ፡(ንጉሠ ፡ አይደለም)፥የሚባለው ፡ አገር ፡ ጐብኝ ፡ ክክር 
ስትና ፡ በኋላ ፡ በ፪ኛው ፤ መቶኛ ፡ ዓ፣ ም ፡ የሠራው ፡ ክርታ ፥ዛሬ፣፤ለምስክርነ?-፡፥ 
ብሹ፥ ጸሐፊ ፤ ይጠቅሰዋል ። 

የቀሩት ፣ ሮማውያን ፡ በንግድ ; 2905: ወደ ፣ ኤርትራ ፥፤ ባሕር ፥ ዳር ፤ 
ኣየመጡ ፤ አገር ፡ የመረመሩት ፡ ሰዎች፣ ፡ ጊዜ፡ ያዘጋጁት ፣ «“ፔሪፕል 2 ፤ 
ማሬ፥ ኤሪቸሬ ፡ትርጓሜው፣ በኤርትራ ፡ ባፈር ፡ ዙሪያን» ፡ በሚል ፤ አርዕስት ፣ 
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በመጠራ ፣ እነሊትማኘን ፣ ያገኙት » ዘሐወለተሙዝሐውልት እ, ብሎ ፡ በቀድሞው ፥ ግዕዝኛ 
ጽሑጡፍ ፡ የተጻፈበት ፤ ጠውልት ። 


። መሙ ፪፻6.1 
ዉት፣፤ ጽሑሞዋ፤ አልፎ ፤ አልፎ ፤ ብዙ፣፡ ጊዜ ፤ የአህሱቡምን፣ መንግሥት ፣፥ ይጠቅ 
ሣል ። ስለአዱሲስ ፥፡ ስጳዳሕላቅ ፡ ስለቆሃሂቶ ነ በመጠኑ ፤ ይናገራል ። እንደዚሁም ፤ 
ዞስቃሌስ ፡ የሚባል ፤ የአክሱም ፥ ንጉሥ ፣ ግዛቱ ፡፣ እስከ ፣ በርባሪ ፡(በርበራ)] ፣ የሚ 
ዴርስ ፤ የግሪክ፤ ቋንቋ ፤ ደህና ፣ አድርጎ ፣ የሚናገር፤ የግሪክን፣ ሥልጣኔ ፣ በአገሩ 
ያስገባ ፤ ገንዘብ ፣ በጣም ፣፡ የሚወድ ፥፤ ንጉሥ ፣ እንደነበረ ፥ ይጠቅሣል ። ይኸም ፣ 
ንጉሥ ፣ የነፀ፪ረበት › ጊዜ ፤ በሮማ ፡ ኔሮን ፡ ቄሣር ፥ በነገሠበት ፡ ዘመን ፣ መሆኑን፤ 
ጨምሮ ፥ ይገልጻል ። አንባቢ ፡ እንደሚያስታውስበስውጮ ፡ ሮን ፡ ቄሣር ፡ የነገሠበት ፡ 
ጊዜ፣ ከፃ ፡ዓ፣፥ም ዥምሮ ፡ እስከ ፣ ፳፲፣ ዓ፡ም፣ ድረስ ፡ ነው8 

የዛሬ ፥ ጸሐፊዎች ፡ ኮንቲ ፡ ሮሷሂኒ ፤ ባሴት ፡ ረኔ ፤ ዋላስ፣ በጅ ፤ ዲልማን ፣ 
ካሜረር፡፡- › . . . ዞስቃሌስ ፡ የተባለውን ፡ ይኽንን፣ ንጉሥ ፤ በታሪከ ፣ ነገሥትና 
በነገሥታቶቻችን ፥፡ ዝርዝር ፡ በ!ሏ) ፤ ክፍል ፥ በ፳ኛው ፡ሞቅዋቸር ፤ የሚገኘው ፡ ሐቅሌ 
ወይም ፤ ዘሐቅሴ፣ ሳይሆን ፡ አይቀርም ፥ ብለዋል ። የስሙና ፣ የዘመኑ ፤ መቃረብ ፡ 
ይኸን ፣፥ ለማለት ፣ አደረሳቸው፡፣ እንጄ ፣ አነሺያ ፣ ዞስቃሌስ ፤ ያሉት ፣ከሐቅሌ፡፣ጋር፡ 
ሲጋጠምም ፡ ሊለያይም ፡ ይችላል ፡ የሆነ ፡ ሆኖ ፣ የአክሱም ፣ ከተማ፣ በደንብ ፡ 
መመሥረት ፡፤ አዚሁ ፥ ቨመን፣ ግድም ፡ ሳይሆን ፣ አይቅርም ። ይኸም ፥ ዘመን ፣ 
የምንለጮ፡ ፡ ክክርስቶስ ፡ ልደች ፣ በኋላ ፣ አንደኛው ፡ መቶ ፡ ዓመት ፡ ውስጥ፥ ነው ። 
ካዚያ ፡ በፊት ፣ የሐባሳትና ፣ የአግዓዝያን ፡ ነገዶች ፡ ክደቡብ ፡ ዐረብ ፣ እንደመጡ፡ 
በያለበት ፤ ክተማ ፡፣ አእንደችሎታቸወ፡ ፡ በመጠኑ ፤ በዬሀ ፤ ቦከስከሴ ፤ በቆሃሂቶ ፤ በደረ.፤ 
በሺምዛና ፤ በአባ ፣ ደንጠሌዎን ፥ ገዳም ፡ በባለበት ፤ አቅራቢያ፣ በመተራ ፣ በደቅ ፣ 
መሐሬና፣ በሌሎችም ፣ ይኖሩ ፥ ይሆናል ። እነዚህን ፤ ጥንታዊና ፡ ታሪክዊ ፡ ሥፍራ 
ዎች ፤ የዛሬ ፡ ደራሷዎች ፡ ደጋግመው ፥፤ ያነጮዋቸዋል ። ኮንቲ ሮሲኒ ፡ የኢትዮጵያ፡ 
ታሪክ፥ በሚባስው ፡ መጽሕፉቶፉ፡፣ 110-111 ፣ ገጽ ፣ እንደሚገኘው ፥ በዬሀ ፡ «የአ 


ዋም ፣ የአስታር ፤ የናዋሩ፣ ቤተ መቅደስ ፥›. .›› ›፡ አራ፤ ለሷን፡፣ መሥዋፅት፣ 
ያቀርባል» ፤፡ የሚል ፤ በአባ ፣ ጳልንጠሌዎን ፥፤ ገዳም ፣፤ አጠገብ ፣፤«.»..፤፡ዳት፡፣ በፅ 


ዳን ፥ አቢዷቢተ፡ 53 የሚል ፣፤ እንዳልለ ፣ የገስጹትን ፣ ራሴ፥ዬሃ፥ድረስ፣ ሄጀ ፡ ጽሑፉ 
ንም ፡ የቤተ ፤ መቅደሱንም ፣፡ ፍራሽ ፡ ዓይቼ ዋለሁ ። 

ሴሳ ፤ ደግሞ ፣ በከስከሴ ፡ «ዋፅራን ፣ ሐይዋች ፤ የሳሊም ፡ የልጅ ፥ ልጅ፣ 
ንጉሥ ፡-.. ፥ጆ»፻የሚል ፤በመተራ ፥ በግፅዝ ፡ ፈደል ፡ *8ሐወለገተ1ዘእደገበረ]፣፥ አገዘ] ፡ ለአ 
በወሀ] ፡ ወፅሐ!፣፣ መሐዘተ ፡ አወ፻[፣ አጳፈነ ፡ ወጸበልነ» ፡ የሚል፣ ተገኝቶ፣፥ በኋ 
ላም ፣ ክንቲ ሮሲሷሂኒና ፡ ሙሴ ፣ ዣ፣ሕጠጳቪቢ”።»፣፤ዝ፣፤ሐውልጥፕት ፡ ዘአግበረ ፡ አገዝ፡ 
ለአቡሁ ፥ውስ፣፡ዕበ ፣ መሐዛት ፤ እወየ ፡ አለፈኒ ፡ ወጸበስኒቲ* ማለቱ ፡ ነው ይኸውም፣ 
አስገዝ፣፥ የሚባለው ፡ ንጉሥ ፣ ውስ፤ ለሚባለው ፣ አባቱ ፣ ሕውልት፣ የወራበት ፡ 
መታሰቢያ ፡ ነው፣ ሲሉ፣ ገልጸዋል ። 

የመዥዣመሪያዎቹን ፡ ክደቡብ፣ ፤ ዐረብ ፣ የመጡኙን ፣ የነገሥታትና ፣ የአማልክቶ 
ቻቸውን፣ ስም፥ የሚያነሣ ፡፥ የጽሑፍ ፥ ምልክት ፤ የተገኘባቸው ፡እነዚህ፣ አገሮች 
ኮአክሱም ፥ ቀደም ፤ ይላሉ ፣ ተብሎ፣ ትገምቷል ። | 

ምስተር ፣ ስንድስትሮም (5ሀህእሀህ5፲፪0)31) ፣ የሚበሉ ፤ የስዊድን ፡ ተወላጅ፡ 
አንደኤውሮፓ ፣ አቆጣጠር፡፣ 1900 ፡ ዓ ፣ ም፣ በደቀ ፡ መሐሬ ፤ (በደምበዛን)፥ የአ 


ክሱም ፡ ንጉሠ ፤፡ ነገሥት፥ ትልቁ፣፥ ቋምብሩትስ ፡በነገሠ ፣ ባበጽ፳8ኛው ፥ ዓመት ፡አዚህ 
መጥቶ፣ ይኸንን ፥ (ሐውልት ፡፥ ) ሠራ» የሚል ፡ ጽሑፍ ፡ በግሪክ ፡ ቋንቋ ፥፣ የተጻፈ 
ውን ፡፣ አግኝተው ፣፤ ገልብጠዋል ። የዚህ ፡ ንጉሥ ፡ ስም ፡ በዚህ ፡ ዓይነት ፡ በዝርዝሩ፡ 
ውስጥ፤ ሷፈለግ ፣ አይገኝም ፤ደራሲዎች ፤ ቢቸግራቸው ፣ በዝርዝሩ ፤ በ፳፻ኛው ፣ 
ቀሩ*ዯዋር ፡ የተመለከተው ፣ አለሰምራ ፣፤ የሚባለው ፣ ሳይሆን፥ አይቀርም፣፥ብለዋል ። 


ስለዚህ ፡ አክሱሞች ፡ ከተማቸውን፡ ክክርስቶስ፡ ልደት፡ በፊት፡ባለው ፣ ጊዜ፡ በዩህ ፤ 
በክስከጴሷ፤በደቀ ፡ መሐሬ ፤ በቆሃሂቶ ፤ በመተራ ፤ አውራጃዎች ፥፡ አድርገው ፡ ሲኖሩ ፡ በመ 
ጨረሻ ፡ ምናልባት ፡ ከክርስትና ፤ ቲንሽ ፡ ቀደም ፡ ብሎ ፡ ወይም ፡ በኋላ ፡ የተደ 
ላደለውን ፤ ከተማ ፡ አክሱምን ፣፤ ከትመዋል ፥ ማለት ፣ ነው ። ይኽም ፡ ከተማ ፣ ብዙ 
ጊዜ ፡ ክኖረ ፡ በኋላ ፡ በስመ ፥ ጥሩው ፡ በአብርሃ ፡ (ኢዛና) ፡ ጊዜ ፥ ይበልጥ ፡ ደምቆ 
ችትሠርቷል ፣፤ ማልት ፣፡ ነው ። ከአብርሃ ፣ ጊዜ ፥ ቲንኸ ፡ ቀደም ፤ ብሎ ፥፡ ይልቁንም ፣፡ 
በአብርሃና ፤ በተከታዮቹ ፡ ዘመን ፡ በ፻፻ና ፥፤ በ፲፻ ፤ ዓ፣0 ም ፣ መከከል ፤ የአክሱም፣፡ 
. ጋይልና ፤ ሥልጣኔ ፡ በጐረቤቶቹ ፡ በግብፅ ፤ በቀ*ስጥንጥንያ ፤ በፋርስ ፤ ሕንድ ፣፤ 
ዘንድ ፡ የታወቀ ፡ ሆኖአል። በየአገሩ ፣ ላሉት፣ ክርስቲያኖች ፡ ጉትስፋቸውና ፣መመ 
፡ ኪያዎቻጥጮ፣የአክሱጵምና ፡ የቀ፡*ስጥንጥንያ መንሣሥታች ፣፤ ነበሩ ። ይኽን ፡ ሁሉ፣ ወደ 
ፊት፣ በየምዕራፉ ፤ እንመለክታለን ። ለሮማና ፡ ለትሞስጥንጥንያ ፣ መንግሥትም ፣፡ጸ ፣፡ 
ችልቐቅ ፤ ምዕራፍ፡ወርተን፡ ታሪኩን፡ በመካከሉ ፤ስናገባ ፡ የነዚህገና የአክሱሙን ፡መንግ 
ሥታችንን ፣ ግንኙነት ፤ ደህና ፡ አድርጎ ፡ ያበራልናል ። እስ8ዚያ ፡ ድረስ ፡ ስለአዱ 
ሊስና ፤ አሬላስ ፡ ስለተባለው ፡ ንጉሣችን ፤ ቀጥሎ ፥ በለው ፡ እንመልከቸ ። 


ም ፅራፍ ወፎፄ5። 
አፊላስ ፡ ንጉሥና , የአዱሊስ ፡ የሕውልች ፡፤ ጽሑፍ ፡፡ 


በዚህ ፥ አውራጃ ፤ ከሚገኙት ፤ ጥንታዊ ፤ ከተማዎች ፤ አዱሊስ ፤ ቀደፖት 
ነት፣ ያላት ፣ ይመስላል ። የከተማዋ ፣ መቆርቆር ፤ ቢያንስ ፡ ቢያንስ ፣ ከኦክሱም፤ 
8ሺ ፤ ዓመት ፤ ጳይቀድም ፡ አይቀርም ። ከተማዋን ፣ ጥንት ፤ የቆረቆሩዋት ፡ከግ 
ብፅ ፤ አምልጠው ፡፣ የመጡ ፤ ባሮች ፣ ወይም ፣ ሠራተኞች ፥፣ ናቸው ፡ ይባላል። 
.- በዚህ ፤ መጽሐፍ ፥፡ በመመሪያው ፡ ክፍል ፥፡ በቿኛው ፥፡ ምዕራፍ ፤ በዳግማዊ ፤ ራም 
ሉስ ፡ ላይ ፤ እንደተመለከትነው ፤ የግብፅ ፡ ፈርፆኖች ፤ ለከተማ ፤ ልቤት ፤፡ መቅደእስ፡ 
- ለሐውልት፤ ሥራ ፥ ሕዝቡን፥ ገባሩን ፡ ተነዥውን ፤ ሁሉ ፡፤ ፳ኤሎችን ፡ ጭምር፡ 
በሥራ ፤ ያስቸግሩ ፤ እንደነበረ ፤ እንደዚሁ ፤ በግብፅ ፥ በመምይስ ፣ በቴብ ፤ በሌ 
ላውም ፤ ከተማ ነ ሥራ ፣ የሰስቻቸው፡ ባሮች ፤ ክዚያ ፤ አምልጠው፡፤ ራቅ ፥፤ወደ፡ 
አለ ፡ አገር ፤ መሄድ ፡፤ ሲፈልጉ ፤* አዱሏስ ፣ ደርሰው ፡ በዚያ ፡ ቀድሞውን ፡ 
በግብፅ ፥፤ የእጅ ፤ ሥራና ፤ የቤት ፥ ሥራ ፡-ዕፅውቀት ፤ ስለነበራቸው ፡፤ በአዱሊስ፡ 
በድንጋይና ፤ በአሸዋ ፤ እንደቅጥርና ፤ እንደ ፡፤ ምሽግ ፡ ያልለ ፣ ቤት ፡ ሠርትው ፣ 


።፡. ው ዩ፲6ረ 
ተቀመጡባት ። ከዚያ ፤ ይሀቺ ፤ ከተማ ፤ ጸቀማመጧ ፡ አባሕር ፡፤ ዳር ፣፤ ስላለሆነ ፡ 
ቀድሞ ፤ የግብፅ ፣ የሕንድ ፣ የአሶርና ፣ የበቢሎን ፥ የፋርስና ፤ የዓረብ ፥ ነጋዴ 
ዎች ፥፤ በሸቀጥ ፣ መስዋወጥና ፡፥ መገበያየት ፣ ሲጠቀሙባት ፡ ኖረዋል ። በኋላ ፣፤ 
ደግሞ ፥፤ የናፓታና ፣ የመርዌ ፣፤ ሰዎች ፤ በበጥሊሞስ ፣፤፣ የሚገዙት ፤ ግብፆችና ፡ 
ግሪክች፣ እአንደዚሁም፤ አክሱሞች ፤ ከዓረቦትና ፤ ክሕንዶቹ ፡ ጋር ፣ ጨርቅ ፣ ኸቶ፡ 
ፅጣን ፡ ከርቤ ፣ ክብት ፥ ባርያ ፡እንጨች ፣፤ የሸክላና ፣ የብረት ፣ ፅቃ፣ የዝሆን፣ 
የአውራሪስ ፤ ዋንድና ፡፤ ጥርስ ፤ የነብርና ፤ ያንበሳ ፣ ቆዳ ፡ ሌላም ፤ ሸቀጥ ፡ ሁሉ፣፤ 
ይመላለስባት ፡፤፡፤ ዥመር ። 

በመዢመሪያው፡፥፤ ክፍል ፤ በየምፅራፉ ፡ የተጻፈውን ፣ ተመልስን ፡ ስናስታውስ ፣ 
ከግብፅ ፤ ፋርሶቹን ፤ ትልቁ ፤ እስክንድር ፡፤ እንዳስወጣ ፡ አርሱም ፡ ከሞተ ፡ 
በኋላ ፣፤ የግብፅ ፤ ግዛት ፡ የርሱ የጦር ፤ አለቃ ፡ ለነበረው ፡፤ ለበጥሊሞስ ፡ 
(ለፕቶሎሚውስ) ፣፤ እንደ ፡፥ ደረሰው ፡አንብበናል ። ስለዚህ ፣ የመዥመሪያዎቹ ፤ 
በጥሊሞስ ፡ ሶተርና ፡ በጥሊሞስ ፡ ፊላደልፍ ፡ የሚባሉች ፡ ዘራቸው ፡ ግሪክ ፡ የሆነው 
የግብፅ ፤ ነገሥታት ፣፡ የአክሱምን ፤ ግዛትና፣0 መካከለኛውን ፣፤ ትግሬ ፡ለማስገበር፣ 
አንኳን ፤ ባይችሉ ፤ በኤርትራ ፤ ዳር፥፤ ኮአዱሊስ ፤ በስተለሜን ፣ በኩል ፡ ያለውን፣ 
አገር ፤፡፤ እየያዙ ፣ ሚኦስ ፥ ሔርሞስ ፤ ሴውቆሶሊመን ፡፤ ፊሎቲራ፤ ኔቬሲያ ፤ ቤሬ 
፲ኬ ፡አያሉ ፡ በቋንቋቸው ፣ የሠየሟቸው ፡ከተሞችና፡ አንደዚሁም ፤ በነርሱ፣ምሥርወ፣መን 
ግሥት ፣የሚጠራውን ፡፤ቶሎማይስ ፤የሚባ/ያውን፣ከገ ሙ። በጥሊሞስ፣ይሬላደልፍ ፡ድ፣ 
የሚሆኑትን ፣ የኦሪትን ፣ ሊቃውንት ፡ ሰብስቦ ፡ ብሉይን ፤ ከፅብራይስጥ ፤ ወደ፣ 
ግሪክ 0 ያስተረጐመው ፣፤ መሆኑን ፤ ከዚህ ፡ በፊት ፡ ጽፈናል ። እርሱ ፣ ከሞተ፡፣ 
በኋሳ ፤ በጥሊሞስ ፣ የኛ ፤ ኤቤርጄት ፡ የሚበለው ፤ በ፻፪፻ጣጓ፪-፪፻፳፪ ፤ ዓመት ፡፣ 
ከክርስቶስ፡፤ ልደት ፣ በፊት ፣ የነበረወ፡ ፥ እስከ ፤ አዱሊስ ፣ ድረስ ፤ ሥልጣኑን፣ 
ኣግብቶ ፣ ኣዱሊስን ፡ ከቀድሞ ፡ ይበልጥ ፡፤ አድምቆ ፤ የንግድ ፤ መመላለቫ ፣፥ 
ዋና ፣ ወደብ ፡ አደረጋት ። የአክሱሞቹ ፡፤ ነገሥታት ፡፤ በዚህ ፤ ዘመን ፡ አቀም፡ 
በማነስ ፡ ይሁን ፣ ወይም ፡ በሥፍራው ፥ ርቀትና ፤ ለመቆጣጠር ፤ በለመቻል፣ 
ይሁን በአዱሊስና ፤ በአከባቢው ፡ የነበጥሊጺሞስ ፡፤ አኔጅና ፣ ሥልጣን ፡ ሊገባ ፤ ስለ 
ዚህ ፥ ጉዳይ ፥ ከግብፆቹ ፤ ገዥዎችና ፤ ክወራ2ዎቹ ፤ ጋር፣ ያደረጉት ፤ 
የታወቀ ፤ ጦርነት ፤፥ በታሪክ ፤ ውስጥ ፣ እስክሁን ፤ የለም። ምናልባት ፣ በዚህ፣ 
ዘመን ፥ አክሱሞች ፡፤ አነሉም ፡ ከተማቸውም ፥ ገና ፤ አመግነን ፡ አልደረሱም፤ 
ይሆናል ። ከዚያ ፤ ወዲህ ፡ ግን ፡ በአብርሃ ፡ በነክሴብ፣ ጊዜ፡፣ አክሱም ፡ሲንገን፡ 
ይህቺ ፡ የታወቀች ፡፤ የአዱሊስ ፥ ከትማ፤ የአክቡሞች ፡ መሆ፲ሷ ፡ የታወቀ ፣ ነው። 

በጳፈው ፡ ጠቅሰነው ፤፡ እአንደነቦረው፣ ኮስማሸ ፤ እንዴክፕሌስት ፡ የሚባለው ፣ የግሪ 
ክና ፤ የግብፅ ፥ ተወላጅ ፤ ክአእስክንድርያ ፣፤ ወደ ፤ ሕንድ ፤ ሄዶ ፤ ክሕንድ ፥፡ሷመ 
ለስ ፣ በ፳፻፳፳ ፤ዓ፣ም ፡ አዱሏካንና ፥ አክሱምን፤ ጐብኝቷል ። ይኸም ፡ ዘመን፤ 
በኋለኛው ፡ ጊዜ ፤ የነገሠው ፡ ያፄ ፡፥ ካሌብ ጊዜ ፤ ነው ። 

ኮክስማስ ፤ አዱሊስን ፤ በጐበኘ፣ ጊዜ ፤ የግብፁ ፥ ንጉሥ ፣ በጥሊሞስ ፡ ኤዜ 
ርጀት ፣ በአስያ ፤ አገር ፤ ስላገኘው ፥ ድል፤ የአክሱሙ ፣ ንጉሥ ፤ በየአውራጃ 
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ውና ፣፤ በየመን ፤ አገር ፥፤ ያገኘውን ፡ ድል፣ ሁለቱም ፡ ለየራ4ቸው፡፣ያጻፉችን ፣ 
የድል ፤ መታሰቢያ ፣ በፅብነ፤ በረድ፣ ክተሠራ ፤ ዙፋንና ፡ ሐውልት ፥ ላይ ፡ 
የተመለከተውን ፡ ጽሑፍ ፤ ቀድቶ ፡ ወስደል ። ስስበጥሏሞስ ፡ የተጻፈው ፡፤፳8በ ፤ 
መሥመር ፤ስለ ፣ ኢትዮጵያው ፤ (አክሱሙ) ፣ ንጉሥ ፣ የተጻፈው ፣፤ ፀ፪8 ፤መሥ 
መር ፤ ነወ፡ ። የግብፁን ፡፤ ንጉሥ ፡ ወደ ፡ ገማ ፣ አናሯኞርግና ፡ በዚህ ፤ የሐው 
ልት ፤ ጽሑፍ ፤ ላይ ፤ የአክሱሙ ፡፤ ንጉሥ ፡ . በአራት ፡ ታላላቅ ፡ አውራጃዎች፡፤ 
ላይ ፤ ያገኘውን ፣ ድል ፤ ከዚህ ፤ ቀጥሎ ፣፤ ባለው፣፥ ፡ ዓይነት ፤፣ በጭሩ ፣ ይገልጻል። 

8ኛ ፥ ንጉሥ ፤ በምሥራቅና ፡ በደቡብ ፣ በኩል ፣ ወደግዕዝ ፡ (አግዓዝት ፡ 
አግዓዝያን) ፤ ወደአጋሜ ፤ ወደሷንኔ ፡ (ፅገነይቲ ›?) ፡ወደ ፡ አዋ ዓድዋ") ወደ፡ 
ኣጳንጋቤ ፣ ወደቲያማአ ፤1ወደአታጋው ፤ወደ ፣ ኣላኣጻ ፡!(ጋላ ›) አገር ፤ሄዶ ፡ ክዚያም፡ 
የተከዜን ፥ ወንዝ ፤ ተሸግሮ ፤ ስሜንን ፣ ማስገበሩን ። 

፪ኛ ፤ በምፅራብ ፡ ስሜን ፤ በኩል፤ ላዚኔ ፣ ዛአ ፤ ጋባላ ፤ አታልሞ ፤ ቤጋስ፡፤ 
(ቦጎስብጅያ)፣፤ የሚባሉትን ። 

ኮኛ ፥ አኒኔ ፣ ሜቲኔ፤ ሴሲያ ፡ (ሳሆ 7) ፤ ራውዝን፤ ሳውላት፣ የሚባሉትን 

ሀኛ ፤ በዛሬው ፣ የዓረብ ፡፤ አገር ፤ በየመን ፡ ያሉትን ፣ የሳባን ፤ አገሮች፣ 
ሄዶ ፤ በጦር ፥ ማስገበሩን፣ ይገልጸል። ሲገልጽም ፡ በርሱ ፣ አነጋገር ፡ እንዴዚህ፡ 
እያለ ፤፡ ነው። 

“በግዛቴ ፤ አጠገብ ፤ (ዙሪያ) ፤ ን አገሮች ፤ በጉብዝና ፤ ተዋግቼ ፡ 
በስላም ፡ እንዲገሹ ፡ ከደረግሁፁ ፤ በኋላ ፥ ከዚህ ፤ ቀጥሎ፡፣ ያሉትን ፡ አገሮች ፣ 


በጦርነት ፡ አስገበርሁ = ጋዜ ፥፤ (አግአዚ) ጸጋሜን ፤ ሲጄዬን ፤ ወጋ3ኋቸ 


ውና ፥ የሀብታቸውን ፣ አጋማሽ ፡ ወ፳ስድሁ ። አውጸ ፤ ዚንጋቤኔ ፤ አንጋቤ ፣ 
ቲአማአ ፤ አታጋውስ ፣ ከለአ ፣ ከቪያ ፡፤ ከዐባይ ፤ ወዲያ ፡፤ ያሉትን፥ የሳሚኔን፡ 
(ሰሜን) ፤ ሕዝብ ፤ ወጋሁ ፡፤ ይህ ፡፤ ይገር ፤ ተራራማ ፡ ብርድ፤ ያለበት ፡ አገር፡ 
ነው › የበረዶው ፤ ክምር ፡፤ እስከ ፥ ጉልበት ፤ ድረስ ፣ ያጠልቃል ። እነዚሀን፣ 
ጻገሮች ፤ ሁሉ ፡ ወንዙን ፤ ተሸግሬ ፡፣ አስገበርሁዋቸጮ ። ከዚያ፤ ላዚኔ ፤ቫዛእአእ፤ 


ጋበላ ፣፥ የሚበሉትን ፤ ፍልወሀ ፣ በሚመነጭበት ፡ ተራራ ፤ የሚቀመጡትን ፡ 


#ሕዝቦችና ፡ ከነርሱም ፡ጋር ፤ አታልሞንና ፤ ቤጋን (በጂያ) ፤ አስገበርሁ ። ከታን 
ጋይቲ ፡ ምሮ ፤ አስክ ፣ ግብፅ ፡ ወሰን ፤ የሚኖሩትን ፡፤ ሕዝቦች ፡፤ በጦር፡ ካሳ 
መንሁ ፡ በኋላ ፤ ክግዛቴ ፤ ዥምሮ ፡ እስክ ፡፤ ግብፅ ፥ ግዛት ፡ ድረስ ፡ መንገድ ፡ 
አሠራሁ ። አነ5 ፤ ሜፒኔ ፤ ደግሞ ፤ በተራራ ፤ ላይ ፡ የሚኖሩትን ፡ የሴሴያ ፤ 


| ሕዝቦች ፡ በትልቅና ፤ በማይወጣ ፤ ተራራ ፡ ላይ ፡ ሆገጮ ፡ ስለአስቸገሩኝ ፤፡ ዙሪ 
ያውን ፤ አስከብቤ ፤ እጃቸውን ፥፤ ለመስጠት ፤ ጸንዲገደዱ ፡ አደረግኋቸው ።ዞ የነር 


ሱንም ፤ ወጣቶቻቸውንና ፤ ሚስቶቻቸውን ፣፤ ልጆቻቸውንና ፤ ደናቫግሎቻቸውን ፣፥ 
የነርሱ ፤ ገንዘብ ፤፡ የሆነውን ፡ ሁሉ ፡ ወሰድሁባቸው ። በሜዳና፤ ቪ8በረሃ ፡ውሀህ፤፣ 
ቦሌለበት ፤ አገር ፤ ፅጣን ፡፣ አየነገዱ ፤ በበርበሪ ፣፤ አገር ፤ የሚኖሩችን ፤ የራውዚ፡ 
ሰዎች ፣፤ የሶላጤንም ፡ ሰዎች ፡፤ እስከ ፣ ባሕር ፤ ድረስ ፤ ያሉትን ፤ ሁሉ ፡ በተ 


በዳር ን ርን .ቲ..:፡፡- 
ራራ ፣ እየተሸሸጉ ፥ ያስቸጐትን ፣ ሁሉ ፤ እኔው ፤ ራሴ ፡፤ በጦርነቱ፣ ቦታ፣፤እየ 
ተገኘሁ - ከአ፳ነፍሁዋቸውጮ ፣ በኋላ ፤ ሁሉንም ፡ ግብር ፡፤ እንዲገብሩልኝ ፤ አድ 
ርጌ ፤ በነፃነት ፣ ለቅቀቅኋቸው ። በዚያን፡፥፣ ጊዜ ፤ ሌሎችም ፡ታላላቅ ፡ ሕዝቦች ፣ ያለ 
ጦርነት ፤ ገበሩልኝ ። ከኤርትራ ፤ በሕር ፥ ማዶ ፣ የሚኖሩትንም ፡፤ (ዓረብ) ፡ የፀ 
ራዷቧትቅንና  የኪናይዶኮልፒቲን ፤ አገሮች ፤ እንዲወጉ ፣ የአግረኛና ፣ የመርከበኛ፣፡ 
ሁስት ፣፤ ጦር ፤ ሰድጄ ፤ ነገሥታቶቻቸውን ፣ በመሬታ ።..፡ አንዲገብሩኝና ፤ በባሕ 
ሩም ፤ ላይ ፡፤ በሰላም ፤ ንግዱ ፣ እንዲከሄድ ፡፤ ክዘዝኋ ። ክሌውኮ ፥ ኮሜ ፣፤ 
እስክ ፤፥ ጳቤይ ፡ ድረስ ፤ ያሉትን ፥ ሕዝቦች ፣ ከኔ ፡ ር (ከኔ ፤ በፊት ፤ የነበ 
ሩት ፣ ነገሥታት) ፥ ያሳስገበሩዋቸውን ፣፥ አስገበርሁ ። ስለዚህ ፡ ለትልቁ ፥፣፡ አምላኬ፣፤ 
እበ: ክምሥራቅ ፡፤ ፅጣን ፣ እስክ ፤ ሚገኝበት ፣ ከምፅራብ ፥፡ እስከ ፤ ኢትዮ 
፡ (ሀይብያ ፥ ማለቱ | ነው) ፣ እስክ ፤ ጳሱ ፤ ያሉትን ፤ ሕዝቦች ፡ ሁሉ ፤ በእ 
ገ ፡ ላስገዛኝ ፤ ለአሬስ፣ ምሥጋና ፡ አቀርባለሁ። እኔም ፣ ራሴ ፥ ሂጄ ፡ የጦር፣ 
መክ›፡ንንም ፡ ልዜ ፤ በውስጤ ፤ የሚገዛውን ፤ ሕዝብ ፤ ሰላማዊ ፤ ክአደረግሁ፡ 
በኋላ ፤ ለመርከበኞች ፣ ደህንነት ፡ ይሆን ፣ ዝንድ ፤ ለዜውስ ፡፥ ስአሬስ ፤ ለፖሊሲ - 
ዶን ፤ መሥዋፅት ፡ ለማቅረብ ፡ እወርዳጳሁ ። በቪሁ ፡፤ ሥፍራ ፡ የጦር ፤ ሠራዊ 
ቴን ፤ ሰብስቤ ፤ በሰልፍ ፤ በነገሥሁ ፣ በ፳፲ኛጮ ፣ ዓመት ፡ ይኸን ፤ ዙፋን ፤ ኣም 
ጥቼ ፤ ለጸይስ ፣ ሰጠሁ » | 


እነዚህ ፡ ሁሉ ፡ የጠራቸው ፤ አገሮች ፡ በፊት ፤ እንዳመልክከትሁት ፡ ጋዜ፡ ያለው ፡አኣግ 
ዓዚ ፤ አዋ ፡ ያለው ፡ ዓድዋ ፡ ወይም ፤ የዬሀ ፣ አውራጃ ፡ዚንጋቤኔና ፡ አንጋቤ ፡ ያለው፡ 
ኮስማ ፥፤ እንደገለጸው ፡ በአዱሊስ ፡፤ ዙሪያ ፥ ያለው ፣ የትግሬ ፤ አገር ፤ ቲያሞ ፤ 
(ጪያሞ) ፤ ያለው ፤ የጋምቤላን ፤ ሕዝብ ፤ አታልሞ ፡ የባሪያን ፤ የቁናማን ፤ 
አገር ። ቤጋ ፤ ታንጋቲ ፤ አታቢፒ ፡ የሚላቸው ፡ በአክሱም ፥፡ ምዕራብ ፡ ሰሜን፡ 
አስክ ፤ ግብፅ ፤ ግዛት ፤ ድረስ ፤ የሚገኙትን ፡ የበጅያ ፤ [ብሌሜይ) ፤ ሕዝቦችን፡ 
ራውዚ ፡ የሚለው ፡ ሱቡማሌሴን ፤ ባቡ ፤ የሚለው ፤ ወርቅ ፣፤ የሚገኝበትን ፣ የወለ 
ጋን ፤ አገር ፡ሳይሆን፣ አይቀርም ፡ሌውክኮሚ ፡ አራቢት፤ ኪናይኮልፒት ፤ የሚባሉት ፡ በሀ 
ረብ ፣፥ ማዕከላዊና ፤ ሰሜን ፣ በኤርትራ ፡፣ ባሕር ፡ ዳር ፡ ክናባት ፤፡ ሕዝብ ፡በደ 
ቡብ ፣ በኩል ፤ ያሉትን ፣ ሕዝብ ፡፤ መሆኑን ፣ ኮንቲ ፤ ሮሲኒ ፤ በኢትዮጵያ ፡፤ 
የታሪክ ፣ መጽሕፉ ፡፤ ምፅ ፤ ድ ፡ገጽ ፤ ፻፳፳-፻፻፪ ፤ አልቤር ፤ ካሜረር ፡ ቀይ፤ 


በሕር ፤ አበ፲፤ ዐረብ ፤በሚባለው ፡ መጽሐፉ ፡ቶም ፡፳ኛ ፡ በገጽ ፡ ፪፻፲2-፪፻፪ ፤ 


ገልጸዋል። 


ክስማስ ፡ ይኽን ፡ ፡ ጽሑፍ ፡ ከሐውልቱና ፡ ከዙፋኑ ፤ ቀድቶ ፤ የዙፋኑንም፡ 
ስዕል ፤ ይዞ ፡ ወዳገሩ ፤ እንደተመለሰ፤«ቶፖግራፊያ ክርስቲያና ፡የክርስ ቲያን፣ሥፍራ ።-" 
በሚል ፤ አርእስት ፤ በ፪፻፻ጣ፳ ፤ ዓ ፤ ም፤ መጽሐፍ ፡ ጽፎ ፡ የዚህንም ፡ በዚ 
ያው ፤ አግብቶት ፤ ሲኖር ፡ እርሱ ፣ የዚሀን ፥ ዓለም ፣ ኑሮ ፤ ንግዱን ፡አገር፥-- 
ምርመራውን ፤ ትቶ ፡ ወደ ፡፤ ሲና ገዳም ፡፤ ገብቶ ፤ መንኩሶ ፣ በሽምግልና ፤ 
ሞተ * የርሱን ፡፤ የጁን ጽሑፍ ፣ መጽሐፍ ፤ እርሱ ፡ ከሞተ ፡፤ በኋላ ፡ብኩ፡ 








ዘመን ፡ ቆይቶ ፤ አንደ ፤ አውሮፓ ፡፤ ቀጥር ፡ በሽ5፻8፳ ና ፤ በሽ፲፻፲፲ ፤ ዓ፡ ም፡ 
ሞንፎኮና ፤ አላቲውስ ፤ የሚባሉት ፣ በማኅተም ፤ አሳትመጮ፡ ፤ እንዲረባ ፣፤ አደረ 
ጉለት ። ብቐ 

ይኽ ፤ በአዱሊስ ፤ ኮስማስ ፤ በፄኛው፤ መቶ፣ ዓ ፡ ምሕረት ፡ ያገኘው ፡ ሐው 
ልትና ፡ ጽሑፍ ፥ የዛሬ ፣ መርማሪዎች ፤ በአዱሊስ፤ ቢፈልጉ ፥፤ አላገኙትም ። 
ከዚህ ፣ ቀደም ፤ እንዳልነው ፤ በጊቬ ፥ ብዛት ፤ የቆመው ፡፣ የዕብነ ፡ በረድ፣ 
ዙፋንና ፣ ሐውልት ፤ ወድቆ ፤ የወደቀው ፤ በዘመን ፤ ብዛት ፡ አፈር ፤ ለብሶ ፡ 
ተደብቋል ፤ ማለት ፤ ነው ። 

ክስማስ ፤፡፤ ይኽን ፤ ሐውልት ፡ ማግኘቱንና ፤ ጽሑሩን ፡ በትክክል ፡ መቅ 
ዳቱን ፤ ብዙ ፤ ዘመን ጸሐፊው ፤፡ ሁሉ ፡ ሲጠራጠረው ፤ ቆይቶ ፤ ሳለ ፣ በመጩ 
ረሻው ፤ የተረጋገጠ ፤ ሆኗል * ምክንያቱም ፡ ሀንሪ ፤ ዕልት ፣ (86ቪ፲ሃ 531) 
የሚባለው ፤፡ የእንግሊዝ፣፤ ተወሳጅ ፡ በሺ፳፻፪ና ፤ ሺ፲፻፲ ፤፡ዓ ም ፤፡ መካከከል ፡ ኢፐ 
ዮጵያን ፣፤ በጐበኘ ፤ ጊዜ ፤ አክሱም ፤ ደርሶ ፡ ከአክሱም ፡ ሐውልት ፥፡ላይ ፤ 
በግሪክ ፡ ቋንቋ ፡ የተጻፈውን ፤ አግኝቶ ፤የቀዳው ፣፤ ጽሑፍ ፤ የሹፋኑና ፤የሐው 
ልቱ ፤፡ ስአል ፡ 8ስማስ ፡ ክተመለክተው ፤ ሐውልትና ፣፤ ከቀዳው ቿጽሑፍ ፥፤ጋር ፡ኛ፻ሐ 
ውልቱም ፤፡ ሥራ ፤ ላንድ ንጉሥ ፡ እንኳን ፥ የተሠራ ፤ በይሆን ፣ ከዚያው ፤ ሥርወ 
መንግሥት ፡፤ ነገሥታት ፡ ላንዱ ፡ የተሠራ ፤ እጁም ፥፤ አንድ ፣ ዓይነት መሆኑን፣ 
ሉም ፤ መስክረዋል ። 


ከሐውልቱ ፡ በቀር ፤ ኮስማስ ፤ በተወው ፤ ጽሑፍ ፤ ውስጥ ፤ ስለ ፤ አክሱም 
መንግሥት ፡ አንዳንድ ፡ የጻፈው ፤ ቃል ፤ ይገኝበታል ፡፤ ስልበርበራና ፡ (በሪባሪ) ስለ፡ 


በብ ፡ ኤል ፡ማንዴብ ፡ ቪንጂዮም) ፡ በሚል ፡ ቃል ፤ ይናገራል ፤ ጋርዳሩይ ፡ በአ 


ክሱም ፤ ንጉሥ ፤ ሥልጣን ፡፤ውስጥ ፣ መሆኑን ፡ አገረ ፡ ገዥዎቹም ፡፤ ከአክሱውሙ፤ 
ንገ-ሥ ፤ የተሸሙ ፡ ያገው ፡ መሳፍንት ፤ መሆናቸውን ፡ ይገልጻል ፡ ክሜረር ፡ ፳ኛው፡፥ 
ቶም ፡ ገጽ ፥ ጣዮ ፣ ተመልከት ። እንደዚሁም ፡፤ አጽባበሕ (ክሌብ ፤ ማለቱ ፡ ነው ፣) 
ወደ ፡ የመን ፣ጦር ፣ይዞ ፣፥ለመሔድ ፡(የናግራን ፤ ክርስቲያኖችን ፡ ፅልቂት ፣ለመሸ 


ቀል ፥)ሲዘጋጅ ፥ አይቻለሁ ፡ይላል ። | 


"ሆነ ፡ሆኖ ፡፤ኮክስማስ ፡፤ በአዱሊስ ፣፤የፅብነ ፤በረድ ፡ሹኹሩፋንና ፤ በሕውሙልቱ ፣፤ላይ፣ 
አግኝቶ ፡የገለበጠው ፣ ጽሑፍ ፤ ከወደ ፡ መጀመሪያው ፡ ላይ ፡ያለው፡፤ ስለጠና ፣፤ 
ክካአክሱም ፣፤ ነገሥታት ፡ ውስጥ ፤ የየትኛው ፡፤ ንጉሥ ፤ መሆኑ ፡፤ እስክ ፣ ዛሬ ፤ 
በትክክል ፣ አልታወቀም ጦ ብዙ ፡ ጸሐፊዎች ፤ እነክሜረር ‹፡-.-» ስሙ ፡ በታሪክ ፡ነገ 


ሥት ፡ ዝርዝር ፡ ውስጥ ፡ የማይገኘው ፡ ባለፈው ፡ ምዕራፍ ፤ እንደተመለከት 


ነወ፡ ፡ ራሱ ፡ የአክሱም ፡ ንጉሥ ፡ እያለ የወርቅና ፤ የብር ፣፤ ገንዘብ ፡ ያዎወራው፤ 


የአፊላስ ፥ ሳይሆን ፣ አይቀርም ፤፥ ብለዋል ፤ ግማሾቹ ፡፤ ዘሐቅሌን ፣(ዞስታሌስ?)፤ 


አድርገዋል ። እነዚህ ፥ ሁለቱም ፡ ከአብርሃ ፤ በፊት ፥፡ የነበሩ ፡ አረማውያን ፡፤ ነገ 
ሥታት ፡ ናቸው ። የነበሩትም ፡፤ በግምት ፤ ዘሐቅሌ ፤ ፻፳-፻ፃ ፥ ዓ ም ፤ አፊላስ 


==” ጭዥ ጭሇ ። 





በ፪፻ሮ-፪፻ ፡፥ ዓ፡፤ ም፣ መከከል ፤ ከክርስቶስ ፡፤ ልደት ፡ በኋላ ፡ ነው ። የቀሩት ፣ 
ዴግሞ ፤ እንዴ ፣ ሙሴ ፤ ድሩወ ፡ ያሉት ፡ የዚሀ ፤ የሐውልት ፡፤ጌታ ፥ ብዙ፣ ታሪ 
ካዊ፣ሥራ ፡ በዘመኑ ፤ የፈጸመ ፣ ዘመነ፣ መንግሥቱም ፡የረሸዘመ ፡መሆን ፤ አለበት ፡ 
ይላሉ ። ከባዚን ፡ ወዲህ ፡ ክስብርሀሆ ፡ በፊት ፥ በለው ፣ ጊዜ ፡ ውስጥ ፡ ረዣዥም ፤ 
የዘመን ፡ ግዛት ፤ ያገኙ ፤ በዝርዝሩ ፣ ውስጥ ፡በ ላ ፡ክፍል ፡በቀ*ጥር ፡ ፲፪ ፡ 
ያለው ፤ አለ ፡ ዓውዳ ፡ በ ዓመት ፤በቅጥር ፡ ፲ፎ ፤ ያለው ፣ አለ ፤ አዝጓጓ፤ 
ሮኗ ዓመት ፡ስለ ፣ነገሥሠ፡በዚህ፣፤ ረዥም ፤ ዘመነ መንግሥት ፡ ውስዋ ፡ ይኸን፡ 
ሁሉ ፣ አገር ፡፤ ማስገበር ፤ የቻለ ፤ ከነዚህ ፤ ከሁለቱ ፤ አንዳቸው ፣ ይሆናል። 
እነቪህም ፡ የነበሩበት ፣ ዘመን እለ ፥ ዓውዳ ፡ ፻፪-፻፲ጸ ፤ አለ ፤ አዝዓጓጓ ፡ ፻ጅሙኒ - 
8፻,፪፤ ዓ ም ፣መካከል ፡፤ ነው ፤ እነዚህንም ፥ ይልቁንም ፡፤ የሬተኛውን ፣ እለ ፡ 
ዓውዳን ፤ የአክሱምን ፡ ደንበኛውን ፡ መንግሥት ፣፤ የመሠረተ ፡ነው ፡ የሚሉ ፡ አሉ ።. 

ይሁን ፤ እንጂ ፡ በኔ ፡ አስተያየት ፣ የአክሱም ፤ መንግሥት ፤ መሥራች ፣ 
"ዚህ ፣ የሕሐሕውልት ፡፣ ጌታ ፣ ሊሆን ፡ አይችልም ፡ በንግግሩ ፣ ውስጥ ፡ እንደም 
ንረዳው ፤ ክኤርትራ ፡ በሕር ፤ ማይ ፡ የእግረኛና ፣ የመርከበኛ ፣ ጦር ፡ አዘጋጅቼ፡ 
ያረብን ፣ አገር ፤ አስገበርሁ ፡፣ ሲል የእግረኛና ፡ ይልቁንም ፤ የመርከብ ፡ጌታ፣ 
ሲሆን ፡፤ ርሱ ፤ በሬት ፤ የመንግሥትና ፤ የጦር ፥፤ የመርከብ ፣ ኃይል ፣ የተወ 
ለት ፣፤ ንጉሥ ፥ ከወደኋላው ፡፣ አይጠፋም ። ይልቁንም ፡ ጽሕፈቱን ፤ የጻፈው ፡ 
በግሪክኛ ፲ የሚጠራቸው ፡ አማልክት ፥፣ ዘውስ ፡፤ አሬስ ፤ የግሪክ ፤ አማልክት ፡ 
በለሆኑ ፡፣ የመዥመሪያ ፡፥ ንጉሥ ፥ ቢሆን ፤ ኖሮ ፡ የሚያመልከው ፣ በባቶቹ፡፤ 
በባባና ፣ በሂሚያሪት ፡፤ አማልክት ፤ በፀሐይ ፤ በጨረቃ ፣፡በባሕር ፤ የሚጻፈውም ፡ 
በሳባውያን ፤ ፊደል ፤ ሳይሆን ፥ አይቀርም ፡ ነበር .ኤ 

ምዕራፍ ፡ ዉ፲ ። 
በአክሱም ፣ ዘመን ፡ የሬዴልና ፡ የጽሑፍ ፤ ሁኔታ : 


ባለፉት ፡ ምዕራፎች ፡ እንዳነሣነው ፣ ወደፊትም ፡ ባሉት ፣ ምዕራፎች ፡ የሳባ ፡ 
የሀባጳት ፣ የሂሚያሪት ፣ አማልክትና ፡ ፊደል ፡ እያልን ፣ ማንሣታችን ፡ የማይቀር ፡ 
ነወው ፡። ስለዚህ ፡ ስለሁለቱም ፣ ሰሬና ፣ ዝርዝር ፥፤ ሐተታ ፣ ለመስጠት፣እንኳ፡ባን 
ችል ፡ አሳቡን ፡ ባጭሩ ፡ በዚህ ፡ ምዕራፍ ፡ መግለጽ ፡ የአንባቢን ፡ አሳብ ፡ወደ፣ብር 
ሃን፣ በመጠኑ ፤ ያመጣለታል ፣ ብለን ፡ ተስፋ፣ እናደርጋለን ። ስለዚህ ፡ አሁን ፡ ወደ 
ጸብርሃና ፣ ወደ ፣ ሐውልቱ ፡ ጽሑፍ ፡ ከመሄዳችን ፡ በፊት ፤ ለግዕዝና ፡ ለአማርኛ ፡ 
ፊደላችን ፡ አበት ፡ የሆነውን ፣ የሳባውያንን ፡ (የሂሚያሪትን ፡) ፊደል ፡ አንመልከት ።ኡ 

በዚሀ ዘመን ፣፡(8፻-8፻፣ዓ፣ም፣)መክከል ፡በፕሊን ፡፣ መጽሐፍ ፡ በስትራቦፀን ፡ 
የዢዎግራፊ ፡ መጽሐፍና ፡ የኤርትራ ፡ ባሕር ፡ ዙሪያ ፡ (ፔሪፕል፣) በሚባለው ፣ እንደ 
ሚገኘው ፡ ከአፅርና ፡ከባቧሎን ፡ በደቡብ ፡ ከሲና ፡ በረሀ ፡ ክናበታ ፡፥ አዢ ፡ በታተ ፣ 
በዛሬው ፡ የሄድጅያዝ ፡ አገር ፡ ልዩ ፡ ልዩ ፤ ሕዝቦች ፥ ነበሩ ። ከነሱም ፣ ግማሾቹን ፣ የአ 
ዛሊስን ፡ ሕውልት ፡ ያስቀረጸወ፡ ፡ የአክሱም ፣፤ ንጉሥ ፡ አስገብሯቸዋል ። የቀሩት ፥፡ 
ዴግሞ ፡ከሀበሳት ፤ ከሐድራሞት ፣፤ ከሳትራሞት ፡ በቀር ፤ በደቡብ ፡ ዐረብ ፡ ያሉት ፡ 





በዘመናቸው ፣ አንዱ ፡ ሲመቸው ፡፤ ሌላውን ፣ እየደረበው ፡ ሰይመች ፥፤ ሁሉም ፣የየራሳ 
ቸውን ፥ ነፃነት ነ ይዘው ፥ ለየብቻ ፤ የሚቀመጡ ፡ አራት ፡ላይ፣ የተከፈጵ ፡ ሕዝቦች ፡ 
ነበሩ ። እነዚሀም ፥ ፳ኛ ፡ ሚኔይ ፡ የሚባሉት ፣ ከተማቸው ፡፣ ክርና ፤፪ኛ ፡ በነርሱ ፡ 
ጐን ፡ በደቡብ ፣ በዥል ፡ ሳባውያን ፤ ከጉትማቸው ፡ ማሪብ ፣( (ማሪአባ) ፤፻ጀኛ ካክታባን፣፤ 
ወሰናቸው ፥ እስከ፥ ባብ ፡ ኤል ፡ ማንዴብ ፡ (እስከ ፡ በርበራ ) የሚደርሰው ፤ ከተማ 
ቸው ፣፤ ታምና ፤ ሳባታ ፤ 8ኛ ፥ ሂሚያሪች ፥፤ ክተማቸው ፣ ራይዳን ፤ ዳማክፅሰን ፡ከነዚህ፻ ፣፤ 
ከአራቱ ፡ ፳ኛው ፡ አይሎ ፣ ሴላውን ፡ ሲደርፀው ፡፤ በተራው ፡ ደግሞ ፡ የተደረበው ፣፤ 
ተንሥቶ ፥፡ ገዥውን ፡ ሲገዛው ፡ ቆይቷል ። ክጸራቹ ፡ ውስጥ፣ በመዣዥፕመሪያ፣ ጊዜ ፣፤የሳበ፣ 
ወገን ፣ በጦርነት ፤ በንግድ ፡ በአውቀት ፡ በርትቶ ፡ በሴሎቹ ፤ላይ፣ ኣይሎ ፡ በዚያን ፡፥፡ 
ጊዜ ፡ ደክማ ፣ የነበረውን ፡፥ሂሚያሪትን ፡ ጨምር ፡ ይገዛው ፣ርር ፤ በመጨረሽው ፡ 
ጊዜ ፣ ደግሞ ፣ ክታበን ፡ የተባሉት ፡ በጌባኒት ፡ አድ ፡ ሲወድቁ ፡ በጳበውያን፤፡ሳይ ፡ 
ደግሞ ፡ የሂሚያሪት ፡ወገኖች ፡ በረቱባቸውና ፡ ገዙዋቸው። 
ከእነዚህ ፡ የሴም ፤ ዘር ፤ ከሆኑት ፡ ከአራቱም ፡፤ ክፍል ፡ ቢሆን ፡ 
የድንጋይ ፥ ላይ ፡ ጽሑፍን ፥ የመረመሩ ፤ ሊቃውንት ፡ እንዳሉት ፡ ክክርስቶስ ፡ 
ልደት ፡ በፊት ፥ ከ፲ቿኛው ፡ መቶ፣ ዓመት ፤ ዥምሮ ፣ በየጊዜው ፡ ከአረብ ፣፤ 
አገር ፥ወደዴ ፤ ኢትዮጵያ ፡ ሰሜ?ና ፤ ምሥራቅ ፡ አውራጃ ፤ አእየተሽገሩ ፡ መዋመጣቸው፡' 
አልቀረም ። ይሁን ፡ እንጂ ፤ ሥልጣኔያቸውና ፣፤ ፊዴላቸቹቸው ፤ እንጆሚያስረዳው ፣፤ 
ከአራቱ ፣ በበለጠ ፡ የጳሳባውያንና ፣ የሂሚያሪት ፡ ወገኖች ፡ በብዙ ፡ ተሻግረዋል ፡ እነዚ 
ሀንም ፥ የአማርኛውና ፡፤ የግፅዙ ፡ መጽሐፋችን ፡ በሴም ፣ በአራተኛው ፡ ልጁ ፡ (ሴም-- 
ኣርፍሩክሳድ-ጳላሕ”ኦ ፥፤ (ኤ ቦር-ዮቅጣን ፡) በዮቅጣን ፡ ነገደ ፣ ዮቅጣን.፤(ወይም ፡ ከባ 
ዕድ ፡ ቀንበር ፤ አድነዋል ፡ በማለት ፣ ነገደ ፤ አግዓዚ ፡የሚላቸው ፡ናቸው።ጳባ፣ 
ደግሞ ፡ የዮቅጣን ፥ ልጅ፣ስለሆነ ፡፤ በርሱ ፥ ስም ፣ ጳባውያ፥? ፡ ይባላሉ ። ሂሚያሪችት ፡ 
ግን፥፡የዘር ስም ፡ በመሆን ፣ ፈንታ ፡ ያገር ወይም ፡ ያንድ፣ ሥርወ፣ መንግሥት ፡ 
ስም፡ይመስላል ። የሆነ ፡ ሆኖ፣ ሂሚያሪትና ፡ሳባውያ? ፤ እንደሸዋና ፣እንደጐጃም ፥ 
ያሀል ፡ በሁለት ፡አውራጃ፡ይጠራ፡፤እንጂ ፣ በዘርና ፣ በሥልጣኔ ፣ይልዊንፖ ፡: በት 
'ክክል፤ በምንረዳው ፣፤ በፊደል ፤ አንድ፥ናቸው ። ፻የነርሱንም ፡ ጽሑፍና ፡ ፊደልን ፤ 
የመረመሩ ፡ ጸሐይዎች ፤ ያንኑ ፡ አንዱን ፤ ዓይነት ፡፤ ፊደል ፥ስ ፡ ጊዜ፣ በሳባ 
- ውያን፡ ስም ፡ ፳ ፡አንድ ፤ ጊዜ ፤ በሂሚያሪት ፡ ስም ፡ እየጻፉ ፣ ይገልጹታል ። 
ግማሾቹ ፥ የሳበውያንን ፡ ፊደል ፡ በ፳2፤ ወይም ፡ በ፳፻ ፡ ዘር ፣ ያይርጉና ፡ የሂሚ 
ያሪቱን፡ ፳፪፤8፳፡8፳፤ጊዜ ፡ ፳፪-፳፤8 ፤ ጊዜ፡እንደ ፡ሳባውያን፣ጀጸ2 ፡ ላይ ፡ይወስ 
ኑታልና ፣ በጠቅላላው ፡ ሁለቱም ፥፤ ሳባውያንና ፤ ሂሚያሪት ፣ የሚባሉት ፡ አገሮች ፡ 
የሚገለገሉበት ፡ ፊደል ፤ አንድ ፥፤ ዓይነት ፣ ነበር ፤ ወይም ፡ በመክክላኛው የሚያ 
ደርጉት ፣ ልዩነት ፣ በጣም ፥ ያነሰ ፥ ነው ፣ ማልት ፥ ይቻላል ። | 
ይህ ፥ የሰበውያንና ፣፤ የሂሚያሪት ፡ፊደል እንደ ፤ አራማይክ ፣ እንደ ፡፤ ፊንቄ፣፤ 
ኣንዴ ፥ ዕብራውያን ፡ እንደ ሲሪያክ ፤ ከሴም ፤ ዘር ፡ የመነጨ ፥፡ ይደል ፡ ነው ። 
የጤግሮስና ፡ የኤፍራጥስ ፤ ወንዝ ፣ በሚፈስበጥ ፣ አገር ፤ በባቢሎንና ፡ በአካድ ፡ 
በአሶር ፡ የሚኖሩ ፥ የመዣመሪያዎቹ ፣ የሴም ፤ ሸሮች ፡፤ የሰሜኖቹ ፡፤ ወገኖች ፤ 
ለአራማይክ ፡ አራማይክ ፤ ለፅብራውያን ፡ ጳፊንዊ ፤ ፊንዊዌ ፤ ለግሪክ ፡ ሲያቀብል ፣ በዴ 


ከች ሕን 
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ቡብ ፥ በኩል ፡፤ ያሉጵት፣ ሴማውያን ፡ ደግሞ ፣ ለክፍላቸው ፡ ነገጅ ፥ ለሳባውያን ፤ 
ፊደልን ፡ አቀበሉ ። ሳባውያን ፡ ደግሞ ወደ ፥ ኢትዮጵያ ፡ ከተሻገሩ ፤ በኋላ ፡ ይዘው 
ሀ[መጡችና ፡ ለነበረው ፡፥ ሕዝብ ፤ ያወረሱት ፤ ፊዴል ፡ እስክ ፣ ጊዜያችን ፣ 
ደርሷል ። ወራሽ ፣ ከአውራኽ ፣ በሚቀበቦልበት ፡ ጊዜ ፥ከዘመንም ፡ ብዛት ፣ የት 
ነሣ ፣ በማሸሸልም ፤ ምክንያት ፤ ከቀድሞው ፡፤ የሳበወያን ፣: ፊደል ፣ የአክ 
ሱሞቹ ፤ ክከአክሱሞቹ ፥ የዛሬው ፡፤፡ ፊደላችን ፤ በብዙ ፥ ሳጳይሆኝ ፥፣፤ በቲንሹ ፡ 
ይለዋወጣል ። የኣክሱሙና ፡ የዛሬው ፡ እንኳን ፥ ፊዴላችን ፥ በጽሕፈት ፤ ማሳመ 
ርና ፡ ማስጌጥ ፡ ይለያያል ፡ እንጂ ፡ በተረፈ ፡ ያው ፡ነው። ቲንሽ * መለያየት ፡ የተዴ 
ረገ ፣ በሳባውያንና ፥ ባአክሱማውያን ፡፣ መከክል ፤ ነው ። የዚ፻ም ፥ ልዩነት ፣፤ 
ከዚህ ፡ ገጽ ፥ ቀጥሎ ፡በምናሳየው ፡ ሰሴዳና ፡ በምንጳጠው ፡ ሐትቻ ፤ አእንደምንገል 
ኣው ፡፣ ልዩነቱ ፡ በማሻሻል ፤ ምክንያት ፤ እንደመጣ ፣ ከበግልጸ ፡ ይታወቃል ። 

የሳባውያን ፥ ፊደል ፥ የሚዢምረው፣ ፤ እንደጓደኞቼ ፤ እንደ ፣ አራማይክ ፡ 
እንደ ፡ ፊንቄ ፡ እንዬ ፤ ፅብራውያንና ፤ እንደ ፤ ጽርዓውያን ፡ "አበገዶ--››› ፉ 
ብሎ ፡ ነው = ሲጽፉ ፡ ከቀኝ ፤ ወደ ፡ ግራ ፡ ጽፈው ፤ ከቪያ ፡ ደግሞ ፣ በጨረ 
ቡሱበት፣፤ መሥመር ፡ ፒጊርጌ ፣ ላይ ፡ አያይዘው ፡ ሳያቋርጡ ፣፤ እየጻፉ ፡ ከግራ ፥፣ 
ወደቅኝ ፤፡ ከቀኝ ፡፤ ወደግራ ፡፤ ይመላለሳሉ ። በቪሁ ፡ ምክንያት ፣ ግሪኮች ፡ የሳባ 
ውየያንን ፡ ፊደል ፥ ,8()[115ፐ8(ንዞቨርፒ፤(3ከ - የበሬ ፡ እርሽ ክ9 ፤ ብለወ፡ ፤ሠይ 
መውታል ።፡ በሬ ፡ ሲያርስ ፤ መዝመሪያ ፤ ከተለመ ፤ በኋላ ፤ በዚው ፡ በጨረሰ 
በት ፡ ጐን ፣ ጅምሮ ፤ አርሻውን ፡፤ ይቀጥላል እንጂ ፣ ሁለተኛውን ፡ ትልም፡ 
ለማረስ ፣ ወደዢዥመረበት ፤ አይመለስምና ፡፤ ስለዚህ ፡ ነው ፡ ፊደሉን ፡፤፡ የበሬ ፡ 
እርሻ ፤ ብለው ፤ የሠየሙበት ፡ ምክንያት ። ይሁን ፤ እንጂ ፡ ለዘወትሩ ፡ ፊደላ 
ዞውና ፡ ጽሑፋቸውወ፡ ፡ ክሇመረ በት፣ክቀኝ ፤ ወደ ፣፡ ግራ ፡ ተዝርዝሮ ፡ነው፣፤ የሚገኘው ። 

ባበስፈውና ፡፤ በቅርብ ፤ ዘመን ፡ በአውሮፓ ፡ የተነውሁ፣ ሊቃውንት ነ የምሥ 
ራቅ ፣ አገሮችን ፡ ታሪክ ፣ ፊደላቸውንና ፣ ልማዳቸውን ነ በማጥናት ፤ የታወዌ፡ 
ኣነ ፡ ኤ ፥ ቴለር ፤ እነፒ ፤ ቤርጂ ፤ እነ ፡፤ዶይ ፥፡ ሀ ፡ ሙደስር ፡ ሴሎችም ፡ 8ሐውጮ 
ልት ፣ ክቋዯትኝ ፡ የተጻፈውን ፥፤ እየገለበጡ ፡ ፍቸውን ፣ እያጠኑ ፤ ሷመረምሩ ፣ 
ኖረዋል ። 

የዛ ፡ ሊቃውንት ፣ ከመረመሩት ፥ በኋላ ፤ በየመጽሐፉ ፣ ከሚያወጡት ፣፥ 

ውስጥ ፡ በተለይ ፣ የነዚህ ፡ የመክክለኛ ፤ ምሥራቅ ፡ አገሮችና ፡ ለኛ ፡ ጳአሁኑ፤ 
ፊደላችን ፡ አበት ፣ የሆነው ፤ የሳባውያን ፡፤ ፊደል ፡፤ የመጸሐፉ ፡፣ ይገኛል ። 
እንደዚሁም ፣ ‹ሾክርፕር፤(;ዞልጀርዌ፤[እ 881፲ልእክእበ(ቦልእ; በሚባለው ፤ መዝገፀ፣፥ 
ነገር ፣ በመጀመሪያው ፥፤ ሾሊም ፡ ገጽ ፣ 677-685 ላይ ፥ ይገኛል ። ምንም ፣ 
ኣ8ንኳን ፣ ስለአራማይክና ፤ ስለፊንዌ ፤ ስለፅብራዊና ፣ ስለግሪክ ፡ ፊደል ፤ ያጠና 
ሁት ፥ ነገር ፥ ባይኖር ፣ በሬደልና ፥ ግማሾቹም ፡ በዘር ፡ ዘመዳሞች ፡፤ የሆኑትች ፡፥፡ 
እነዚህ ፤ አገሮች ፤ ከኛ ፥ከሳባው ፡፤ ፊደላችን፣ ጋር ፣ ያለውን ፡ ልዩነት ፤ አንባቢ ፡ 
ለግነጣጠር ፡ እንዲመቸው ፣ ከዚህ ፤ ዋጥሎ ፡፣፥ የፊደል ፤ ፅሴዳ ፡ ሰርቻለሁ ። 


- መ 





. ዝብህ”-ወኗፄ.ዳ-ጴድቶ. ጠዋ 44ኛ ኃ>28፻/7 ፡ቋ. #ዎ.ዞያ 
- እ.በኋላ፡ ክዓ።ዜ.ጠይቀኝ.ክፃየባ ፡ኑ ሌመፅታቃ ያ ሖፆዶሦ 
፡ራይነ”ሆ እዬርገው-8ዬጽ፳ጽዶታል፡፣ 

፡. ካለ ምቕች፣፡ይኽገኙኝኙ፡ያአባዱቶች #ውን”/ 
4ወጦ. ጳቧባባገያፌኢዬ«6.ዘር-ሻይለቄ-እ88ፍ.ዳፃ፡ ክግ»ፕጋያፇች 
ወጓፍጓ- መሪጠው› በዚሁ-፣ ሃሃባውያ? «ደፅ፣፡#ፇሯያዳው/ላ# 
ነሻ6ሸስው-የሜሠፍበቶዩ”:፡ይ ል- ሃግፁ-ወደ ፇን፣ደ 
. ል)ስ+ትቐችውሳይ-በኳ8ክጥጠስም፡በዎ”#ህ:‹ ፕ7ታዊ፡ ክሃቕማፖያ 
. ኡኦፋ.ቤገሾልሪ ዝደወይም.ክይ መግ-ዓመጾሃክክሪ/ፍክ 
. በሴቶ ጀምሮ፡አስኹኒ፻ጀው.” ፍ- ዓሬመፉቀ፡ምቭያ”ሥድሪሯ 
።. ሃዋዓዕክዥ-ሥልጣኔ-በአ ካ፥ክያ፡ ቤቶ መ7ግሥዎ-7ብቶግ7ፉ 

ነ (94(በዛይማምዎቅችም፡፣በሥ=ዉጩም‹.በር ፀቶ-ዘጳ)7፡፣8ዋ›ወያ 

. ያገ.ብቻ.መጻፍገክዛካ5 ስማውያገ-ና፣ዋሪ ምኙ:ሮያይም 

.-. ዬሀኛፅይ። 





ዜ፡ - በፋቱሂጹ-እ'ቸስሰመውያገ-ጵጳም #ሬ፣ፆያፉያዎ 
. ዘቱወይም፡.በጐኑ-የ+ኞ.የሟሜ መ"ለያባባፁያዝእጾፍል 
438 ቁገዩቲሚመቻቸቹው-ቦመገፅባበፕር በማያዎጋወሪ፡ጽ”ያ 
. ስይተል‹፣ስምዖለሴ.ዣ34ኃ የነባውም7ገ- ብመይራጸይድሪ/ቋ 
 ታፅል፡ረ፥ዓገ-ሻሳባው9ገ-ወ ዬቀኝ.በሚኮክሥበቶ-5ዜቨ፣ሸፖጋረ 
. / ይ-1፡ መጩልክ፡አዓዬያ ዘ- ቀርሪርሄቲል፡፡ | 
5. ምገያ".ኳገ% ገ-#ዐ]ዉያ ፊሬይፕ፡#/ያ7-#ሥ 
.. ዬፔምርሓዓባቢ.ስማነጣጠር:እገዴመቸቻው-፣/ፅ፡ሪዕጀው፡/፣7# 
.. የሚሄምዕሄኛው.በሀለሕመ፡የሚ፡ጀምረ፥የሳጎ2፣=ደል፣፳ነሦዖ/ 
. ምሆቕች.ክሻ፳አው.ይድይበፉ-የነበኒው፣-3፣ሃደዜሁዞም: ዖሃይው 
- ሂአ-ቀፕሎ.ባከው-ገድ-በነሕታው-በሄመስመርዷገኛፅ፡ 










፣ “ጺ.. ሃጻሟጂቫሸቨ .. 9 = 
መው ወነ ን ሪ “22 ያ ሃነ የሃሯው 


ርባ ፡ 77. ረ«ደጳ ሀገ, ረ. .ያ።፡ ያ ዚ.ቴ ፡ያ ታ ታ. 286፡ ። ው. መ ጨው እ. 

| ሆሃ/| ሆ |ናታች፻ዶዉዶ”እግር፡‹፡ማክ#፡ጾ#1 
ያጠፊው? እፃ፥ ብመ #ያ#ሃኝሃሪ፡ | 
|]ብሐ |ቋ በመዘፇ#ቆዩበያ3ፃ፦-ማ።##ማ 

| ወፍቀኝ, እታም, በማዕ፣#ወጠማ 


ያ 


ሎጐ 
ዮ 


ማ፡፡ ሪፖ ርያ በዖር. እሃሂያማ ] 
#7 #/7መሣኝሃል፡ ፀሙ-፡፤ፉ 
8 ) ፉኦፅሬጋም. | 
| ኽክገደ፡ መኖሳ#ፅ፣፡በማጽ#ሣሄራ 
ተጸፁጫይ- 
|ሪሪ ገ ጋዬ ቀቨ.፣ማፆረ 
፡ መምገምያህጳ፣›ጳ።ጸጋመም!| 





ሯ፲ ያ« ፆ። “'ፌዚ.፣፣ጆ 
8 

/ ፻ ያያ 

ር 

| | ያያ # ዖ 


| ተለውዉውል 
 ምገም.ያሆል:ዳ6ፅስ +ተአወወም- 
ያቀቱኛውገ› ባሁለኙ-ኔናዬ- ወ” 
ጸለለስተስወጠም 
 ሃለጸውጫውል› 

| . ሾዩ#ሾፆው-ይሪረጋጎያንል- | 


፦ 
ኋ5 
፡ኬ. ግር 
ከ 
ኔሷ 
ጋ 8 ርና 28 


ጩ፤ ፀ ይቄ ም 
"1 ኙ- 


| ተአጡጫይ- 





#.ም ኝ.ኽ.#5. ጨ.ጳ.ቻ ፃ፤ ይ ፡. ሠ” ፣ፕ7ሄ.ያያያው ድ 
በኔክያስመምኙኞም ዩርይ፡እአስነበሂም፡ በ%ጄዳ #መገ-ጽጸ፡ዛ7 መሃ#ጨ 
መ፦፥:ፊደ፦ሎችቕ.ኛየ ው፣ያሟሜቅ - #ዛግ6»ቕኙገ?፣፡#/]ዎ#. ምዕኃ ፉቱዎል፣። ነ7ሪግ 
ገ1.የክኒብሞዋ፡ፊዬል፡›/ ፍሠ ፎ-:2 ኒረጋ ፒፒ 3 5 ሥሪ ፌሥ”ፌሥ፦ ኒፖጋ 
> ር>2 ሯሯ ርን ኒያሆሮሥ ኒያ 7 8 ረሩ ጴ#ፆኑ፣ይ. ፊይ ደይሥጅም- 
ው#/ፕ. 0ሸ፡፡ የሜመያያታ:የትባ#ውያ”= ጋ#ሮሯ-ፇረቶ:/ምአወ 
ሯር-እገ፡ጧ፣ ክነዜህ ጅመ፳8ቶብም ቴደኡሎችቕች-ህምገ4ሦው.ጋሪዖማ 
ይዴጋጠም,.ሞስልቋፏ ል፡፡ ምል ባኙ:፣ያኦነያ ምቹ፡#ሃመፃ፣ህሃይዳ#ሠደ 
ህ፡ዳዕይኽቦታ-'አማርዋ፡፣እዩየክገባ፡በጫባጓዩፍበ#ዩ5በገሟሜነኒገረቦ።- //ረመ7. 
የክርክቲ 9ነ-(ፃፍዘ።ፐገፕገያ መገኖሥ#.አያይ ሃመ፣፡ያጳ፡ዖጁሯ 
49.6: በሽ “ኛው-መሙፉቶቆ-ዓ5-ም፡ወዷህሀ.ዐ7ያፖ#:፡#መ?፣ያጄራዲቅ 
ይውግቅችት፣ሃሥፍ?፡- ቨር: ሰቶን ዱ...ዳ ዴአ: ብ ዝዩ ክጠጩ-ፀ ቀረ-በያፖም 
ዓቕጻኙ-ያትዷ›፣ህክች›ነፕብ-እፃ ቦጁ)፣ ##....እዛ9##ሪቫቪ.‹.ፊ ደዳ ጆ-ሙ 
፡-ካሂዷ ሯገ-8 8ርገውሄዌ›፣ይዎይዕ 

የያያ መገም› ‹'እን'%7:ኛቫዬውቡናብ-፣ይእናሃ፡፪ ጺ#ይያ 
አስም) ቤጩመጩጤ።የጀህ፪ ል›ባገኙ!ቶ ሃለገ።ምፖ የጅ. ይዴስ.፡ቫሳሻ9ው 
#1ፈሽ ሂሜ 4ሪቶ/፣ ኔ ዖ?. የክ፥ቦቕች: ናባታ?፡ክ ሜገለይ፣ሃሌጎ፡ 
ፇሮገ ሟፉ,፤ዉ። 





#ወ።/-. 
#፣፡፣ ሬሪሰ-ጋፆሥጋጩ ሪሯዎያ7- /ያግጎ. ሪይ፲ ሪፆም. ፖሪ 
ር 5ኃ7ሃራመድ ጋ/#ሮሬፈፅር-ኔሪ 





ጋይ ፡ሥስጵ ዴፅሯ7.- 57 
44 2 #መወረደ/ ሪሐ/ ያፈ “ያል ው 





ጪጩ | 
7 ወታሪዕም 
| | ወ#ያ#ፋስ፡: 
| /ም፲ሃ.1 ዳ#/« መሪሪሰም 


6 
፣ሄ 
ያ 
0 
ይ 
.. 
| ሚሜ 
ፈ 
ፒ ሀ 
ከጄ፣ 
| ወ ገዳ 
ከ 
' 
፣ 
1.0. 
ገ 
ን 
ሂ. 


ጻው 
ኞ 
.- ጭሮ፦ሥ ጨሉዎሉ " “.(፣ ' | ፲ 53. 
”ጅ= ኋት 53 


| ለሥር-| ሪያመ፥ፅሪዖፉሪ/ታ- 

1 ጠ፪. |! ፅይመያ#ያዕም- 
| 747. | ለገ፲ሪ-/#/72-#ፆ?-ፉዎያያስ. 
 #ሮያ፡ | ዙ ፈያፇ#ዎ- ደይመያያ፥ል. 

| ሰድያ. 1 ቂገዳይመ#ቃፅፅ- 
| ቃዕ”7፡ |] ዕያመፅ#ሪያ#ም- 

| ያሯ፲ና | ይመፅሪሪያሪ 

| //ና 1 አይመሳጎያፅዕፅም 

| ሪዐ ዷ. | ይ. 


2225112275 2፡2፡ባ82።ወጣ62.፡ 





/ፇረ፣።#ሩ።#ቃም.- ቶፅያመያሪታም-# 


#4 ኔቃሯፖ ያ ራ። ያወጋፆጆ- መቃኖ-#"2 #፲ ዘ# 


 ያፇረ-ያ#ሩ።.-#ጋጋሠያ ?መፉሥ ##ሪቻ-ፊሪሥጆጋረ 


ያመሪፅሪሪፉፉ- #ያ ፅዕ#ሯ-መጾ ድረያ-ይቃቻ 2 27ፖ 
»ዝ፥ ል።።/-ዶዎሖ 
7. ታፖሪራ- ፊደ. መይመሪቃይ ሃድራድ- ሪሪሪዞዖ/ታፆቃቻን- 
ዘ#2. ሪሪሪቃሯ #ዖሠሪ ፥4#ቃጮ7ፆዶፆችጆቻቻ ፡፡ ፖያታምጾ 3 
#7ፇሩፆ፣- 5 ሪኃ#ሯ ሪሪ#።ቶጮው ፈጥረው ወያም-#ይቆ- 
ወ#ረያይጮ- መምረይጮ ያፖናፅ-ሪ/ራሪፆዎ- ፊያሥጆም-ያያ 
ፈገደጾያ ፇቃ#ሪጮ- ወያጋ.መ።፦/ሾያ ሪመጋዎፆዎጋኃ፡ 
ዕዙዛ፪ሪዕ5-2ያ7.፤ ይምዕ- ሣያ”-፤ ራ#ን ናያህ-? ሁን 
ይ'ፇፔ.? #ሯሪ# 7፻ኘ. #ይቃ- ያ ዋ#ዖ፣፤ ያ-? 27መፅቻዞዖ 
ይልጋፆፉዶና ፊፀራም- መስያ- ንፖያይኖረው - ሪሪሪሥ- ፥ይሃ 
‹ታቻ #ረሯ-27ሃፈኖ፡ረው .#ሮረ7ዎ. ም 

 . ያልሃ#ፉጳቋያ-.ዳደቃው?ጆ #4ሪሖሥሖቻ-5ዕያ7ሮቻ ፊ፪ፅ 
፡ፅፇ ሪሪፊቓ#ቻው ያጋሪ/፣፣-ፊያ- መርመው ያጋሪራ 











. 7/ጆ-ም፳፤፲9#.-ያንሪሯራታም- #2 ሃፇ”ቻ-#ያሯምፖረድታፆሪ ልደዎ- 
- #ፊ#ሃ#፣- ፇ#ም-#ሠ-ያያሪሮያጆቾናም ጋ5ቃ- ያድሙጮፉና-፣ሃሩፍ 


ያመዖቻ፡ #“ፅልማ"ሪያ- #ያያ/።፣ ያይያሪጎ- “ይፖረጮ - ፖ#ሪያ. 
#መንጓ”ቻና- #/ሪ#ያ ፇ፤ዎያ ሥስ ማያ-ያቃይ፣- ዎያቻሥ 
02፤፡- ያርሮዖ-#ፖጋሪረ#ም- ሯምቻሪ#-ሪ272ሥፖ-ጋረሪ-#ፆሪ 
ያ፥ #]ው- የረድ፣7-7# -ፇሪስ.‹ድድፅሪ› ፅ7ደ#ያሪ፣ን፤ 
2ፊ፤22- ጋ#ሪራሯ2/ሥ  #ዓ#ም-ጾ#ሪፉ«#ፆሥ› /ፇረ-፡ 


